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 نیېاوچ
 

اما بيی بایوی او شراوړې وطن افغانستان کوچه ثور دمدميی انقلبس کاميابی 

او کېولوالا رکمېدی تيس نونگا او شره پولېگالا پړاو دې پت وري ارزشوالي 

مېلایه دې اوړتا وطنس تکالي لېوني مليتېلایه کویه پشه یی مليتس جب او ڵ

فرهنگستا وړلېک، پوړا نېک، وشلېک او ورې آنتې پېنوېکس بکار زمينا، گه 

پوړا ظالم او مستبد حاکم رژیمېلایه کوچه مي آنتې هيچ پام نه بایيک، برابر 

تيجا کوچه نه کېولا مېلا شره پوليچ او نڵبيک او مه ونټې کوچه نپادارکالي 

پشه یی جبېس شعر او ادب آسمنس لوش او جللکالی تارا شاميک ابلي لېنای 

نيچ، بلکی شعر او ادبس وشوا او پراخ آسمان کوچه انخول نونگي تجوړا )تارا( 

به جلگيچ که تانک وار پلا مه آسمنس لا سدوره تاني او ډولستا بوگري کوچه 

 وانټ گورېکن. 

مېدی اېلو پشه یی شعرنا چاپی مجموعا اما پشه یی ادب )تاراینا لوشه( نا

آسمنس اي انخول نونگي جلککالي تجوړکس لوشه شی گه ثور انقلبس 

 جلککالا لوشی اودای استفادا پلا امه واکه جېویی شی. 

مه اثرس پړکېدی امه نه کېولا منجه اچکالستا )محمد حسن ابد نورگلی( 

انک خلکه، وطن او انقلاب پلا کومرا مينا اړستا اېړکه او احساسته اودای گه ت
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دارگا، خبر بياگمان بلکی کېتا باگمان پشه یی جبېس ليهان )ليکان یا نوشتا( 

 او لغته شره به پرجمان او ادای ادبی تنستن موړمان. 

محترم )محمد حسن ابد نورگلی( اېسه کو گه تانک مه ادبی ټوټاینا جوپېک 

کوچه رعایت او تي آنتې پام کېویی شی، اېلو سی که تانک شعرېليی پشه یی 

جبېس کوتي مشخص او محدود لهجا آنتې منحصر کېویا نشن او وري یوکه 

ویی شی، تانک شعر کوچه غير پشه یی لغتنا یتېک اودای بو اندازا جا جان رش

ام تانک وار پلا جبېس ادبی بيک، سوچي بيک او معياري بيک کوچه ڵگه یو 

 گڼ او خاص رول شره پولېگا او بو قدرس وړي شی. 

مې خاطری که ڵمم تانک وار پلا تانک گوند او انقلابی دولت اودای امي نېک 

پشه یی جبېس تانکواک اثر قومېلا او قبایلنا نشرات ریاست گرای چاپ 

بو منيک کاگم او شاعرس وري به کاميابيا اېړیاگم، اميد شی ثور  کېچان

انقلبس بهرستا کوچه وري به انخول پينچه ټېبورا بوگن او بکار کندهستا 

 اودای خلکنا اړه وري به تازی بن. 

 «کلمانی»محمد زمان 
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 افغانستان

 

 وطننن امننا افغانسننتان امننه شننره اننران شنني اننران

 پننوان شنني پننوانميننرا ثاینندي دروا شننرین شننریي 

 

 دروا شننننني کنننننه پنننننوړا، جپنننننوا ینننننا دړه وا

 اما شي اما ویړین او جنانين، شنریی دینوان شني دینوان

 ویننړین کننه جننانين شنني، شننيرین کننه مننالين شنني

 ميڅي وطن، ميڅي ختن، پوړه نينک کنو، دوان شني دوان

 پنننوه شننني سنننود وار، آسنننيا منجنننه چنننندوا 

 خوشبختي مي کچه، اړ جمعی مي کوچه، لېوان شي لېنوان

 وطننننن شنننني ام از اد مسننننتق  او شننننرو ډلننننی

 کيمان ننګنا، شنهامت افغنانی دی وعندان شني وعندان

 

 خلګنننننه اونننننند پنننننند لړوینننننک دی امنننننه

 جننو پننيس ای نظننام تننادوی، بننت جيننوان شنني جيننوان

 

 کاب  - ۱۶۳۱/۱۱/۶۳
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 خلګنې

 

 بجدا بجدا اه سهار بېوا شې

 وردا وردا اه بهار ایوا شې

 قلمی اوردا تربکني اوړا دا

 استه خذمت وطنس کاړ هنوا شې توپک

 ای پشه یي مليتس خلګي

 ای بلوچ مليتس خلګي

 بجدا بجدا، انچيلایه لوسدا 

 تاردا سهار بېوا شې البه بئار اېوا شې

 انچيلا یی چالدا انقلاب بېوا شې

 تيس نونګا تګاملستا کاوپړاوا یواشې

 شهيد اشيدې کفن سود راشې

 ایمه کوچه اي تحول ایوا شې

 نی مليتس خلګي ای نورستا

 ای پشه یې مليتس خلګي 

 بجدا بجدا، انچيلای لوسدا

 تاردا سهار بيوا شې البه بهار ایوا شې
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 کيګه ویر یچو کيګه بېليچو 

 تانک منجه جنګيدې ویچو

 څيمی دشمن البه پينچو

 افغانستن ودای ډکيچو

 ای ترکمن مليتس خلګي

 ای ازبک مليتس خلګي

 بجدا بجدا، انچيلای لوسدا

 تاردا سهار بيوا شې البه بهار ایواشې

 ایمنې ااړ هنيم قلم جبيدې

 شاړدا انقلاب لوشېدې

 وطنی جو پيدا تانک استيدې

 پوې ننګا کدا اشه زور یدې

 ای تاجک مليتس خلګې

 ای هزاره مليتس خلګې

 بجدا بجدا، انچيلای لوسدا

 تاردا سهار ببوا شي البه بهار اوا شي

 کاب  -۱۶۳۱/۴/۱۳
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 آنتېجوان 

 کانتې ورچوا آی مي عصرس جوني در ترقيس بت چالوا شې

 کارونې شاړیا سهار بيوا شې سوریس انچه به الوا شې

 اندارا اينچ تارا الينج تينا مزلی بيرو مټا شې

 وری وری وخت ویټګا

 لهجواتي ویټوا اېرنه ایګا

 قانون شي طبيعتس نه تستکا

 پټای تاریخس ای اوزار لشه کوچئ کو ليکوا شې

 تيسی پندې اوره شرئ شاړې هدف کو پو لواشې

 خوشبختي ایړ تانک وطن کو که شرې تينا پوا شې

 افغانستان  حق داراا

 تينه لهميدي پوړا بګا

 قانون شې طبيعتس نه تستګا

 کيمې اه مو چتينچ تينا نفيۍ استای دیوا شې

 هدف وری اسلام بانا یدې جنګ اوړوا شې

 تينا شېکينستې ټنګا وسلستې اورا وطن 

 دشمن تينا منجای پګا

 تروریزم  شاميک تګا

 قانون شی طبيعتس ته تستګا

 کاب  -۱۶۳۱/۴/۱۶
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 امه بجوي آيس

 

 استبدد متن جنګ کایس، استثمرې نه اوړیسي

 ترور اما دشمنن، استعمبرې نه ایړیسي

 وطنې جو پيسي جو وطنې جو پيسي

 دشمنې نه اوړیسي دشمنې نه اوړیسي

 لو اما شعارنایله اما شعارن، ای

 وطن ام وطنن امه ميس ولهيلۍ آیس

 پشتون، تاجک ازبک، نورستاني که پشه یي آیس

 اي وریس قربان بيوي آیس

 اي وریش دوان بيوي آیس

 ایله اما شعاون، اېله اما شعارن

 بس شی اه بيلچن انګرېزنو مي او تي دې

 ست و یا سال آ اوته ننګا کچن اوتې دې

 وری نه بيليتان بيدن

 نه اوړیتان بيدن وري

 ایله اما شعارن، ایله اما شعارن

 حق مبارزا شې اومه کامياب کيسي

 حق مبارزا شې اومه کامياب کيسي

 ملي وحرت کوچه، شرې دې پوليسي

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

9 

 

 جهنې بوجليسي جهنې بوجليسي

 قسم شې نه اوړه یسي قسم شې نه اوړیسي

 ایله اما شعارن، ایله اما شعارن

 شيافغان وطن سوره خول لوړوا 

 لړوانشی لوشې کو شاړوا شې

 جانين شرئ پيوا شې

 پندین لوړوا شي

 ایله اما شعارن ایله اما شعارن

 

 

 کاب  -۱۶۳۱/۶/۱۴
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 وطنس مينۍ

 

 وطنس مينئ شې اړام ميس ترقي خاطرې

 وړیم ماليم شې قربان ميس سوکالي خاطرې

 تاکه زندا تما آ، ميس ایګري خاطرې

 ارامي خاطرېاين ټنګوا توپک استه، ميس 

 دشمنستا منډیمي، وطن اودای ډیکېمي

 استستا نه اوړیمي، وطن ودای کټيمي

 مينستا آ داریمي مينستا آ داریمي

 ایله مينا وطنم، بو شرام اران شې

 وطن اران شې شرام، داین دروام شې شرام

 تااه دشمني تې ورچ حرام شی شرام

 کایمي خدمتستا آ، حقي مدام شې شرام

 و پينوام شې شراممينه منستم ی

 پوه ختن شې ختن، دریئ عدن شن عدن

 منډوي یدې جا بر نا زور ارنا، پلټن
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 شر لاوني دارینا، شر هنوا مې متن

 ایله مينا وطنم، بو شرام اران شې

 آ مي وطنس آیما، وطن مينا شې مينا

 آ مي ختنس آیما ختن مينا شې مينا

 آ مي عدنس آیما عدن مينا شې مينا

 ایما آتن مينا شې ميناآ مي اتن 

 قربان شریم شې شریۍ

 ویړیم ماليم شې شریۍ

 پواجانيم شې شریۍ

 اېله مينا وطنم بوشرام اران شې.

 

 کاب  -۱۶۳۱/۱۱/۶۲
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 ای وطنم

 

 ای مينی اران وطنم ته پو ای شيرمردنا

 اليني شر او باري تي اه چادر آی باتورنا

 مرچ  آی اړودینا او زانګو آی سربازنا

 نامه ودای قربان بيم ميني سودري وطنمتيني 

 ميني اوشنګم ميني اورم ميني تنم

 تينه کچه کوچه  وطنم نهضت بت بجوي شن 

 ایړین که ودان کندي قوت بت بجوي شن

 تيني اله داره کوچه غيرت بت بجوي شن

 کونر کاړهنګا، نونکي نغما اولس انتې مګا

 اباسين کوچه سېلاب شې امو شاباس دیګا

 دای انشيتان، تا هرات او بدخشن جاننګرهر و

 هلمند وادي ویټتان، تخار او تاجوزجن جا

 کاب ، زاب ، فاریاب، پکتيا او تا لغمن جا

 جم وطن نغما نغما شن ارارای ترانا شن

 انقلبي زندي کيچين او نونګي کوئ ولولاشن

 مایم اران وطنم ازادیيي مبارک تيان
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 يانظالمنه ودای خلاص اي چو ټيينې مبارک ت

 ته جغا اي اسياس اورني یي مبارک تيان

 ابلی اينج تيني ودای سود ري سورشې الوي

 اندر اوی  ویټوي شې سود ري سور شې الوي

 انقلب لوشه کوچه ای وطن، پوړاپيي ودان بيي

 اویای بت بجوي ان ختن کوئ ابادان بيې

 وري خوار او فقير نه تي ته بوج  بوستان بيې

 طمعا داریس بيېي زندايستيني پراخ فضا کوچه 

 بکار کاروان شاړیکن ډمټاکټيکن بند ايس

 ای ميني سود وري وطنم مينا افغانستنم

 تيني پوه ودای دوان بيم ای ميني ختنم

 ااه شریم تيني در کرې توې دیمې ای وطنم 

 افتخار شرای آکيم، خول اه اړستم آی ارمني

 شریم توې دیوام شې او جانستم آی ارمني

 

 

 کاب  -۱۶۳۶/۵/۶۲
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 ترانا

 

 وطنننن مينننني لنننيلام اس آ مجننننوني

 تااننننه زنننننداتم مننننيس منننندیوني

 صنننننداقت پلاخذمتسنننننتا آکيمننننني

 شننننن ار دار دریننننئ ممننننې کننننانوني

 

 امننننيس مينننننا او دای پينننندا آیننننم

 کيمننننني ننګنننننا بنننننو اړودا آینننننم

 دینننوا ممنننې سنننبق شنننې دارینننلای

 نننرم آیننم مګننر نرمنني کوچننه شننخرا آیننم

 

 ینناو مينننه شننره اننران شننې یننو وطنننم

 پنننالي کوچنننه جهنننان وري سنننوتنم اي

 ممنننې تنننرا زا کوچنننه انننران شنننې

 شنننميی اي لامنننيم انننه څنننه پتننن م

 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

15 

 

 وه وطننن تينننه نامننه ودای قربننان بننيم

 انو نامينستې انه اریمني بنو  شنادان بنيم

 بهنننه وخنننت ميننننا ارمننننم بنننې پنننورا

 اننه، تينننه ترقنني خنناطري آ دوان بننيم

 

 زنننندا آینننم دروا تينننني کچنننه کوچنننه

 انننڼ بينننوا آینننم تينننني اړه کوچنننه

 نعمتنننيلای منننم بنننو اینننویم شنننن

 آنشننننام تانننننک بخچننننه کوچننننه

 

 آ پننولهې آم وه وطننن، تننه ميننني ایننام ای

 اوړتان ننه بيمنې دشنمن کوانه حينام آی

 غينننرت زانګنننو کوچنننه آتنننو لپنننيکم

 از ننننا کوچنننه مریکنننې انننه اوینننام ای

 

 

 کاب  -۱۶۳۶/۵/۱۶
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 شيميس سنګري

 

 صفا فضا شې، بکار هوا شې

 سودورا ميناس شيرین دنيا شې

 نسان ازاد اس پيړیک نویکا

 متنی فکر بت ارتقا شې

 پردا چرینچ شاميک او چاس 

 ویشين بيک لوش سور الوا شې

 پلان بينچ شنډ بېليکا لاس

 صفا اړیس پاک عقيدا شې

 هر کي اړه کوچه ميناس انګري

 هر کي دوره کوچه، شيميس سنګري

 یو باغ جو پيک، شونيک النا

 سودوری نغما شن شاميک بلبلنا

 چراغ شچيک عشق او ميناس

 جو تينچ وزر شليک پتګنا

 نه خفتاني شې نه چرت و فکر 

 شيرین دنيا شی بت انساننا

 نه بت تخریب شن نه مچ تهمت
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 تانک منجه واقعي دوستنا

 وطن جوپيک کو، لهميس انسري

 هر کي دوره کوچه شيميس سنګري

 ليونګري برابري او عطوفت منجيکه ایک

 منجيکه ایکهانسان او عدالت 

 اړتپوی شن انګر مينای دې 

 لاړ شره اڼ قضاوت منجيکه ایک

 که اه صادق اینچ امه وطن کو

 خلګه پلا څه قهرمان منجيکه ایک

 خلک بت اې آن جهان اما شې

 فکر پر جکس او معرفت منجيکه ایک 

 اما خلکنا یو شی شوعرې

 هر کي دوره کوچه شيميس سنګري

 

 کاب   ۱۶۳۶/۸/۶
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 نونګابهار

 نونګا نونګا لشيم، دو کنا بړین بدل لړین

 نن ارایي موجود کوچه، تازه اي او ج  و ب  لړین

 نه لشيم او تاریم، دو کونارنګ یدې

 نونګي نونګي ایوي شن، کوناس وري اج  لړین

 وخت نونګا موسم نونګا نونګا بهار شي

 طبيعتي نونکګي کيچين، سانګ شې او که دار شې

 ا سقي یدې ایوا شېنونګا موخانا، او نونګ

 وټا تازا شراب نونګا بت خو ټکيوا شي

 نونګا مطربي جيکين، کوټا شره رباب

 نونګا سازو غزل، ارکي دوره ودای نيوا شې

 نونګا ناټ نونګي چوړي، نونګا نګار شي

 طبيعتي سودوري کيچين سانګ شې او که دار شې

 وخت نونګه ایوا شې خلکه ایړدانونګا چار

 نونګي بين نن لهام و بارنونګي تقاضاشن 

 نونګي پشکين اریس او کوني نه شن درکار

 نونګا اما مقصدن او نونګي اما افکار

 نونګا اما مزلمن، نونګا اوشينګ اواار شې

 طبيعتي سودوري کچين سانګ شې او که دار شې

 کاب  -۱۶۳۶/۱/۵
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 پشه يي مليتس حدي

 

 انشيتان البهار شت  ودای

 سر آلک جاپيچ درا کنای

 کاب  کونر نندي منجای 

 هندوکش جنوبي دمن ودای

 چند واپشه یي مليت

 کوچه شيته اي وحدت

 کنيا وطن شره غيرت

 دارین ککړا شهامت

 تاریخ لګي کوچه اصي  وای ثابت بيوي این مي وطنس

 ليوني مليتيلای کوچه عاجز آین بت توجو مينې بيوا شې

 درنا ماشې که اسکين، تګاو شې که اوزبين

 او یا پوشکين، الينګار شې که تتيناليشنګ 

 ان پشه یي مليتس قوميليۍ 

 ای جبيس لایليۍ

 افغانستنس پولهيليۍ

 وطن شره د یوي شن جانيليۍ

 تاریخ لګي کوچه اصي  وای ثابت بيوي ان مه وطنس

 ليوني مليتيلایه کوچه عاجز آن توجه ميني بيوا شې
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 آریت شلت او واماا ، شماش چلس یا ک ه ا 

 شې که نور ا ، کي  کوریيک یاد یوه ا دره نور 

 سواد ودای دورننګا بيوي آن

 پوړه کونی رواجيلای دې تستوي آن

 عنعنای دې پوروي آن

 ليونګري دې تړبيوي آن

 تاریخ لګي کوچه اصي  وای ثابت بيوي آن مي وطنس

 ليوي مليتيلا کوچه عاجز آن توجو ميني بيوا شې.
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 منګلیميس نو 

 

 کاميابيس مبارکيه می نومنګلس لهمه انار نننی دینم

 چننننوی مترقنننني دنينننناس دهقننننانيی دیننننم

 

 چننوی امپریننا ليسننتی وطنيلافاشننيزم رهبننری دی

 ميننننا منډیکسنننتا افریننننه شنننورا اننننن دینننم

 چمنناري اننوزار اننه ایکننين فاشيسننتنو بننو ناکننار

 تی پتنای شنيمس پيغمنی چنوی مظلنو منننی دینم

 ا شنني منه جنګننهوینړیس مناليس قربانيننه انه دینو

 افریننني ویسننت مليننون شننورویس اتلننننی دیننم

 ای اسنننته توپنننک وری اسنننته اوریکننننا قلنننم

 اوشنننګ ودانننی شننور ویننس اننڼ قهرمنناننی دیننم

 شيم او ترقيس وعدابی دیکين دنيناس لهمنه انارننی

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

22 

 

 مننی وعننداس شابسننيه واقعننی پننر لتننر ننننی دیننم

 ایړینچ فاشسنتان کنه سوسنياليزمی منجنای نانندی

 ا هنچنناليس وایکننا لنننی دیننمتننو لعنننت مننی نننارو

 نننن منننی چنټننی وطننننيلا اننه دروی شننننا ازاد

 مينننا افتخننری اننڼ شننور ویننس اولسننننی دیننم

 

 زنننا تيانننا زننندا تيانننا، شننورا اننننا اننڼ وطنننی

 می تلنس ارانينه چنوی دنيناس زحمتکشنننی دینم
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 شونيک بوسټر

 

 کوشنننې انننه هوسنننس چپنننۍ انجنننه لګنننا

 بګنننناسنننناقي نيسننننا او هننننرو ټنننناپورن 

 

 سننننګې انننر سنننينيۍ چاليچنننان اليننننې شنننی

 خنننوی اسنننمن شنننره وطنننن پنننورن بګنننا

 محنننننت وری بنننناغونس منجننننای نيکننننين

 شنننونيک بوسنننټر پنننلا هنننر اننن  چنننالن بګنننا

 تنسنننليک پټنننای ليننننه ازینننن النننه خننناطری

 الينننا بخمنن  کوچننه شننونيک انن  لشننن بګننا

 چليننننک دور اوشننننونيک چيننننرا غنننناټولس

 بلنننبلس مينيننني باغنننه شنننره مننننډن بګنننا

 تنناریم انن  و بلبنن  آیننن از ناینندېهننر طرفيکننه 

 طبيعنننت کوچنننه محبنننتس بقننني پنننړن بګنننا

 

 شو نيک که نن چمننس شني دوره هنر جنای کوچنه

 شنننهيدا شنننيس شنننې رنګننني جلکنننن بګنننا

 محمد حسن حسام

 کاب  - ۱۶۳۶/۶/۵
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 مبارکي ديم

 

 نونګنننا کننناليس مبارکينننا چنننوی قنننومنی دینننم

 شننيمس پيغمنني مننی وطننن اننڼ اولسنننی دیننم

 

 حبتس شنناباس شنناباساسننتيلا دیچننوای وری کننوم

 ایګریس مبارکينه افغانسنتنس هنر کنوتی جنننی دینم

 وطننن شننره اننه دیچننين جننانيليی روحننی ارام تيننان

 کننناو وار درود، درود درود، تنننی شنننهيد نننننی دینننم

 ډونګي شنره انه جيچنين منا شنيندار وطنن خناطری

 جننای انچننه شننره اړه انننده تيخننول جننوانننی دیننم

 ویخوشحال ماشين پشنکن انه لهمنه انار اینن تسنت

 ونټيننک سننانګو وراننيس چننوی دهقننانننی دیننم

 

 ثننور انقلبننی مسنناوی حقننوق دیننوي شنننا ایمننني

 مننادا ملننی مسننئلا حلننس چننوی مليتننننی دیننم

 

۱۶۳۶/۱/۹ 

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

25 

 

 شاعر آيم

 

 انووا شاعر آیم

 ابړوا شاعر آیم

 آویروا شاعر آیم

 خو بجوا شاعر آیم

 مينا مرمم، مينا مطلبم

 مينا هدفم، مينا مقصدم

 تانک ختن کوتانک وطن کو، 

 خذمت کریک شې

 زحمت کشنې کومې مریک شې

 آپشه یيس شاعري 

 آآریایيس شاعري

 آ دیګا نيس شاعري

 آیم کار اریس شاعري

 تانک جبيدې تانک اړیدې

 تانک مغزیدې تانک استيدې

 افغانستن کو، تانک وطن کو

 خذمت کریک شې

 لهمه اارنې کومې مریک شې

 آخو شاعر آیم جبيس
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 خاليسنه اه شاعر آیم 

 وخت ویټوا شی خطيس

 وچستې اوړا بجيس

 جور او جفا اوړیکم مجنون ليلا اوړیکم

 خوشحال خفا اوړیکم ویر ازنا اوړیکم

 افغانستن کو تانک وطن کو

 خذمت کریک شې

 دهکاننی کومې مریک شې

 محمد حسن حسام
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 آ اوتيس پولهه ايم

 آ اوتيس پولهه آم اه انګرېز کو شکست دیيکين

 مرچ  کوچه جانه اشې دې شنه لييکين چنګ

 تانک وطني ننګا کييکين

 تانک وطني ننګا کييکين

 آ اوتيس وای ایم اه استعمار متن جنګ کييکين

 ظلم او استدبداد تې زمانه کوچه منډیيکين

 تانک جانه ماریکين

 تانک جانه ماریکين

 امه تينا او لدي اوتيس پند یا شاړیکن

 يکنوطن متن اېله عهد او قول ک

 که تو کامياب کيکن

 اه تو کامياب کيکن

 خواري هنکاليو می دوسس ارمان کيکېن

 شره شې که ماله شې که جانه شې قربان کيکېن

 وطنس بيرغي کویې دې سود وراکييکېن!

 اشيدې سود راکييکېن

 آ اوتيس پولهه آیم اه انګرېز کو شکست دیيکېن

 

 کاب  -۱۶۳۱/۶/۵

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

28 

 

 داين

 

 قربنناني اننڼ افتخنناروطنننس دایننني قربنناني شننې، 

 آسننان لهننام نننه شننې، مننيس اټکننی شننې درکننار

 

 هننر اوغنننس وظيفننۍ شننې اننه مننی داینننې ادا کننندي

 قربانېننندي ازادي اسنننته ایګنننا اي انننوزار تنننار

 ایلننه رسننم شنني امننا اننه درواشننې پننوړه کنننې دې

 اورااننننننا پاینننننه مننننننډیچن بوننننننا کنننننار

 انخول قدرت جهننه ننه شنې انه ممنې مچيندې تنارن

 انننڼ انننن اسنننتعمارامنننه داینننن ودای بينننين 

 وطننننننس داینننننني امنننننه شنننننره پنننننوليکن

 مننر امننن انسنناني شنني، هدفيکننه پوليسنني بوبکننار

 

 مسنننننتبد نننننناکوړی کننننننوی القنننننه ودای

 ارتجاسنننننعس لنننننړوا، خفننننناس اسنننننتثمار
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 اما مبارزان

 

 کننودن اننه اوننندس موسننس کنګربننی جننوپيګن

 حنننق او عننندالتس مبنننارزیی پنننوړه شننناړیکن

 

 طبقنننناتي او بننننورو ننننندیشنننناړیک مبننننارزان 

 فيننننوډالي نظننننام شننننره آر شننننچه لننننيکن

 خننواری هنکننالی نمایننند اينندي اوننند پننوړا بننچ

 چنندي منګنن  کالننه دموکراتيننک نظننام جننو پننيکن

 تحنننولات منجيکنننو ایننننچ اجتمننناعي اقتصنننادي

 حنننق مبنننارزان چنننوی دنينننا خلکنننني لنننړویکن

 نونګننای، کوننناس جایننه انشننيکين چننوی ونټننه

 ویکنتبعننين نننااد، تبعننين جبننيس بوجنن  ننن

 

 عننندالت دی تسنننتوا مبنننارزان شنننی اصنننولي

 مننی پنننده کوچننه، اصننولنا پيننرو یننا امننه کننيکن
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 پوين

 

 پوین اما بو مساعد، هر خټننا کنو جنګلني الينني شنن

 دورپننټ درای کوچننه، خزانننا تخننول چننندوي شننن

 

 کنننوچئ ننننندی شنننن، اوکټنننا شنننليک چينننریس

 تسنننتوي انننڼ دارینننلا، ایمنننې دي ننننووې شنننن

 کنه شنونيک، المنونيم شنې او کنه منس شليک شنې

 منننې پنننویس محصنننول، بننناتور ننننې دوري شنننن

 اما وظيفان شنی انه منه پنویس داریلاینه انلا کمنان

 سنګسننتن هرونتننه، بننوزخيرای دې پننوروي شننن

 شنناباس ای جواننننه، منني زخيننرای لهمينندې و ایمننان

 شننام ویټننوا، مننریخس تنناریۍ بننت الننوي شننن

 

 سنناینس تکنننالوجي علمننه شننره جانسننتې موليننا 

 پوسنننتې جوپينننا انچنننيلای بنننت چنننالوي شنننن
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 وطنس کاړهنکي

 

 اصنننني  ویننننام، دهکننننان او لهمګننننار اېننننن

 اکثرینننت مېسنننې جنننو پنننين مېننننه کوچنننه

 

 ابنننننادې شنننننې ميننننننا حقنننننم آ اینننننړیم

 شننننې ازادي د نننننه هونننننا مېنننننه کوچننننه

 دروي امينننننننر اثنننننننای دی، افغنننننننانننې

 دارینننن حنننق لينننوني مليتنننيلا مېننننه کوچنننه

 آم افتخنننننر دېآپنننننت کوچنننننه نينننننوي 

 انقلنننبس انننڼ بينننوي قهرماننننان مېننننه کوچنننه

 انتظریننننندې نينننننوي آینننننم جنننننوانننې

 اي سننننودورا نظننننام جننننوپين مېنننننه کوچننننه

 د منننننم شننننې بوپنننناک اوریشننننام تنننناریخي

 نهضتيلاشنننننن بوجنننننوي، مېننننننه کوچنننننه

 

 اچيکنننننين پرټينننننني خنننننواري هنکننننناليو

 ایواشنننې تحنننول، او جننننبش مېننننه کوچنننه
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 نامېدی مسلمان

 

 آینننن ارتجنننا  پلاانننې ایکټوبينننوي آېننننکنننې 

 تينننا موقننق طبقنناتي اسننتای دیننوا شننې مننه وطنننه

 

 خنننواري هنکاليننننا اشنننه پيکنننېن صننندویا کنننال

 البننه دشننمن کچننې کوپنننا نيکننېن تيسنني جنننه

 کنناړهنين سننرچندک کننواې امننه مجاهنندین آیننس

 اسنننلام شنننی چنننند و اخطنننر کوچنننه افغانسنننتنه

 هنچنننالی طبقننناتي شنننی اسنننلمې باننننا کينننندي

 سننتا لننوړیمي مننې اسننلام شننره مينننهکننوتي جنایت

 

 جومننات شننې کننه مکتننب، شننفاخانا او کننه اوشننينګ

 انګنننر ودای کنچنننېن منننې نامسنننلمان داړه مارننننه

 

 کاب  ۱۶۳۱/۵/۵
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 اما وطن
[ 

 امنننننا شنننننونيک اشنننننيدي اټنننننوی وطننننننن

 اوړتنننننان ننننننه بيسنننننې انننننرداړه منننننارننې

 

 منننننالين شنننننيرین شنننننرای پينننننوا شنننننې

 دري دهکننننان او زحمننننتکش لهمننننه اننننارننې

 کوچننننه ميناشننننن لکننننه آیننننيس  تېنننننه اړه

 کچسننننتې نننننه اوړیسنننني شننننو کمننننار ننننننې

 خذمتسننننننتې آکيمنننننني اننننننه امننننننا اي

 اي ډیلسننننتې بننننه نننننه دیمنننني مکننننار ننننننې

 مکننننار نننننه بيلننننوي آی سننننت و یننننا سننننال

 خلګنننننه جنننننواب دیکنننننين جبنننننار نننننننې

 اسنننتبددس کنجنننا اټننني چوټنننوي تېننننه کوچنننه

 چمنننناری اننننوزار دیننننوا شننننې عنننندار ننننننې

 

 ازادي تننننننوي دیننننننوا شننننننې طبعتننننننې

 نننننه شننننې انګرېننننز ننننننېشننننرې ننګننننوي 

 

 کاب  ۱۵/ ۱۶۳۱/۹
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 ناتو آنتی

 

 امپریننننننننناليزم ډدای امنننننننننه وطننننننننننه

 ننننا اعنننلان بينننوا شننندال جننننګ شننناړوا شننني

 

 فيوډالنننننننه کلنننننندار، پونننننننډ او ډالننننننر دی

 ریګنننننن شنننننره جانينننننا لکننننننوا شننننني

 دمنننننن هننننننين منننننرتجعين انګنننننر انتننننني

 وخنننننت و کاميننننننا جتکسنننننتا اینننننوا شنننننې

 نننناتو کمننن  آنتننني اممنننيم انننه امنننه اوړدان

 تن ودای ویتننننام بنننت جنننو پنننوا شنننيافغانسننن

 قهرمنننننان مبنننننارزه  پنننننوړه شننننناړ یکنننننن

 کيوبنننا کنننوی کامينننابي بنننر خنننان بينننوا شننني

 

 سوسننننيا ليننننزمس کمپننننی شنننني امننننه پننننلا

 اننه راس کوچننه شننورا اننننا وطننن تسننتوا شنني

 

 ۱۶۳۱/۹/۶۲ -کاب 
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 کيس استه اشيدي شونيک شن

 

 ورچسننننتي ډکينننناو تسننننتي شرسننننتی ټکيننننا 

 شنننی وری ویسنننت منګننن  قنننرنس اخنننر بينننوا

 

 انچنننننيلای لوسنننننيا کنننننړ نسنننننتي چنننننالا

 جانسنننتي مولوینننا احنننوال بننندل بينننوا شنننی

 لننننش سننننور الننننک تاسننننور جننننندک جننننا

 چننننده کنننوی امپریننناليزمی جنننب کننننوا شنننی

 چنندي اننه جنننګ شننی امریکننا لهنندي حاضننر آس

 ماریننک مينننا هنندفی چننوی دنيننا کننو لشننوا شننی

 کمپوچيننننا، کننننه فلسننننطين ویتنننننام کوچننننه

 شنننیميڅننني اننننچ انيکننني دی شننندال جننننګ اوړوا 

 سننننلوادور، ناميبيننننا، کيوبننننا، چلنننني کوچننننه

 کننيس اسننتی زحمتکشنننا اشننيدي شننونيک بيننوا شنني
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 نيکننننارا اننننوا و افغانسننننتن کوچننننه لشننننيس

 ننننناروا آسننننت جنګننننيس لګننننا کيننننوا شنننني

 اتنننننومي انچنننننالي کنننننو تنننننالاش کنننننين 

 دنينننا چنننوی البنننو خطنننر کوچنننه وینننوا شننني

 مجرمننننننان مننننننی جنایتنننننننا پينينننننندا 

 هامنننونيزم وشنننو ونيزم شنننریي بنننه امریکاشننني

 

 ۱۶۳۱/۱۲/۹ -کاب 
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 انقلبس باړ وانتی

 

 سننننننيلابي چپاینننننننا آینننننني اس شنننننناړوی

 سرچشننننميي بننننو سرشننننار اودمننننوی شننننن

 

 کوشننش کننين غليمننان اننی ټنګېنندی مننی سننو يدي

 خبنننر ننننه آن اننني منننيس چپننني انقلابننني شنننن

 مننيس جلبسننتا کيمنني انشننيتان نننه بيننندي هننيلای دی

 هيلنننه مارننننا چلنننوټی منجنننای نينننوي شنننی

 وایکننننالی ډینننن  اوواړ، خننننس او خاشنننناک  ننننس

 طوفنننننانی چپنننننټ دروی دی اننننننوی شنننننن

 تننناریخ لګنننا کوچنننه افتخنننر دی ینننآده کيسننني

 سننننکندرس پلټنننننی ینننندي منننننډوی شننننن

 

 تسنننته ننننه بنننين جبننناران تينننني پنننوړي کنننو

 ټکنننی وراسنننتي طوفننناني کنننوی شننناړوی شنننن

 

 کاب  -۱۶۳۱/۱۲/۶۲
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 مينا احسسم

 

 احسننننننننننننننناس دوزخ کوچنننننننننننننننه 

 ارمنننننننان کيمنننننننا ای جننننننننت کنننننننو

 

 مسننننننناوات جننننننن  بنننننننر ملاینننننننی

 ر انسننننان تانننننک غننننزت کننننوپننننولي هنننن

 ای رنګننننننننننی سننننننننننيرو او تنننننننننناس

 منننني پننننندي دی شنننناړوی اآس عنننندالت کننننو

 قننننننننندرت جالهنننننننننام ارزون شنننننننننی 

 منننننننزد احتيننننننناج آنتننننننني پولتکنننننننو

 ای وری شننننره بننننادار جهنننننه مننننه تينننننان

 پننننولڼ لهمننننه اننننار سياسنننني قنننندرت کننننو

 

 عننننندالت اجتمننننناعي انننننه برقنننننرار بينننننک

 تننننی پشننننکن مبننننارزان شنننني طبيعننننت کننننو

 

 کاب  -۱۶۳۱/۱۱/۱
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 جبپشه يي 

 

 داردي انننننننننننننننروپ منجنننننننننننننننه

 جننننننای پشننننننه ینننننني جننننننب داراننننننا

 

 ریشننننۍ پنننننوړه کننننوني او تننننناریخي شنننننن

 هنننننندوکش دمنننننن کوچنننننه منننننرین بګنننننا

 آیننننننننننننننی داردي جبننننننننننننننيس اس 

 لېننننننه تننننناثير وري جبننننننا ننننننه اېګنننننا

 صنننننداقت پنننننلا خننننندمتي بنننننوا نشنننننې

 البنننننه جنننننا حنننننروف الفنننننا ننننننه دارانننننا

 جبننننيس اننننونۍ منننني کوچننننه نننننه شننننې

 بننننننا قنننننندرت رژیمنننننننا اننننننونۍ تګننننننا

 آی داریلایننننننننېرټنننننننوي آی ډیکينننننننوي 

 وري تينننننننا کلتننننننور فرهنګننننننې ننګننننننېلا

 

 حننننق تننننوې دیننننوا شننننې وري جبننننه پننننلا

 اولادای تيننننننننننا خنننننننننذمت کګنننننننننا

 

 کاب  – ۱۶۳۱/۱۱/۶۲
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 جبس خذمتي

 

 انننين ټنګنننوا جاننننه پنننلا عهننند کينننوام شننني

 زننننندي کننننایمي ثورانقلننننب لوشننننه کوچننننه

 

 تانننک جنننب خننذمت کوچنننه کننه لنننم اه لواننننه آم

 کوچننننهتينننننا پوړاپيکسننننتي ارمننننني مينننننه اړه 

 لهننننه دی قلمنننني کاغننننذي دوره ودای دور کمنننني

 کنننه تسنننتليمي لينننونی مليتيلاینننه لي نننه کوچنننه

 پنننيم دانننا، انټنننيم انننلا، انچنننيم انننندي بنننن

 شننن محبننتس ولننوليی پشننه یننې جبننيس مينننه کوچننه

 

 افتخننننار شننننریی داریننننم مينننننا جبننننيم شننننی

 نننننه وټننننيم ویلننننو دواس مننننه لهمننننه کوچننننه

 

 کاب  ۱۶۳۱/۱۱/۶۶
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 شريم او وطن

 

 شننره شننریم شنني ازادي بنندل کوچننهدیننوا وطننن 

 ملتيلایننه کوچننه شننروړی جهنننه ینناده بيننوا آیننم

 

 انګریننزي امپراطننوري کننی کننوچی سننورنه چنننده انناچ

 شننيلهه پننلا منننډیچم قهرمنناني مننم اټننوا  آیننم

 تنناریخ لګنني کوچننه اسننتبداد آنتننی شننریم ننګننوا نشننې

 مبننننارزا اسننننتعمار ضنننند دینننندي کيننننوا آیننننم

 کټنننيچم اسنننتعمار ارنننننا اسنننتلی بننننده کوچنننه

 دشنننمنی ارتجننناعس پنننوړا دی پنننر جنننوا آینننم

 

 جبننيس تعبننين منجننا ی نننيکم مننی اننڼ وطنننه

 ثور انقلب کوچه مليتنيلا یننی مسناوي حقنوق دینوا آینم

 

 کاب  ۱۶۳۱/۱۱/۶۶
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 اما دوستين

 

 ازادي امننننا اول وار پينننننوا شننننی شننننورا انننننه

 ميننننننا دوسنننننتياتي پټنننننای املنننننه منننننتن

 

 بنننی شنننایبا کنننومکيلا امنننه پنننلا کينننوي شنننن

 کنننه تخنيکننني او نظنننامي امنننه منننتناقتصنننادي، 

 امنننه مظلنننوم ولسنننس دفنننا  کينننا هرميننندنو

 احسننناس بشنننر دوستستاشنننی معلنننوم امنننه منننتن

 ای وری احتنننننرام پنننننلا دوسنننننتين شاړواشنننننی

 قربننان کيننوي شننن جننانيليی او ویړیليننی امننه مننتن

 دشننننمنان واړامننننه دوسننننتي کوچننننه کننننوټين

 ارتجننا  وایواشننی نننا اعننلان بيننوا انچننالي امننه مننتن

 

 ي جننندا کيکنننين زور ینننديورګ کنننی کوتکيننند

 ورانننه کنننوی پننناک دوستياميناشنننی امنننه منننتن

 

 کاب  ۱۶۳۱/۱۱/۶۵
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 وطن

 

 اي مشننننت پویسننننتې شننننونيک زرینننندې نننننه دیمنننني

 درواممنننې تننناتي دې انننڼ مينننرا  شنننې مننني وطننننس

 

 ممنننی زینننات شنننې اننن  بنننوتۍ خنننتن مشنننک وعنبنننر دې

 هنننر درا سنننویزر لنننين دې بوسنننودرا شنننې مننني وطننننس

 

 پنننوروي شنننن هنننر جنګلنننې افریقنننا کنننوئ انننڼ منننوټې دي

 هننر نننندیا اباسننين چپننا چپاینندې شنناړوي شننن منني وطنننس

 

 هماليننننای هننننر دارسننننتا کوشننننير جييکننننېن طننننابيعتس

 هننر ورونټننۍ لعنن  و جننوهر و  دای بننې زیننات شننن منني وطنننس

 

 اي جنننوهري چنننو  دنينننا پنننلا بننندل کریتنننان ننننه بنننيم

 پوشننيکين شننریئ آش هننر کننوتي جننوه نننې منني وطنننس

 

 شنننننچيکننننه ميننننو  قننننند او نبننننات ودای شننننيرین 

 ورانننو هنننویې بنننو مسننناعد هنننر خټننننا کنننومۍ وطننننس
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 شونيک ا  انه منم لشنيم شنهيد ننا خناطر  لهندې یناده کنيم

 هننر انن  بوتالېنننه جيننوا شننونيک کفننن شننې منني وطنننس

 

 ایلنننننه وطنننننن جننننننت پلاسنننننيالي کګنننننا بهنننننارو

 هنننر کټالينننا جنتننني حنننورې غلمنننان اېنننن مننني وطننننس

 

 جننننو انننننني اړودي مرچنننن  کوپنننناین وطننننن خنننناطرې

 ن ملالنننۍ کنننوئ منننه وطننننسکټنننا ليواسنننته بينننرغ شننن

 

 لهمګنننار بنننې اسنننتعداد دارینننن عنننالي تاننننک مسنننلکه

 وطننن جننو پيننک کننو، هننر دیکننان اننين ټنګننواس منني وطنننس

 

 روشنننننفکرني، کنننناراری ایننننډیالوژي  شننننره مننننولين

 اي سننود ورا نظننام جننو پننين اننه خوشننبختي تننې منني وطنننس

 

 کنننه وطنننن صنننفته ویلنننو دواس )حسنننن( لګينننا تنننې

 ي وطننننسپوراننننه کریتنننان بېننندې اي حقنننه بنننه مننن

 

 

 کاب  -۱۶۳۱/۶/۱۳
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 پشه يي مليت

 

 هندوکش دمنن کوچنه بنه انڼ بينوي آن معلنوم چيکنه دنينا کنو

 نننناادن آرینننایي شننني افتخنننار دارینننس پشنننه یننني دی

 

 مليننننتن شننننی معلننننوم او نفوسننننن مليننننون دی بوشنننني

 تننناریخ نظنننر پلاا نننوی آینننس وطنننن اصننني  واینننی دی

 

 اصننني  فرهننننګ کلتنننورس خاونننندنی منننه پنننویس آس

 منننيلا ینننه بيلنننوی آس منننی اوتنننی دی مرتجنننظ نظنننا

 

 وونننننان پننننوړه کننننوني شننننن، رواجننننيلان بننننو عننننالي

 جبنننننين شنننننی دمنننننوی سانسکرتسنننننی الفبنننننی دي 
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 وطننننن ننګنننا کنننيکس ونټننننام وری مليتنننه پلاسنننم شنننی

 چنننننوی ودای پنننننوړا دشنننننمن هنيکنننننا شنننننيلهيدي

 

 غننرام طبيعنني شننی، فطرتنني ممننی دیيکننين اننه اه کننيم

 دیچننننوا نننننن اړود ی آن کيمنننني نننننه مونننننډیتان بنننني 

 

 حقنننوق شنننن مسننناوي وینننراو ازوپشنننه یننني ملينننتس

 ایکټنننننو لهنننننام کنننننين خټنننننني او چننننناروایي دی

 

 مليننتن بننو عنناجز اس شننهامت او غيرتنني بننو عننالي شننن

 یننننایيس اووی ليتننننان نننننه بننننين اړ اننننډ کوچينننندي
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 بوجوې جب

 

 نننووی ای کنناو ویاسننال، ای مينننی ایننی او تننا تننيس جببننيم

 انننڼ دارینننلا ینننه کوچنننه کنننړو ی آی، زقنننوی ای هنننندوکش

 

 جاننننه شنننره ویټيکننني بنننو زحمنننت جنننانی ننګنننا کيکننني

 ننننووی ننننه آی، ډیکينننوي مرتجنننظ نظنننا ميلاینننه کوچنننه

 

 ثننننور انقلننننب جنننناور چننننی تينننننا پننننورا بيننننک

 البننه حقننوق تننوی دیننوا شننی ليننونی مليتننيلا یننه کوچننه

 

 وری شنننناباس پننننا یيسننننتي جيننننا پننننوړا پيننننک کننننو

 پننننولهيلای بننننو اړودی ان وطننننن خننننذ متيلایننننه کوچننننه 

 

 دمنننوا فرهننننګ کلتنننور او ووننننای پنننوړه هنننوني شنننن 

 جانسننننتي بننننت معلننننوم شننننر وړی قوميلایننننه کوچننننه

 

 کاب  -۱۶۳۱/۱۱/۶۱
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 شهيد

[ 

 وطنننننس حقننننی ادا کيکنننني وټنننناپيکي شننننهاد تننننس

 خننناطر ای بنننو تپنننوی شنننن کنننه مرچننن  کوچنننه لنننوا ای

 

 بابننننه الننننو وصننننيب پلاجننننانې قربننننان کيننننوا شنننني

 وطننننن ننګننننا کيننننک پنننننده کوچننننه شننننهيد بيننننوا ای

 

 کوچننه نننامي ثبننت بيننوا شنني شننونيک خطننه پننلا تنناریخ

 ینننناده نننننه کنتننننان ببسنننني قربنننناني دي کنننننوا آی

 

 ارزو انننني ارانننړ ی بيننننچ، افتخنننار اټکنننی دیکنننا نننننی

 خلګنننننی اوړکننننی واقعيننننت، سننننور خننننول لننننړوا ای

 

 تيننني شننونيک اشنني دي قسننم کننيس وفننادار لهمننه اننارني

 تنننه ثنننور انقنننلاب کنننو، وفنننادار قيامنننت دوس جنننادروا آی 

 

 ی تيننني قبریکننو شننونيک جنننډا مينننا ینندياچننين کيټننال

 سنننوا لنسنننتا قبنننول کينننا شنننونيک کفنننن قبنننره جينننوا آی

 

 کاب – ۱۶۳۱/۳/۳

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

49 

 

 

 

 ارمنم

 

 که ای اوزر لشمي

 ارمنم نيوا شې

 اړیم نشوا شې

 ار ارمنم نيوا شې

 که اي اوزار لشمې

 تينا لګا چالې

 تينا اورا نستې

 مم اه لشوام شې

 مم اه لشوام شې

 ار ارمنم نيوا شې

 که ای اوزار لشمې

 انچيلای سودوري شن

 ایرک دې پوروي شن

 سورما انواشې

 سورما انوا شې
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 ار ارمنم نيوا شې

 که ای اوزار لشمې

 چوب  شاړوي ای

 کينا پروي آی

 اړې خول نيوا شې

 اړې خول نيوا شې

 ار ارمنم نيوا شې

 که اي اوزار لشمې

 تينا خوي او خصلتې

 بوبيي تينا صورتې

 سوره خول لشواشې

 سوره خول لشوا شې

 ار ارمنم نيوا شې

 که اي اوزار لشمي
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 ويی آيام

 

 ویننننني آینننننام وی اه دوجتنننننه چنننننم 

 شننونيک لنننی اوچننه لامننه ودای شنناړ چننم

 

 انشنننه ننننی بنننيکم شنننميله جنننا املچنننم

 کيلنننه ودای ویټتنننان املانتننني اه انننيچم

 شنننننونيک انګریننننندي جتنننننه چنننننم

 اسننننو لنننننی کوچننننه شنننناړ چننننم

 وی آینننننننام لنننننننيچموی آینننننننام 

 سنننننتن برکنننننوټ کوچنننننه ننننننویچم

 ليتنننان ننننه بنننيکم سنننروړ انتننني الچنننم

 شننننونيک لنننننی کوچننننه شنننناړ چننننم
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 وی النننننه وی دوانننننه بنننننو لشنننننکم 

 منننی دنينننا کوچنننه منننم جنننانيم ننننویکم

 دوی اسنننتيدي شنننليک دورینننم انکنننم

 جنننننانيم لکننننني دي انننننڼ کنننننم

 خنننننولګی نونګنننننا یننننناریم لشنننننکم

 مننننم خيننننال دنيننننا کوچننننه لننننپکم

 کنننننننکم ای ی ناڅنننننناپي اواز دوره ودای

 مندسنننننننتم ليننننننناړي لکننننننننکم

 

 خلکنننه پنننوړه انننودر کوچنننه مننننکم

 یننننناریم دیګنننننر کوچنننننه لشنننننکم

 

 

 ۱۶۳۱/۱۶/۴ –کاب   
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 تومتيدي اوړه چې

 

 اننر بننه چارانن  کيچنني نسننته  ته اه شاړه چي بې پنده

 اسنننننتوړي کيچننننني اسنننننته شاميک سورما دیکي انچه

 یار ستي کو شاړه چي                             

 کوپر لچيوعدا جای   

 اندارا کوچه نوه چي  

 د پړا انتي الچي  

 مای پنچو منګلس لامه خلکه لشچي

 تو متيدي اوړه چي تو متيدي اوړه چي

 ریبر یدي ایړه چي تو متيدي اوړه چي

 نيچنننني کټنننننالي پلاانننننودره ریبر پلاوعدا کيکي دیګره

 ینننناري لشننننکي تننننو بننننازره ااڼا مندای اینچ دوه سهره

 ااڼای دي پوروي آی                                

 نونګي مين بيوي ای       

 نخرای دي شاوړی آی    

 مای کوی تو سودوري آی    

 تومتی اوریوي آی، تومتي اوریوي اریکم که لامه رسوا بيوي آی

 تومتي اوریوی آی  نن رسوا بيوي آی

 کاب  -۱۶۳۱/۱۶/۳
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 ويې ويام

 

  ویې ویام اولی کوچه اوړچي

 شاميک لامه کوچه نو چیدوریم کيکي 

 نه پرجه چم کي پلا شاړ چي 

 اریکم اه شيمله چا او برچي

 بيی بيچي اه لچي

 پایيدي اه شاړچۍ

 درا آنتي الچي

 انګري دی جته چي

 بيي بچي که لچي ویام بيي بچي اه لچي 

 جانيکو، اه درچم ته مچه چي، بيي بچي اه لچي

 ویام بيي بچي اه لچي

 بو سو دورا آستو ممي مریکي اه یاریم 

 صادق آس صداقت دی شاړوا آس

 لامه کوچه مينه شره رسوا آس

 اوړه تانه بيګيم مينه شره لوا آس

 مينا اولي کوچه اوړ چي

 څه شاړیک اوته درچي

 توپک اولي شره شچچي

 بيي بچی اه لچي

 کاب  – ۱۶۳۱/۱۶/۵
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 اړ شجوی

 

 نسته شره جيوا شي شونيک زرای چارا 

 شاړوی اس نن چوب چاله کوجک کيوا شي   

 شک پلا تاریم اه، نن وعدیی شي دو منګ 

 یارستا اه پينيمي اه نامه شاميک بلب   

 یوینکال پو لوی اس

 نونګي مين بيوي اس

 آیی خبر بيوي اس

 لامه رسوا بيوي اس

 عاشقيدي ایلوي اس

 لپو ټایدي لپوی اس

 نونګي اړشچوی اس اه شر یې موليم 

 یی موليمیوینکال پولوی اس اه شر    

  اودر شره نيوي اس

 اودر شره نيوي اس   

 شمند روسس پرانکي خو ميدي هنوی شي

 درزي شره سویچان دیګره منجوي شي   
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 کو شړا پای کيوي شن پکړ کي اليني شي

 تستوی لهو نده شره، بيی سوربه چندوي شي          

 انتظر دی تستوی

 اس ریبر یدي ایوي اس

 سورما انوی اس

 اس کړیدي هنوی

 اړی دی جتوی اس

 ااڼا یدي پوروي اس

 بلی دي تستوی اس، اه شریي موليم 

 نونګي اړشچوی اس، اه شریی موليم

 بلی دی تستوی اس  بلی دی تستوی اس

۱۶۳۱/۱۶/۳ 

 کاب 
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 اړيم

 

 نننننن ممننننی لننننړی تننننه بننننو خفننننا اړیننننم

 کننننی مينننننا ینننندي بکنننني رسننننوا اړیننننم 

 

 پټننني منننرحمس انننه تنننه بيننني بننني شنننر ینننې

 اننننورم دوا اړیننننم مننننری اننننه کننننی ودای 

 ینننار سنننتي جننندایي کوچنننه خوبنننو ویریکننني

 اوړه کنننننی دنينننننا کوچنننننه ميننننننا اړینننننم 

 پننننوړا خوشننننحال ایکنننني تومننننت پلاتننننه

 البنننه تومتيننندي لنننړی، خنننول وارخطنننا اړینننم 

 شننری اسننته کوچننه انشننيا کننی تننا مينننا ینندي

 بننننت خننننول بيننننوا آی بنننني پننننروا اړیننننم 

 

 مينننا یننو قننانونی شننی خفننا مننه بننه هننيچ کننودن

 اننننه شننني مننننډوا اړینننمخفګنننن کوچنننه کوفاید

 

۱۶۳۶/۶/۱۸ 

 کاب 
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 ورچېس لشکيی

 

 سننناه انشنننيوا تيننننه دراننناه انتننني اینننوا آم

 مينسننننتي دنيننننا کوچننننه منننندام اه نننننو وا آم

 تينننننا خيننننالي دنيننننا ممننننی لپننننو ڼاشنننني

 مننننه لپوڼننننا کوچننننه بينننندریخ اه لپننننوا آم

 

 کمکننوی نزدیننک پننه کنناو جتيننک تننوی دیننم

 انچنننيلای چنننالا کننناو ویرینننک تنننوی دینننم

 جينننناد اشنننننا استسننننتياړسننننتم شننننره 

 اننه تپنني تننننا اسننتي کمګننوی تپيننک تننوی دیننم

 

 اړه کوچنننه سنننادی آی دوره کوچنننه بنننو ننننرم

 دوسننتي یننی شنني شنندال مينننا کوچننه بننوارم

 جانسنننننتي درکينننننا هميشنننننا ميننننننه ودای
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 لړوی ننه بينا مينسنتي، داري انچيلاینه کوچنه بوشنرم

 

 ورچنننه کوچنننه لشنننيمي تنننه درخنننو ای اه آم

 اب دممننري ممنني مننري اننه تننه کننيس ای جننو

 جنننواب ننننه منننایي اوازي ازننننا کوچنننه ویرینننی

 ما یني انه ميتنان ننه بنيم ایلنه راسنت شنی کوکندم

 

۱۶۳۶/۳/۶۱ 
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 خول نه اوړيان

 

 ای نونګا استعمرس تاتيا، خول نه اوړیان!

 امه ولسي اڼ دندیدي خول موړیان

 اوړدان اه امه جهان چوپيس

 کور کم جهان 

 څه جهان 

 اه تی کوچه عدالت اجتماعي تی

 ترقي تی

 ای وریکو کومکي تی

 تفاوت منجای نيوا

 سودوري تی یا ادوري تی

 ای جهان بې انساني تی

 احترام ارکوتی جن کو

 اسيای یا افریقای تی
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 لهمه اار استه قدرت تی

 دیکتاتوري  پرولتاری تی

 دهقان او لهمه اار منجه یاري تی

 شيم اری تی

 خول نه اوړیان 

 شيمه سوره لينه

 ن اما اينه لينهاه تپين انټي

 خول داویان جنګه پنده

 اوه جنګ ویکالا، زحمت کشناپي ایکالا!

 امه اشه شره ای سير بکالا

 نونګا استعمرس تاتيا!

 ممی دیوانا کوی لړی

 دور کودن یه دی و یې او کودن لهه دی ویي

 کودن ميي که افغانی پنا اوزینه پلا

 مييی انساني کومک کيم

 ک کيممييی مالي او هم جاني کوم

 ارینادا کوچه تانک خلکني پنادیم

 سلوادور، ناميبيا اوچلی

 کمپوچيا، فلسطين اولبنی خول موړیان

 ای دیوانا سرمایا!

 ای شرو یکالا سرمایا!

 زحمتکشنه تينه پشکن جبه کنيچان
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 لهمه اار نه تينه پشکن جبه کنيچان

 دور ویتان نه بيی وری

 خلکه بيليتان نه بيی وری

 بيی وری چنټی موړیتان نه

 می پندیدی شاړیتان نه بيی وری

 خوی بيوا مسکه ودای

 نپا اوریتان نه بيی وری

 لهمه اار نه اڼ قدرت دی

 سرمایا جوپيتان نه بيی وری

 بو دروغ مریکی

 دروغ مریتان نه بيی وری

 زحمتکشنه پلابت کم  سوسيالستي شاړیان

 نونګا استعمرس تاتيا امه خول وړیان

۱۶۳۶/۱/۱۶ 
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 اوړا

 

 اوړا جلنننوه انننر بنننی، اسنننمان شنننيمس سنننوریدي

 انننه تپننني ایلنننه جهنننان سنننوري انچيننندي

 

 اوړا پرنګننننی هننننوای چنچننننا پيغننننام اچنننندو

 تخرایدي او مسنتيدي، اونګوشنتو شنيمس چرخېندي

 

 اوړا اننننه تپنننني کننننراس چيکننننه سنننناحيی

 اوړا انننه لنننوس بنننن اننننداراس چيکنننه سننناحيی

 

 اوړا اننننه فضننننا کوچننننه ار اننننرای انجلننننی

 پاک علم شميس

 کرن او ته اولس! زنداي لينيی

 اه هنوی جنګيس افت دی

 ایړین کيمي اه فارغ بن

 اندارا ودای لوشی کو

 اوړا، اوړا!

 که پولي ایله ارمان اما شریکو

۱۶۳۶/۱/۱۶ 
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 ای بوجوی جبيس شاعري کو ايړګا

 

 کو ایړ کا ای بوجوی جبيس شاعري

 پشه یي جبيس شاعري، دموی جبيس شاعري

 ولسني  افغانستنس اڼ ولسني اوچهن اڼ

 عدالت اجتماعي

 ایله شی ميس ایړکي، شيم او ایکري

 پوړا پيک او ترقي، ليونګري برابري

 نن تی یا سبا

 ایړاا انخول نظام

 پشه یي جبيس شاعري، یو داردي جبيس شاعري

 دموی جبيس شاعري

*** 

 ایړاا ایله شاعر اه دنيا س خلګي

 چيکه سيرتن او تي نه تن

 تمړي نه تن

 نه تنتني نه تن، لوی 

 ای وری تانک منجه اوړوي نه تن

 جنګ انګر شره جوتوی نه تن
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 داړه مار اڼ دندیدي 

 مظلومان منډوي نه تن

 مه جهنس اوراویا اه څه صلح شی

 جنګ شيله پلا ویروي نه تن

 ترقي کارون ودای کيمي دروی نه تن

 ميګا یو خوشبختي شي

 پشه یي جبيس شاعري، یو داردي جبيس شاعري

 عريدموي جبيس شا

*** 

 ددا، ددا ای وری کو!

 افغاننه

 استيلا ليونګریسي، ټنګدا کينستو ایګریس

 شاباس اوړدا ورچستو اوړدا

 قلمی اوردا، کتبي چالدامه وطنس

 اڼ ولسنه!

 وخت ویټګا، یو قانون شی طبيعتس

 ویتوا ارنه ایکا

 شعر جبيدي کاړ هنګا 

 پشه یي جبيس شاعري، بو جوی جبيس شاعري

 شاعري.دموی جبيس 

*** 

 کو اوناه شی تومړی نه تن، چوی پټ تن
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 بيی چيلای دی

 لام بدل بن شهریلایدي

 می امبيری، می امبيري

 که اوړا کوچيی او بریکيدي وټين

 پرټن باغيلا یدي

 سنګين ختن بي

 عصري قلبا یدي

 بجليا بجليا مه اولسي بجليا

 ایله وخت بت ورچيس نه شي

 یو وظيفای شي

 بجوی جبيس شاعري پشه یي جبيس شاعري،

 دموی جبيس شاعري

 اندارا ویله کوچه اه

 کاڼی شچه ليسي

 دوميدي دورستن شاميک کيسي

 استستن جتليسي

 انګر لوشه پلایایي اووستن ایسي

 نه مو ليس اه کوشن مادي نعمتيلا

 کومویس اه کوشن معنوي نعمتيلا

 ثور انقلب لوشه کوچه!

 لړویسيما مادی او معنوی نعمتيلا یه تانک خلکنی 

 مه کاڼی انګري
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 برقيدي پرټيسي، جهن انتي لړویسي

 واقعيتس ميکي اوناه نه شي اوناه نه شي

 پشه یي جبيس شاعري، بجوی جبيس شاعري

 دموی جبيس شاعري

 مه کنډر او کنډولا یه اه لشيمي

 مه دوړوي اوشنګيلایه اه لشيمي

 سواد ودای دورننګا بيوي پولهيلا یه اه لشيمي

 شفاخانا یه اه لشيميبي ډاکټر 

 مي بوزیات مرضيلایه اه لشيمي

 ایرکيدي پوروي انچيلایه که لشيمي

 یو اناه شي، یو اناه شي

 لشه نه بيګا 

 جته اا اسک بګا

پشه یي جبيس شاعري، یو داردي جبيس شاعري جبيس 

 شاعري

 دموي جبيس شاعري

 می اناینا خاوندنه ومری پيندا

 پيندامی فقر و عاجزیس دشمننه وری 

 ساینس ټکنالوجي ودای اه مچ استفاده کين

 ته انګار وایکالنه وری پيندا

 اتومي انچالي کو، اه دمن انين مدام

 ته جنګ وایکالنه وری پيندا
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 پيندا وری پيندا، تانک دوست و دشمن وری پيندا

 او! اوړ او اوا کوړ ولسيلایه!

 بدبختي او خوشبختيس خاوندنه وری پيندا

 پيندا ميګا پيندا وری

 پشه یي جبيس شاعري، یو داردي جبيس شاعري

 دموی جبيس شاعري
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 سرباز آم

 

 دشمن پلا انچال آم

 مدافظ ننګ او ناموسس

 قوت کوچه اڼ دارام

 تستوا ام پرانادي، پرانا ميناهمرام.

 خدای شره قسم که ککړای دی ضمه وار آم

 مه سودوري وطنس

*** 

 اه نامه افغانستان شي

 کوچه اڼ دار آم، همت کوچه انکار آم طاقت

 خولګه پولهه آم مه وطنس

 سرباز آم اه سرباز آم

 ثور انقلبس

*** 

 ارظالم ممی چنګيز آس

 کټکستا چریمي

 لهه وخت جانه اوړیمي
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 وطن ودای ډکيمي، جانستم اماریمي

 ایله عهدمم کيو ام شي

 اه وطني ننګا کيمي

 شریم استام انشيکمږ دشمني منډ یمي

 استستانه اوړیمي

*** 

 خوشحال کوی ان ناتار ام احمد

 کوی سزاوار آم

 ناميم ثبت بيوا شي، تاریخ پټایه کوچه

 سرباز آم اه سرباز ام

 ثور انقلبس

*** 

 ایله وطن اما کوشنګن افتخار شریي داریس

 خولګه اشين شر یي پوشيکن

 اعتبار شر یي داریس

 اوغان اولس خاطري بهترین سودوري مرچ  شي

 زو نخرا کوچيی داریسنا

 اوغاني همتس آیس

 قهرمانان دمن کوچه اڼ کييچين

 کوجک خاطری 

 دیموکراتيک نظام خاطري

 کيمي اه ننګا، مه اوشينګ اومه نظامی
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 سرباز آم اه سرباز آم

 ثور اقلبس

*** 

 وطن اما ایان اس

 شير امني دیيکين

 حق شران دارا

 محبت امنی دیيکين، شرافت امني دیيکين

 حقستاپينيسي شری انتي پوليسي

 اينين ټنګوی شن، شهامت دی ننګا کيسی

 دشمن او، نه اوړیسي، دشمن کونه اوړیسی

*** 

 مو ليوي آس، پرجوی آس، اه پواما ناموسن

 زانګو کوچه دیوا ایله سبق شي

 امه باتور ویټا یني

 اه اڼ بدااڼ بد چ  دی ان بدا

 ممی خذمت کدا، ممی جواني ددا

 ددا، بو خوشالي ددابواړ جمعي 

 ایله شي حق مينا، ایله شي حق مينا

 خولګه سرباز آی ته سرباز ای 

 ثور انقلبس
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 پولګا

 ننننننن نننننننګ او غينننننرت مرچننننن  شنننننره

 بينننننرغ امنننننا کامينننننا بنننننيس لپګنننننا

 کنننننارو نسنننننتن جلبننننني شننننني اسنننننتان

 تاننننننک منننننرم کوشننننناړو اشننننني پولګنننننا

 

 تارا

 نویننننننک مننننننارنيس شنننننناميک اوچيننننننی 

 دوویننننن  الينننننکلنننننش دیکنننننالا تنننننارا 

 تنننننندر شنننننره چتنننننوی انچنننننيلا ینننننه

 کيکننننننين تاریننننننک، کيکننننننين تاریننننننک

 

 تپوامينا

 وطنننننن  آینننننی زخمننننني چچنننننو کوچنننننه

 تپننننننو اميننننننناس دارویننننننه ليکننننننين

 وطننننننن هننننننرای پولهسننننننتا کوچننننننه

 قهرمننننان ليکننننين اننننڼ ارمننننان ليکننننين
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 ازنا

 دهقنننننن دورسنننننتا سسنننننوی بوسنننننتړي

 اننننننڼ ازنننننننا شننننننره چننننننالن بينننننننچ

 لهمنننننه انننننار ننننننا ازاد سنننننتا اينننننه

 شنننننره پنننننړن بيننننننجزنننننندا تينننننان 

۱۶۳۶/۶/۱۲ 

 

 اکاډوميک

 کينسنننتو ټنګننندا پشنننه یننني جبنننيس جوانننننه

 اکاډومينننننک کدامنننننه دار دینننننی جبننننني

 منننه لهمننني علمينننت پلاشنننره پوليتنننان بيننندا

 لکينننک پنننړل دی پنننوړا نادامنننه تننناتي جبننني

 

 اکتوبر

 عننندالت دی تسنننتوا مبنننارزان شنننی اصنننولي

 مننه پنننده کوچننه اصننولنا پيرویننا امننه کيکننين

 کوچننننه آس شنننناړویاکتننننوبر انقلننننب لوشننننه 

 امپریننناليزم آنتننني تاننننک زورینننن لنننړویيکن
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 ثور انقلاب

 مسنننننتبد ناکنننننه وړی کننننننوی حلقنننننه ودای

 ارتجنننننا  آس لنننننوړوا خفنننننا آس اسنننننتعمار

 نپيننننی اسننننتا ی دیویننننا شننننن مننننه وطنننننه

 ثننننور انقننننلاب کوچننننه لننننوا آس اسننننتثمار

 

 شوړی

 پشنننه یننني جبنننيس شنننعر ننننا شنننوړیا جنننيچم

 ادبنننني نظننننم پندینننندی یننننو شنننناړ یچننننم

 سننننننيلبي بوجننننننو پننننننيچمدمننننننوی وزن 

 ثننور انقلننب لوشننه کوچننه یننو جننب بننو آلننيچم

 

 

 ایرمبو

 زور او زور دار کننا لينننا، اننين منننډ کسننتا ایړیمنني

 خنننول انننه ميننننه پنننلا کيواشننني ظلنننم بنننو

 ایچننين مننادي او معنننوي نعمتيلاچننوي مننه وطنننس

 ميننننه شنننره ونټچنننين چنټننني کنننوی اینننر مبنننو
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 دوخلګه

 مننننه دو خلکننننه امننننه پلاظلننننم کيننننوا شنننني

 او ورینننننننز ورس خاوندننننننننهکنننننننه ای زر 

 ظالمننننان امننننه کنننننده شننننره نيننننوی آینننننچ

 اشننين امننا پواشننی سننت و یننا سننال فيوډالنننه

 

 دریيکيم

 ترقنني او پننوړا پيننک کنناروان ودای کننه اه دریيکننيم

 سننننه زور او زور دار کننننالي اینننننچ مننننه وطنننننه

 نننه ایننړین کننه خننواری هنګننالي اسننته قنندرت تننی

 منننچ تنننارین نهضنننتيلای کنننو چنننوی جهننننه

 

 کوچهتاریخ لګا 

 امپریننناليزم ضننند دیننندي شننناړوا مبنننارزان شننني

 تنناریخ لګننا کوچننه امننه دشننمن آس اسننتعمرس

 ارتجننننا  شننننران ټاپننننا کفننننرس انيکننننين

 منننند ینننی شنننيله پګنننلا کټنننيکن اسنننتثمرس
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 کاران

 افغانسننننتنس مظلننننوم غریننننب ولننننس شننننره

 جنننننننګ وایننننننوا امپرینننننناليزمي زور او زرس

 خننننواري هنکالينننننا، دشننننمنيا کوریواشنننني

 ړودا دی منننه ضنننررسکنننار نسنننتا اوریسننني ا

 

 استثمار

 منننننه وطنننننن اوړ اواکنننننوړ واسنننننيلا ینننننه

 اسنننننتبداد، ظلنننننس انګنننننري وړوا شننننني

 شننننی خننننواري هنکننننالي اسننننته قنننندرت

 جنننس اسننتثمري، جننن شننره منجننای نيننوا شنني

 

 حق

 ارظننننالم آنتنننني مظلننننوم منجننننه ایننننوا آس

 مننين چننو دی کننه فرعننون لهننه دی موسننی آس

 حنننق باطننن  شنننره مننندام کاميننناب بنننوا شننني 

 اوشننننننګ پيننننندا آس  ابننننراهيم آکنننننه آ ر
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 لهمه اارس شيلهه

 اړسنننننننتا زوره ورګ بينننننننان غميننننننندي

 لهمننه اننار شننيله پننلا انننن بيننان مننه مندینندي

 زرس خاوننننندني شنننناړوی آن جنننننګ پندینننندي

 ظالمنننان بوجننن  تبننناه بينننان منننه مندیننندي

 

۱۶۳۱/۱۶/۱۲ 

 کاب 
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 اوړا پرنګې

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

79 

 

 

 

 

پشه يي ژبه د افغانستان د وروڼو قومونوو او مليتونوو روورو پنوانيوو     
ژبو څنه ده، زموږ د هېوواد پوه ختيووو وويتونوو او د هغوه پوه شواوخوا        
کې خلک پرې خبرې کوي. د ځينو واقعيتونو او عيني شوواهدو څنوه   
راپه راګه کېږي چې پنوا دغه ژبه په دغه ځوای کوې لوه دونوه پوه زياتوه       

او د سوويمې د واکمنووو او ادبووي ژبووو څنووه وه. کووه د       پيمانووه موجوووده 
هنامنشووويانو د زموووانې د بغسوووتان د ربرليوووک منوووه اريکوووه آهوووم، نوووه    
دروجنه آهوم، زوره کوره آهومر درې مسورو توه وګوورو راتوه جوتوه کېوږي          
چې دا د يوه پنوانی اريايي ژبې بېلګه ده چې تراوسه پورې زمووږ پوه   

وګوه کوارول کېوږي او شوته     پشه يي ژبه کې همدغه کليمې په همودې ت 
 دی يا په بل عبارت دا د پشه يي شعر پنوانۍ نمونه ده.  

پوه هموودې رول لووه دې نوه پرتووه ليکوالووو او څېړونکوو څرګنووده کووړې ده    
چې يو رور لرغونی او پنوانی کتاب چې د مملنودا پېنوهر پوه ناموه دی     
او پووه سوويلون کووې پيداشوووی دی، پووه پشووايي ژبووه ليکوول شوووی او رووور  

 و زمانو کې زموږ له همدې هېواد څنه هلته وړل شوی دی.پنواني
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ددې لپوواره چووې خبووره اوږده نووه شووي اهوولي مالووب تووه راځووم او هغووه د  
مماوړاپرنګووېرر يووانې پروووږده والوووزي پووه هکلووه ده چووې  وواغلي م موود 

 انور شمسه خيلي ورور ماته وړاندې کړ او ويې ويل:

نشوراتو او فرهنګوي   ددې لپاره چې د سورحدونو او قبوايلو د وزارت د   
چارو رياست په پام کې لري چوې دا چواک کوړي، تاسوو ددې پوه هکلوه       
خپل نظر وليکئ  ه به شوي. خودایم ر شواهد دی موا چوې دغوه خبوره        
واورووووده او دا امووور موووې وليووود چوووې نووووم يوووې دی اوړاپرنګوووې مپرووووږده 
والوزير باور وکړئ ماتوه دوموره احسواو او خو وي راپوه برخوه شووه،        

ه مې کړې وي او الوتی اوسم لومړی خوو زه منکوې لوه    لکه چې وزرون
منکې ددغوه م تورم وزارت فرهنګپوالو مسوولينو څنوه ددغوه نېوک        
اقدام له کبله مننه کوم او بيا ددغه ادبي امر په هکلوه چوې د پشوه يوي     
شعر په ګلوب  کوې يوو نووی ګول دی دده د خوشوبويي څنوه موې دوموره          

 ژوندی شو. خوند واخيست چې فکر مې تازه او احساو مې

ځکه چې ددغه پشوه يوي امور مين توه راوړونکوی او ليکو ول او شواعر        
م موود حسوون حسووام ورور دغووه هېوووادني، مووولنيم، علمووي او حماسووي 
شووعرونه دل وسووتونکي پوور وړانوودې د يووو رو ووان او ځ نوود راتلووونکي  
خواتووووه د حسوووود او بوووودبينۍ دووالونووووه ړنګوووووي او هغووووې ورور ،      

 ې ته بولي.پرمنتګ او د هېواد بيا رغون
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هرڅوک شاعر کېدی نه شي، په ر تيا هم تر کومه اندازې پورې چوې  
زړه د انسان په وجود کې قدر او عوت لري په همدې رول يوو ليکو ول   
او شاعر هم په مولنه کې همودومره ارز وت لوري. د  واعر شوعر د يووه       
ملت مړه او ويده احساسات او جذبې راويښووي، همودا شوعر او ادب    

 و ژبه او کلتور ساتي.دی چې د خلک

 اغلی م مد حسن حسوام ورور هوم لوه همداسوې شواعرانو څنوه دی       
 او همداسې شعرونه لري.

زه له يوې خوا م ترم حسوام هواحب توه ددغوه امور د من توه راوړو او       
چاپېدو له کبله مبارکي وايم او غواړم چې دا م تورم نوور هوم د خپول     

خلکووو، ژبووې او ادب تووه  قلووم پووه کووار اچولووو سووره و نووور او رووور خپلووو    
خدمت وکړي او له بلې خوا خپل ځوان او مولوو پشوه يوي خلکوو توه هوم        
چې زموږ د هېواد د مابوعاتو په اسمان کې د يوه بل ژبي الوتوونکی  

 د الوتنې له کبله دغه زموږه فضا و  کلې شوه.

 والس م

 م مد زمان کلمانی

۱/۳/۱۳۳۱ 

 کابل
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مليتووې  او قومې نيووا اي بووودنن  پشووه يووی جووب افغانسووتنس ليوووني    
هوووونی جبوووه او داګوووی شوووې ګوووه ابوووت بوووه امووواوطنس سوووورالک تلنوووې،     
وويتي يوه کوچوه او تويس کنووه سونيی خلوک سووريی اغوت کواکن ايوو ی        
واقعيتې  او عينی شوواهده اودای تاړابګوا کوه پووړا يوجوب يوه مونوک        
ميوودې بوپيمانووا يوودی موجووود آق او مناقوواو حوواکم او ادبووی جبووه او    

 ی آق.دا

اګه امه هنامنشينه دنای بغستان واړلکنه او دای دنه اريکه اهم، نوه  
دروجنووه اهووم، نووه زوره کووره اهووم، لمبووه مسوورايه انتينووې پووړی کمووان يووو 
تاړابګا که يواي دنه هونی آريايی جبېس نمونينی شی ګوه ابوت جابوه    
اما پشه يی جبوی کوچوه مهموه کليموا مهموه رکميودی يتوين ګور وا او         

اوری عبارتېووودی يوتوووانکې پشوووه يوووی شوووعرو ونوووه     موجوووود شووون يووو  
 هونانمونيی شی.

اموات ميدې اوړ تاللکوالې او واړه کوالې تواړاکيو يوی شوې ګوه اي بوو        
پورانا او دنه هوناکتاب که مملنداپينهر نامېودی سوی اوسويلون کوچوه     
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پيدابواسی، پشايې جبيدې لکن بووا اوبوو دنوه زمانوا يوه کوچوه ميموه        
 اسی.اما وطنی لهه جايېکه نېو

امووي خوواطری ګووه اغووت لګووی نووه بووې اهوولی مالووب آنتووی ايوواګم او           
ماوړاپرنګیر بابته سې کوه م تورم م مود انوور شمسوه خيلوی ويسوتم        
مينه انتې پووړاکيهن او کودهن: اموي خواطری ګوه سورحدات او قبايول        
وزارتس نشرات او فرهنګی لهمي نيا رياست نظر کوچه داراګوه موی   

او يووه بووارا نظووری لکييووابيی سووې.  چوواک او نشوور کوودن. اګووه مووي تاييووا
خدایم ر شاهد آو مم که يو اغت اريچم او يو امر لشو چم کوه ناموه    
سوی مماوړاپرنګویرر بوواور کوی ايلووواز احسواو او خوشووالي مينوه انتووی      
پيودابيک کووه اخوولې رونګووی هنوويم توون پرانګوه انوووام توې. اول خووو مووم      

نه او پوووړادی پوړامووه م توورم وزارتووس فرهنووګ بيووی بايکووالی مسووولي 
دای مه نيک اقودامې ګورای نيوک کواکم او يوان موه ادبوی امور بابتوه کوه           
پشه يی شعرو ګلېناکوچه ای اوپواړا او نونګاپينجوا شوی ګنودهتا او     
دای ايلوار موا ګوريکم که فکرم تازا او احسم زندابيکه. خو لګوه موه   
پشه يوی امورو منجوه اچکواو او لککواو اموا وطونس اي بوبوا احسواو          

سره مهن لککاو او شاعر م مود حسون حسوام ويسوتن      وطن او اولس
مه وطني، اجتماعي، علمی او حماسی شعر ي  پړکاو پووړا اي لوو    
او جلککوواو اکاوبوول اميوودو او ينيووک چوواو خلکووه آنتووی بکووار پيغووام    
دارا، خلکه منجه نفورت، کينوا، حسود او بدسوپنيس ديولوه دوړګېوي       

نی انتی ايوړ هور کوه شواعر     او تې لېونګری، پوړاپېنی او وطنس جوپلي
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بتانه بيا. شتېدی کو اندازا جاکه اړانسان ويړی کوچوه قودر او عووت    
دارا، منوودور کميوودی، ای لککووا او شوواعر بووه جامعووا کوچووه ايلوووار       
ارز  دارا، شوواعرو شووعري ای ملووتس لوووی او اورچوووی احسوواو او  
جذبتوووه بوووويلېي. يوموووه شوووعر او ادب سوووی خلکتوووا جوووب او کلتوووور        

م م مود حسون حسوام ويوام بوه مندوشواعر نووه اودای       ستارسوی. م تور  
 آو او مندو شعردارا.

مم اي تلن م ترم حسام هاحب آنتی موه امورو منجوه چيوک او چواک      
بيک خاطرې مبارکي ماکم او ايړياکم که يو م ترم تانکوه قلمتواوری   
به لهمه ويک ګرای ووری او بوتانک جب، ادب او خلکوه انتوی خودمت    

ان او چيووه پشووه يووی خلکووه انتووی بووه کووه امووا    کووې اووري تلوون تانووک جوو 
وطوونس مابوعتنوواتلی کوچووه ای وری امووه بووا  پرنګکوواوو پرانووګ    

 انکه ګرای يورندين وری به سد ورابيک.

 وس م

 م مد زمان کلمانی

۱/۳/۱۳۳۱ 

 کابل
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 افغانستان
 

 وطن اما افغانستان

 امه شره ګېران شې 

 ګيران  

 ميرامايدې دروا  

 شیشيرين شرئ ديوان   

 ديوان   

 درواشې که پوړا 

 جپوا، يادړوا 

 سود راياادرا 

 اما شې  

 اما   

 ويړ ين او جانين شپره   

 ديوان شی

 ديوان 
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 ووړين که جانين شې 

 مالين که شرين شی  

 مپڅي وطن   

 ميڅی ختن   

 پوړه نيک کو! 

 دوان شی 

 دوان 

 پاوه شې سودرا  

 اسيا منجه چندوا

 خوشبنتی مي کوچه 

 اړجمعی مي کچه  

 ليوان شې    

 وطن اماشې ازاد  

 مستقل او شروړی  

 کيمان ننګا 

 شهامت افغانيدې 
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 وعدان شې

 وعدان

 هلح وا ونينا 

 نه جنګ ساورنا  

 تې شرويکالنا

 نه ناداننا 

 خو عالمنا  

 پند لوړيک دې  

 امه.

 وه حسن حسام

 جو پېس اې 

 نظام  

 تادوې بت جيوان شې

 جيوان   

 افغانستان لهمنګل پروانکابل، 
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 بجدآ

 بجدآ، ګه سهار

 بيواشې  

 اوردآ 

 اوردآ ګه بهار 

 ايواشې  

 ظلم او تادا پواشې   

 لېونګري    

 ايواشې    

 تربګنی اوړدا   

 قلمې ګوردا   

 کتبې چالدا  
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 خدمت وطنس  

 کاړهنواشې

 لېونګري

 ايواشې

 ای رشټا ليام 

 پښتون  

 اوچنټاليام 

 بلوق   

 تار داسهار   

 بيواشې   

 ظلم او تادا   

 پواشې    

 لېونګرګي    

 ايواشې    
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 آنچې  چالدا 

 اې ګذارتاردا  

 شهيداشيدې  

 کفن سود راشې  

 مي مناقا کوچه  

 ت ول اوواشې  

 ظلم او تادا 

 پواشې 

 لېونګري 

 اوواشې 

 پشه يې، نورستانی   

 الينا ليام آن   

 هواره ګی او وری

 مهنی ليام آن
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 چويېنې کاړهينم 

 قلم جبېدې 

 وطنې جوپيدا  

 تانک استيدې  

 لهدې خوشال بی   

 حسن حسام   

 ايمه و ديدې

 ګه چېکه جمع بدا

 اې بيرغ اوچيدې 

 

 کابل افغانستان لهمنګل پروان
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 نه مروکی ممې!

 ګه؟ 

 کوتي جبېس!

 ميني

 آي او

 تاتي جبېس 

 استه نامېدې 

 تستوي  

 آن   

 ممې   

 چوئ لفظې   

 آمی   

 داردي جبېس  

 شن بوسيلبي
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 سودري

 مي 

 پشه يې جبېس 

 قافيه او 

 وزنی بوشن 

 می  
 دموي جبېس 
 مم ليتان بيچم  
 مي    
 نويوي جبېس    

 داره ګله کوچه
 لعل چندوي

 هر اې دراکوچه
 می رکوي جبېس 

 لهمنګل پروان-کابل افغانستان
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 انداتېماخول 

 تيس 

 رشټۍاو شاتې  
 دوسو   
 نويوا    
 ويله پيداتې 
 نستستا  
 بويه تيو  
 پای دې موماتې   
 آيک

 يواندينا
 جوتيکاو
 ايک 
 وطنېنا  

 شرمېک   

 ايک 

 اوله چوينا  

 اچياکين  
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 نامېدې  

 شريعت   

 ايک چوی   

 ازيت  

 ازيت 

 کيس پای
 کچين مومي 
 کيس استيا 
 شن کټوي  
 کې دورايدې  
 هنوی   
 کاوبو سنګهساربوي   

 
 لهمنګل پروان
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 مارايوپ 

 چوی ريوای پ  

 يوبتيل ايوپ   

 هر   

 لهمي  ايوپ    

 مې  

 دشمني 

 کګينچ

 هرکوتي 

 جن پ   

 مې   

 ببنی    

 کيګينچ

 کاو 

 بی فرهنګ 

 اوبې کلتور  
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 آينچ   

 مې    

 انو     

 نامېدې      

 مسلمان     

 او    

 بی باتور   

 اينچ  

 مې 

 

  لهمنګل پروان 

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

98 

 

 وريو 

 ګړيوي 

 آما  

 نه آينچ  

 او   

 وري اينچ   

 مې    

 چوئ   

 کموورشره  

 زور 

 منډوي

 خو!  آينچ مې

 نامولوي اينچ مې  
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 اوړاای آزاد

 

 اوړا!

 فکر  

 مازاد اوړا  

 ګوراودنئ    

 خوشبنتيس ګوراوی   

 څه شې  

 سميش ګوراوئ  

 اوړا ازاد! 

 آوړا

 چنچای 
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 ازاد اوړا  

 ګه آچې امنې   

 امن   

 څه چلېک  

 چنچا

 کابل افغانستان

 لهمنګل پروان
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 انشيتان
 ګلبهارشتل ودايې

 سُرالک جا  

 پيچ دراکنايې  

 کابل کنر   

 نندی منجايې    

 هندوکش جنوبی    

 ودايېدمن    

 چندوا پشه يې  

 مليت 

 کوچئ شې بکار

 وحدت  

 کينا وطن شره   

 غيرت 
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 دارون ککړا 

 شهامت  

 تاريخ لګي کوچه   

 اهل وايي    

 مابت بيوي آن     

 می وطنس      

 ليونی مليتي  يه کوچه     

 عجوآن    

 نظام    

 انتی   

 کاړ  

 هيم 

 توجه مېنی درکار

 اسکينشی. دُرناماشې که   

 تګاوشې که اوزبين

 اليشنګ اويا پوشکين
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 الينګار شی که تې تين

 آن پشه يې ملتس

 قوميلئ  

 اي جبيس  

 ليلئ   

 افغانستنن   

 پولهلئ   

 وطن شره د  وی شن   

 جانيلئ   

 اريت، شلت او  

 واما ګل 

 شماو، چلسن يا

 کڼه ګل

 دره نور شې که 

 نور ګل  

 کيل، ګوريک يا   
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 ديوه ګل    

 سيود ود ای دور     

 ننګاه    

 بيوي آن   

 عنعنادې  

 پوروي آن 

 پوړکوني رواجي يدي

 تستوي آن 

 تاريخ لګې کوچه اهيل وای  

 مابت بيوي آن   

 می وطنس    
 

 کابل افغانستان

 لهمنګل پروان

 م مد حسن حسام
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 وطن ميني لي م او

 

 امجنوني.

 تاګه زنداتم 

 مديوني آيم:

 خذمتستا اکيميهداقت پ    

 شن اردراممې   

 کانوني    

 کاومينه شره ګران شې يو   

 وطنم:  

 ای پالي کوچه جهان وري 

 سوتنم:

 ممی ترازاکوچه ګران شې

 ای وميم  
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 ګه:   

 څې پتنم.

 زنداايم تېنه کچه کوچه 

 ګ  بواايم آتېنه اړه 

 کوچه  

 انشام تانک بنچه کوچه   

 تيني حقې ميني 

 خذمتم

 باري تي ميني شير او 

 عوتم  

 

 کابل افغانستان

 لهمنګل پروان
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 نونګاکليس مبارکيه

 

 چوئ اولسنې    

 ديم   

 چارويا واي کليس پيغمي  

 ګه څې ميم شې 

 مې وطن ګ  اولسنی

 اوچوئ قوميلنی 

 ديم.  

 استيل ای دده  

 م تبس اي. وريکو  

 شاباو، شاباو   

 ای ګيريس مبارکيه    

 هرکوتېافغانستن      

 جن نې   

 ديم  
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 وطن شره که ديجين جا نېلئ  

 روح آرام تيان   

 کاووار    

 درود     

 درود      

 تې       

 شهيدنې     

 ديم    

 

 کابل افغانستان

 لهمنګل پروان
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 پرنګې

 

 اوړاګه ازاد 

 پرنګې  

 چنچا  

 ازاد   

 پرنګې    

 آچې امنتې     

 هلح ترقي    

 ليونګري   

 اوګيری  

 اوړا 
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 چنچای

 آزاد اوړا 

 ميس  

 بنديکيکي  

 نقصان دارګاه   

 ايله ارمان دارګا    
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 لهمنګل پروان
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 نويک مارينس

 

 شاميک

 اوچئ

 لو  ديکاو

 تارادوويل 

 اليک  

 تندر شره   

 ککين+ چتوي اپنيل ای  

 تاريک+ ککين+ تاريک  

 شاميک اوچا ايک

 دی سال
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 جایاوچاو   

 دې اوړا   

 شامک اوشا ايک   

 دې سال  

 اما ذهنن کند  

 ايک  

 انچېن اندی کياچين   

 البه لشيک کره بيس  

 البه لشېک کره بيس 

 

 کابل افغانستان

 لهمنګل پروان
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 هندوکش دمن کوچه

   

 اګ  بيوا

 ايم  

 معلوم چېکه دنيا کو  

 نمادم اريايې 

 شې 

 افتنار داريم

 پشه يې  

 دې 

 مليتم شې معلوم 

 اوګنوي  
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 اي ميلون  

 او يا ميلون ودای   

 کم بوشې    

 تاريخ لګي کوچه 

 ګنوي آيس

 می وطن 

 اهيل  

 ويې  

 دې   

 اهيل فرهنګ    

 کلتورو    

 خاوندني     

 می پويس     

 آيس      
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 مرتجع نظامې يه     

 بيليوي    

 آيس   

 مي  

 اوتي 

 دې

 وونان پوړکنی 

 شن   

 رواجي ن بو   

 عالی شن    

 جبېن شې د موي    

 سانسيګيرت   

 الف  

 او 
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 بې

 دې 

 وطن ننګاککيس  

 ونټنام   

 وري ولسه پ     

 سم شن     

 چوئ ودای      

 پوړادشمن     

 انيکما    

 شهېلې   

 دې  
 

 کابل، لهمنګل پروان

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

117 

 

 

 شې

 فارتې 

 ممې  

 ديکېن   

 ګه    

 جواننن    آکيم +

 اړودي آن    

 کېمې نه مونډيتان    

 بې   

 دي   

 حقوق شن مساوي  

 ويراوازو  

 پشه يې مليتس 
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 ايکو مولهام 

 کينا  

 خټنی  

 اوچار وړايې   

 دې    

 مليتن بوعاجو انس    

 غيرت او شهامت   

 يې بوعالي شې  

 يايس راوي لېتان نه بيس 

 آرګړا 

 کوچې  

 دې   

 

 پروانکابل، لهمنګل 
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 ای ميني ګيران

 وطنم!

 ته پوه اي شيرمردنا

 اليني شيراوباري تي 

 ګه چادرآی  

 باتورنا   

 مرچل آی    

 اړودونا     

 اوزانګوآی     

 سربازنا      

 تنه نامه ودايې     

 قربان بيم    
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 مينی سودري   

 وطنم 

 ميني ګوشنګم

 ميني ګورم  

 مېنې   

 تنم    

 تنه کوچه وطنم     

 نهضت بت    

 بجويی شن   
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 اِوړون ګه

 ودان کندې 

 قوت بت  

 بجوي شن   

 تيني ګله    

 داره کوچه     

 غيرت بت      

 بجوي شن     

 کونرکاړهنګا    

 نونګی نغما   

 اولس آنتی  

 مګا 
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 اباسين کوچه سي ب

 شی  

 آموشا با   

 مديګار   

 ننګرهار ودآی    

 انيشتان    

 تاهرات او   

 بدخشن جا  
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 هلمند ودآی

 ويټتان

 تنار اوتا

 جوزجن جا 

 کابل، زبل  

 فارياب پکتيا   

 او تالغمن جا   

 جم وطن   

 نغما، نغما  

 شن. 

 آرګېرآی  

 تراناشن  
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 خلګه زندي کيچين  

 او نونګي کوئ

 ولووشن

 مايم ګيران وطنم 

 ازادي مبارک  

 تيان   

 ظالمنه ودآی    

 خ ص آی     
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 چوميني مبارک

 تيان 

 ته جغاآی  

 اسياو   

 اورني مبارک   

 تيان    

 ابلي ګينچ     

 تني ودآی    

 سودري سورشې   

 الوي  

 اندارآويل ويټوي 

 شن 

 سودري سور شې
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 الوي 

 ای کومه بيي  

 وطن پوړاپای  

 ودان  

 بيي   

 ويای بت بجوي    

 آن:    
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 کوئ تهختن 

 ودآن بيي 

 وري خواراو  

 فقير نه تي   

 ته بوجل    

 بوستان     

 بيي    

 تيني پراخ فضا کوچه   

 طمعادا رګيس بيي  

 زندګيس 

 بکار کاروان

 شاړيکن 

 رمټاکټيکن  
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 بندګيس   

 ای:   

 مينی سودري وطنم

 مينا افغانستم 

 تينی پوه ودآی  

 دوان بيم   
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 ای مېنی ختم

 شيريم تينياګه  
 درکرې  
 توې دييمې   
 ای وطنم    

 آکيم  افتنارشرای+
 خول ګه اړستم   
 ای ارمني  
 شيريم توې ديوام 
 شې 
 اوجانستم  
 ای ارمني   

 
 کابل افغانستان
 لهمنګل پروان

 م مد حسن حسام

 

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

130 

 

 

 

 آميس مينا

 ودآی 

 پيدا  

 آيم   

 کييمې ننګا   

 بو    

 اړودا     

 ايم      

 ديواممی     

 سبق شې    

 داري يه   

 نرم ايم  
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 مګرنرمي 

 کوچه

 شنرا 

 آيم  

 وطن   

 تېنه نامه وداګی    

 قربان   

 بيم  

 انونامېستې 

 ګه:
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 آديمي

 بو 

 شادان 

 بيم  

 لهه وقت   

 مېنا ارمنم    

 بې     

 پورا    

 ګه:   

 تېنه  

 ترقی 

 اوپوړاپيک

 کو 
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 آدوان  

 بيم  

 ايمآپولهې    

 وه وطن!    

 ته مينی     

 ايام ای      

 وړتان      

 نه بېمې     

 دشمن کو    

 ګه:    

 حيام آيې.   

 غيرت  

 زانګو 

 کوچه
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 آ 

 تو  

 لپيکيم 

 ازنا  

 کوچه   

 مريکي    

 ګه:     

 ويام   

 آيی  

 

 کابل افغانستان

 لهمنګل پروان
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 سپينې وينې
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 نوی انداز، نوې خبرې

[ 

 مممن پانګهرر

 او

 ممبڼهرر

 د شعر دوه ارز تونه دي

 که دا دواړه ارز تونه

 د پنوانو په پېښو ووړ وي

 ممروايتي شاعري يې بوليرر

 خو که

 مممن پانګهرر

 او  

 ممبڼهرر

 ممنو ت ولريرر

 او د نو ت ارز ت پرې ورزيات شي

 نو بيا دا شاعري

 د ممجدترر
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 او ممابداعرر

 پر واټ ګامونه کښېږدي

 ادبي انق ب وره هواره کړي او د

  اغلی حسام زموږ د عصر يو سپين ږيری شاعر او

 ليکو ل دی ممنثررر هم ليکي.

 ممنظمرر هم ليکي.

 خو دا ځل يې د دواړو په ګډون څه ليکلي

 چې ادب پېمندونکي

 ممنثري نظمرر

 ورته وايي،

 ممنثري نظمرر

 په پښتو ادب کې نوی ممهنفرر دی

 دا ژانر

 نهله مماردورر 

 ممپښتورر ته راغلی

 او په پېښور کې

 ممهاشم بابررر
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 دوه کتابونه

 ممد مېلې هلکرر

 او  

 ممورک موندلیرر

 په همدې نثري نظم کښلي

 او د ادب په رګر کې يې هنګامه را ووړه کړې ده.

 زموږ شاعر او ليکو ل

  اغلي حسام

 نه اردو نثري نظمونه کتلي

 او نه يې د هاشم بابر

 ممورک موندلیرر

 او

 ممد مېلې هلکرر ليدلي

 ده ته خپل مبتکر مغو

 او شاعرانه احساو

 حکم کړی چې داسې يو څه وليکي

 او پښتني مولنې ته يې وړاندې کړي
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 نو ځکه ماته په يوه ليک کې ليکي:

 ممستاسو د ګ  شمېر بوختياوو سره سره

 زړه نا زړه

 د يو څو ماتو ګورو او ناقصو شعرونو

 يوه مولګه

 شعر د شعر په څېر دی چې نه يې ازاد

 او نه يې مقفا

 نه  ې په شکل پوهېږم

 او نه يې په م توا

 خو په هر حال موږ مول په دې عقيده او اند يو

 چې هر څيو په اول کې خام وي

 او په قراره ترونه د پنلي تمه کېږي

 نو ددې اهل په رڼا کې

 په زړورتيا او په خ ص مټ مې

 د ځان سره وپتېيله

 چې مولګه

 قلمي شکل کېپه 
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 ستاسې حضور ته  

 د يوې لنډې سريوې لپاره

 وړاندې کړم

 که مولګه په سريوې ارزودله

 هيله من يم چې هيله مې تر سره کړئ

 او مولګې ته به په خپله نوم غوره کړئ

 او که....رر

 د مصريو نامتو نقاد

 راکتر مندور وايي:

 ممشاعر خپل شعر ووايي

 خو کله يې چې کره کتونکي وګوري

 نو دومره خبرې په کې راپيدا کړي

 چې د شاعر اروا هم ترې خبره نه ويرر

 همدا سبب دی

 چې شاعران، هنرمندان او تنليق کاران

 د الهام په نوراني نړ  کې

 رور څه وايي
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 او رور څه په خوله ورځي

 په خپله نه پرې پوهېږي چې دا څه دي؟

 خو نقاد هغه ته

 سبک ماکي

 شکل او فورم ورته ماکي،

 ادبي څېره ورته ماکي،

 قاعده او قالب ورته ماکي

 او بيا حکم کوي چې دا څه رول پارچه ده

 او نوم ورته ماکي

 ادبيات مول لومړی ويل شوي

 بيا قالب بندي شوي

 او نومونه پرې ايښودل شوي

 ځکه شاعر او هنرمند ازاد دی

 هغه د مولو قيدونو نه دباندې خپل هنر خلقوي

 وياو خپل امر رامن ته ک

 همدا ازادي ده چې

 قالب شکني کوي
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 نوي فورمونه رامن ته کوي

 او نوي ژانرونه او هنفونه پن وي

 حسام هاحب هم دا کار کړی

 خپل د زړه غږ يې د قلم غېږې ته سپارلی

 او له هغې نه دا نوی فورم او شکل جوړ شوی

 او د پښتو ادب په ورشو کې يې يو نوی ګام ايښی دی

 دا ليکنهاو له دې سببه دده 

 د بڼې له پلوه په نو ت ووړه ده

 او زه يې يو نوی ادبي ګام او انداز بولم!

 تر دې وروسته

 دده ددې وينا

 من پانګه ده

 ده د خپلې مولنې

 پېښو او بهيرونو ته

 په غور او دقت کتلي

 د سياست د لوبغاړو

 تر زرزري جامو
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 او پورري منونو وندې يې

 د دوی اهلي څېرې ليدلې

 موکراسۍ د کوکريو پرځایررممد دي

 ممسمسېرېرر متمساوېر

 ممروېرر

 ممګورګټۍرر

 او ممخپسۍرر ورته  کاره شوې

 او د نورو ويرندوکو کسانو په شان يې

 سترګې نه دي پرې پټې کړې

 او پر دې يې نه دي پرې اچولې

 په واز کومي يې

 د هغه ر تيني ماشوم غوندې

 چې غږ يې وکړ:

 ممپاچا لوڅ دی!رر

 هغو لويو لويو کسانود مولو 

 د ريا او منافقت پردې څېرې کړې

 چې په لوڅ پاچا پسې روان وو
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 خو ددې جراګت يې نه درلود،

 ووايي چې:

 ممپاچا لوڅ دی!رر

 حسام هاحب په جراګت ويلي:

 چې ممپاچا لوڅ دی!رر

 اوو نو د چاپلوسو

 ممپرده پو انورر خو ه ده

 چې دا غږ ورسره غبرګوي

 ت او چاپلوسۍ نه کار اخلي!که بيا هم له منافق

 او له دې رسوايۍ سره سره حال نه وای.

 زه خو له حسام هاحب سره دا حقيقت او واقعيت غبرګوم.

 ممچې پاچا بربنډ دیرر!
 او د حسام هاحب د ليک هغه خبرې

 چې ماته يې کړي
 دده شکسته نفسي بولم!
 او په پوره رار وايم چې

 د حسام هاحب
 ممدا نثري نظمونهرر

 د بڼې له پلوه نو ت لري هم
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 او هم د من پانګې له لوري
 نو ځکه يې

 زه ممنوی انداز
 او  

 نوې خبرېرر بولم
 مبارکي ورکوم

 او وايم:
 چې قلم يې چ ند
 قدم يې تپاند
 فکر  ې ځ ند
 او شعر  ې تاند

 اوسه!
 په درنښت

 حبيب الله رفيع
 د افغانستان د علومو اکارمۍ مشاور

 کالل ۷۲/۱۱/۱۳۳۱ -کابل
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 په کوم وياړ؟!

 

د قهرمووانيو او اتلوليووو، وپووو، پوور لوووړو غرونووو قسوومونو او پرتووورې او 
مېړانې وياړونو، له پېړيو، پېړيو راهيسې، لکه د بنګوو نشوه او لکوه    

 د چرسو دود، زموږ عامه ذهنيت تندير کړی دی.

يوه ورځ تنکي نسل وپو تل، پو ره! بابوا! زموا پوه کتوابونو کوې تووره        
 ات ن شته، وينې شته خو رور  نه شته دا ولې؟شته، 

کوچني نسل بيا وپو تل، پ ره! بابوا! دا وران وطون ولوې پور توا ګوران       
 دی؟ او که ګران دی نو ولې وران دی؟

 هيچا ځواب ور نه کړ، له کوم ځايه غږ راته:

 دا مو د بابا وطن...

 ... توره لرم، زغرې لرم

 ... سترګې به دې وباسم

 او...

نليقووي ادب، زمووا هنووري ادب هووم د همداسووې افوورا  او تفووري   زمووا ت
ترمنځ سرګردانه و، کله به چوې لوه التووام او تعهود څنوه تښوتېده، نوو        
می، هينانه ساقي، بادامي سترګو او... ته يې پنوا وړه، هووفيانه او   
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عرفوواني سوووليدلي اهووا حات يووې د تېښووتې فکووري دروازه وه، خووو 
راوګرځېد، نو داسې به د توورو پوه وهلوو    کله به چې تعهد او التوام ته 

بوخت شو چې سوترګې بوه يوې د وينوو پوه رنوډ بودلې شووې او يوا بوه د           
وطن د لوړو غرونوو پوه سوتاينه کوې داسوې ورک شوو چوې خبوره بوه يوې           

 جغرافيې ته ورسېده.

هيچا ددې وطن د وږي ماشوم له او کې څنه غمی جوړ نه کړ او پور  
اڼووه وانوه خيسووته، د قهرمووانيو  دغوه الموواو يووې کونوډې تووه د رور  ګ  

نظمونووو همداسووې دوړې بووادولې چووې سووترګورو وينوواوالو حقيقتونووه    
وموندل او هغو ته يې د ويلو ورې ولټولې چا په کيسه، چوا پوه شوعر،    
چووا پووه ت ليوول او چووا هووم پووه شوواعرانه طرحووو کووې يوووه نيمووه سووپرغۍ     
وموندله، چوې زمووږ حواجي هواحب حسوام هوم لوه همداسوې وينواوالو          

دی له هغوې ورځوې څنوه يوې چوې پوه يووه نووي قالوب کوې ددغوو             څنه
طرحووو ليکوول پيوول کووړل يووو شوومېر يووې ماتووه لوسووتې او دادی اوو يووې 
بشپړ کتاب زما ترمخ پروت دی چې ده ته او درنوو لوسوتونکو توه دې    
مبارک وي.  اغلی حسام هيب هغوو ترخوو حقوايقو توه متوجوه شووی       

ه پورې څوه نوه دي ليکلوي،     چې زموږ روورو هنرمنودو وينواوالو و تراوسو    
 وګورئ:

 موږ هغه ولس يو

 چې سوله په  

 سو ل غواړو
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 جنګ څټو په ژبه

 بيا له جنګه

 وبال غواړو 

 هسې تش ځانونه

 ستايو 

 په تېرو ځان تېرباسو...

 ترپايه

 يا:

 موږ هغه ولس يو

 چې د من نه دوستي غواړو 

 بيا هم د اوبو پرځای

 د وينو لښتي غواړو 

 ستړي ه ځانونه کاندو 

 شيروار وشاربو له شګو

 ترپايه

د  اغلي حسام په وينا کوې د شواعرانه تصووير جووړونې هڅوې شوته،       
استعاره، سمبولونه، تشبيهات او د ب غت يو شمېر فنوون لوري، خوو    
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تووور هووور څوووه مهوووم د پيغوووام لوووه اړخوووه زمووووږ د پېړيوووو پېړيوووو معتوووادو     
ونکی وطنپرستوم!ر ناظمانو ته هغه د اسوتاد شوپون خبوره غوات مواتو     

ځواب له ځانه سره لري، ځکه خو زه دده وينا ته د پيغام وينوا وايوم او   
 دا ارز ت يې د قدر وړ ګڼم.

د  اغلي حسام په وينا کې هغه تريخ اجتماعي درد تر سترګو کېوږي  
چې په حقايقو رنګ تمثيلوي له ځانه سره لوري پوه ليکنوو کوې ولسوي      

پلوووو ترکيبوووو او  متلونوووه، اهوووا حات او ترکيبونوووه د ويناو ووول لوووه خ   
تشبيهاتو سره په يوه ساده او مولو ته د پوهاوي وړ ژبوه داسوې  وکلې    
طرحوووې رامن توووه کووووي چوووې هووور لوسوووتونکي توووه ددغوووې موووولنې د       
بوودمرغۍ، ځان ووانۍ او وروسووته پوواتې والووي عواموول او ځانګړتيوواوې 
معرفي کووی شي، زه د خپلو دغو ګډو ورو کر و پوه پوای کوې خپول     

ب حسام ته وايم، چوې راځوه پوه يووه خنودا او      درانه دوست حاجي هاح
څو او کو د موول تواريخ د ويواړونو وپوې ومين وو او خپول سووځېدلی        
مکتب، خپل کنډر  وار او خپول وران ويجواړ ژونود مولوو افغانوانو توه        

 ورو يو او بيا د ماشوم نسل په شان ورڅنه وپو تو چې:

 پ ره! بابا!

 په کم وياړ؟!! 

 عبدالغفور لېو ل

 ميريس ميدان -کابل

 ل کال۱۳۳۱ليند ،  ۳
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 تقريظ:

 سپينې وينې په سپينو مکو کې

 

هر شاعر او اديب د شعر او ادب بېله دنيواګۍ لوري. خووږ ژبوی شواعر      
او نثار ليکو ل  اغلي ال ا  م مد حسن حسوام بيوا تکول کوړی دی     
چې څوه د نثور او څوه د ازاد نظوم پوه ژبوه د خپول فکور مرغلورې د خپول           

 مينه والو باندې وشيندي. شعر او ادب په

دا مرغلرې په ممناجاتر پيل کېږي او ورپسوې نوور نظمونوه يوو پوه بول       
پسې راځي. که مووږ دغوه امور لوه شوکلي او موپووعي پلووه وتلوو، نوو          
کېدی شي چې د اوزانو او قافيو تول يوې پوه پنوه نوه، بلکوې پوه کچوه        
ثوور تيووږه د تللووو وړ وي. ان کلووه نووا کلووه بېنووي سووړی د سوووچه هنووري ن    

ګومان پرې کوي، مګر په يوو شومېر دغوو نظمونوو کوې يوو توت شوانته         
اهنګ شته. دا امر له موپووعي پلووه د حواجي هواحب د جووړوونکي      
فکر خوانه په غېږ کې لري. په دغوه کتواب کوې د سوپينو وينوو ان وور       
په سپينو مکو باندې کښل شوی دی او د هېوواد او ولوس پوه درد روور     

 .ساړه اسويلي ايستل شوي دي
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ددې په څنګ کوې کوم څوه چوې د روور اهميوت وړ دي، هغوه د ليکو ول         
ژبه ده. په دغه کتاب کې د ولسي پښتو رنګ غالوب دی، کوموه چوې    
زموږ د ګران وطن په کليو او بانوډو کوې ويلوه کېوږي. بلوه  وېګڼه يوې        
داده چې شاعر نيوکې لري او د خپلې مولنې تول په خپل فکور بانودې   

 کوي. څه  ه وايي:

 وق کړو ورخونه

 په خپلو ګوتو

 تشو شيلو نه

 غورځنګونه غواړو

 بيا داسې وايي:

 موږ هغه ولس يو

 چې سوله په سو ل غواړو

 جنګ څټو په ژبه

 بيا له جنګه وبال غواړو

پووه ر ووتيا چووې سوووله پووه سووو ل نووه غو ووتل کېووږي او د سووو ل پووه اوبووو  
 ژرنده نه ګرځي.  اغلی حسام بل ځای داسې وايي:

 موږ هغه ولس يو

 ې د من نه دوستي غواړوچ
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 بيا هم د اوبو پرځای

 د وينو لښتي غواړو

حوواجي هوواحب پووه هېووواد کووې د سووولې د مينګښووت تووه پووه دې رووور         
اندوښوومن دی چووې دلتووه غو ووه پووه پيشوووګانو او کووورت پووه موږکووانو   

 ساتل کېږي:

 په پيشوګانو ساتو غو ې

 بده خو و داده

 په غلو چې  کته او پورته

 د  ارونو

 هودا ګومې و

 هغه موږ يو

ددې مکيو په اړخ کې دا خبره هم د يادونې و ده چې د حاجي هواحب  
پوه دغووه کتوواب کووې يووو شوومېر توار ني روايتونووو تووه هووم اشوواره شووانته   

 شوې ده، لکه:

 نه پوهېږم

 دا د کوم دور وژنه

 په موږ سر خوري

 ګوته په خوله نن
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 پاتې کېږي

 فات ان

 او د مغلو تيمور لنګ

لېواله معلومېږي. په څنګ کې د پورون منوالف   حاجي هاحب د سبا 
هم نوه دی. شواعر چوې پوه حاول زمانوه کوې د پورون او سوبا تورمنځ ژونود            
کوي، ددې لپاره غږ کوي چې پرون به د پند لپاره يادوو او د سوبا پور   

 لور به غومې وهو، ځکه وايي:

 که د تېر نه عبرت واننلو

 او نن ځان سمبال نه کاندو

 نو

 مکتب کې سبا ته به په دې

 انشاالله!

 ګورګټۍ لنګېږي

د حواجي هواحب دلتووه اشواره د تووورې تلکوې خاونوودانو توه ده. څرنګووه      
چووې شوواعر د سووره خوورص د تلکووې لووه بوودمرغيو نووه خبوور دی او پووه دې   
برخه کې غنوي تجربوې لوري، نوو ځکوه خپول هېوادو ول د توور خورص د          

 تلکې له راتلونکو بدمرغيو نه هم خبروي:

 نن چې دا ستاسو
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 ان شولمري

 ستاسې د غاړې تلک

 پرون يې موږ نيولي وو

 ستاسې په څېر وو

 هک پک

حوواجي هوواحب هغووه کسووان چووې لووه هغووو نووه دده پووه فکوور څووه شووی نووه    
جوووړوږي، غنوودي او خبوورداری ورکوووي چووې نووورو تووه د تېووري وو مووه   

 وراوږدوئ:

 که ته مړ يې

 که ژوندی

 يې

 هېڅ درنه

 جوړ نه

 دي

 چانه چې څه

 جوړ دي

 شرموههغه مه 
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.......... 

 تا هسې د جنت په هوو

 خوشې م تړلې

 وينه چې څوک توی کړي

 هغه دوزخ کې لټوه

بيا بيا د لړلو چړو خاوندانو او د وينو سوداګرو ته دا وريادوي چوې د  
 وينو خرڅېدل ارزان او د مينو خرڅول ګران دي:
 درسته ده چې وينه به ام کړی

 خرڅه!
 د اوبو په ميټ قيمت

 خرڅول به خو د مينو
 يو څه ګران ي
 د وينو سوداګر ته

لنډه دا چې حاجي هواحب يوو رسوالتمند شواعر او نثوار ليکو ول دی.       
دی که نثر ليکي او که شعر، په يووه خاهوه جذبوه يوې ليکوي او خپول       
مظلوم ولس او ړنوګ بنوګ هېوواد توه لوه افغواني مينوې او خلووص نوه          

 رک پيغام په کې ځلوي.
 ه هيلهد شاعر د نورو کاميابيو پ

 م قق م مد نبي ه حي
 نوی  ار -کابل

 ل کال۶/۳/۱۳۳۱
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 د ال ا  م مد حسن حسام کتاب ته

 يوه لنډه کتنه 

 

پښتانه وايوي: ممپوه خووړ کوې کواڼي روور دي خوو خبوره د مون ده.رر هوو!           
هره تيږه او هر کاڼی سړی مون نوه شوي ګڼلوی او دا بايود ومنوو چوې هور         

 کاڼی من نه دی.

کاڼی من نه دی دغسوې هوم د هور شواعر او ليکو ول      لکه څنګه چې هر 
ليکنې ته سوړی د پنوې ليکنوې پوه سوترګه نوه شوي کتلوی.  وه او پنوه           
ليکنه هغه ده چې د ملت درد ته په کوې توجوه شووي وي او ليکو ول او     
شاعر د مصنوعي غټانو په خونو نه، بلکې د هغوو واقعوي دردوودلو،    

وتی وي چوې د داخلوي او   کړودلو او ځورودلو انسانانو پوه زړونوو ورننو   
خووارجي غليمووانو لووه وسووه پووه کړاوونووو اختووه شوووي او د هغوووی د زړه    
خبرې يې بيا د قلوم پوه ژبوه د زړه پوه وينوو پوه خپلوو ليکنوو کوې بوې لوه            

 راره  کاره کړې وي. خوشال خان خټک وايي:
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 چووې دستار تووړي هوووار دي

 د دستار سړي په شمار دي

ه سورولی شوي، خوو هوره پګوړ  پګوړ        پګړ  خو هر سړی تړي يا يې پ
 نه ده او نه د مولو سړيتوب سره برابر دی.

 اروا اد ګل پاچا الفت وايي:

 د طوووطيانووو لووه ويوونا دا معلومېږي

 چې خبرو باندې څوک نه سړی کېږي

 سووړی نه دی چې يې کار د سړو نه و

 پوووه خووبرو کووه هور څومره  ه پوهېږي

د کووټ د اوږد بووازو سووره برابووروو، نووو پووه    کووه موووږ د کووټ لنووډی بووازو  
 قضاوت پورې به مو د بصيرت خاوندان وخاندي.

کلووه چووې زه د يووو شوومېر ليکواونووو او شوواعرانو سووره د  وواغلي حسووام  
ليکنې پرتلوه کووم، نوو هلتوه راتوه بيوا د محسوامر تلوه درنوه  وکاري. د           
نوموړي کمال په دې کې دی چې په نووي سوبک پوه يوو کووچني مالوب       

 روره غټه مانا ځای کولی شي.کې 

د مثال په رول کله چې دده دا ونودې ليوک پوه غوور ولوولئ نوو پوه پووره         
اسووانۍ سووره پووه کووې د افغانسووتان د نننووۍ غووم لړلووې وپووعې تصوووير    

 ليدلی شئ ليک دادی:
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 دوستانو!

 کومه تومنه چې:

 تاسې څه موده

 منکې دلته

 د اوسنۍ نړ  په

 رحيم کې

 د خپل شتون او

 لپاره تويهپن ېدو 

 کړې وه

 ددې پرځای چې

 د ديموکراسۍ کوکري

 وزوږوي

 په تاسف سره

 هغه يې

 تمساوې

 روې

 ګورګټۍ او
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 خپسۍ

 وزوږولې!!

نوموړی همدغه د مانا نه رک ليوک کوې د افغانسوتان راګيور شووي او      
 امير ملت ته د اګاهۍ او خبردار  داسې پيغام رسوي:

 چيست ياران طريقت بعد ازين تدبير ما؟

 هګۍ خو خوسا شوه له دې وروسته به څه کوو؟؟؟دا 

کووه زموووږ ګووران وطنو وول د  وواغلي حسووام ممزه کابوول يوومرر اموور پووه غووور  
ولولي، نو هلته به ورته دا خبره پوره جوته شي چوې کابول چوا وران او    
چا زموږ په زرګونو بې ګنواه وطنوداران ژونودي د خواورو ونودې او چوا       

غووۍ کووړه او نوون د پارلمانووه توور  زموووږ مووادي او معنوووي هسووتۍ توواو تر 
 حکومته څوک د اقتدار په څوکيو ناست دي؟؟؟

هو! نن سبا چې د افغانستان له کشالې نه انجړه مشووړه جووړه شووې    
او د پووای مکووی ورتووه سووړی نووه شووي پيووداکولی، لوووی علووت يووې دادی    
هماغووه خلووک چووې کابوول يووې وران کووړ، لووه ولسووواليو توور وويتونووو لووه     

وزارتونوو او آن تور پارلموان پوورې پوه دولتوي دسوتګاه کوې         وويتونو تر 
 ننوتي او د ملت وينې د ګورګټيو په څېر ځبېښي.

د  اغلي حسام بل کمال دادی چې د سرمايې لرلوو سوره سوره د نوورو     
پووه څېوور نووه چووې د وروښوومو د چينجووو پووه شووان د سوورمايو پووه غوځووو        

س پوه بوده   ورننوتي، بلکې له هغې رلې راوتلی او د خپول کړوودلي ولو   
 ورځ ژاړي او خپل خلک يې نه دي هېر کړي.
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دغسې اشناص د قدر وړ او لوی خدایم ر دې په افغواني مولنوه کوې    
 وپسې زيات کاندي.

زموا هيلووه داده چووې زموووږ ليکووواون او ويناو وول پووه خاهووه توګووه ځوووان  
 نسل د محسامر هاحب ليکنې په غور ولولي.

 م مد حسن ولسمل

 کابل -کارته اريانا

 مه۱۱ل کال د ليند  ۱۳۳۱د 
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 د ويناو ل څو لنډې خبرې

 په لومړي ليک کې

 

 دوستانو!

کومه تومنه چې تاسې څه موده منکې دلته د اوسونۍ نوړ  پوه رحويم     
کې د خپل شتون او پن ېودو لپواره تويوه کوړې وه. ددې پرځوای چوې د       
دموکراسۍ کوکري وزوږوي، په تاسف سره هغه يوې تمسواوې، روې،   

 خپسۍ وزوږولېم!!!رګورګټۍ او 

 په درناوي

 ستاسې دوست

 حاجي م مد حسن حسام

 ل کال۱۳۳۱درويم پروان، کابل، 

 د ليند  لومړ  نېټه
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 د ويناو ل څو لنډې خبرې
 په يو پيغام او يو ليک کې

 

 دوستانو!

تاسووې د خپوول مکتووب او د خپوول مسوولک پرونووۍ ګووورګټۍ د خوووارو      
څربوه او چواغې کوړي دي،     افغانانو د وينو پوه رودلوو او څښولو دوموره    

 چې اوو يې تاسې ته هم د خوارودو چل نه درځي.

موووږ پووه دې عقيووده يووو هوور اسووتاد خپلووو شوواګردانو تووه مووول چلونووه نووه    
 يي، د خپل ځان د خ هون او شتون لپاره يو نيم چول ترڅنګوه پوټ    
ساتي. تاسې مهربانۍ وکړئ د خپل وروستي چل نوه کوار واخلوئ، پوه     

ره يوه څاڅکی وينوه هوم نوه ده پواتې چوې ستاسوې       موږ افغانانو کې نو
 پرونۍ ساتل شوې او روږدې ګورګټۍ يې وروي.

نو هيله من يو چې دا ګوورګټۍ همالتوه وتوړئ د کووم ځوای نوه چوې لوه         
 موږ پسې مو نيسای کړې وې.

 په درناوي

 ستاسې دوست

 حاجي م مد حسن حسام
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 مناجات

 ته يې خالق

 دادې منلوق

 دی ربه

 که پيدا کوې

 لويوېکه 

 که زوږوې

 يا پن وې

 په ځمکه

 څه دې

 کمېږي پرې

 نه؟

 خير دی!

 لږ يې توانا پيداکړه.

 لږ يې دانا

 پيدا کړه
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 ستا په کُره کې نور

 نو،

 ناتوانه افغان ځای

 نه لري.

 کله يې يو ربړوي او

 کله يې بل ربړوي د

 زمانې د فرعونيانو

 نه چې:

 خ ص شي

 سمدو

 بيا نو دخپلې نادانۍ

 په وجه،

 ماشومانو په څېرد 

 په خپل منځ کې

 يو، بل،

  ه ربوي.
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 نن بيا؟!

 نن بيا د يويد په زړه

 د کُفر ويښته شنه شول

 ميټويم هسکې شملې  

 او دنګ

 سرونه

 زمانې بيا زموږ

 په لور

 اوچلی

 تريو کړی

 په موږ ووشي د

 باروتو

 خروارونه

 په خرک روبي او په
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 ترک ترونه

 روان شي

 تر شاه پروږدي

 سرونود 

 درمندونه

 دا د کومې بورې

 شوې

 مور

 خيرا ده

 موږ ته  

 شوې  

 چې له:

 تنو مو ودروي

 فصلي ملونه.
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 توبه!

 که دومره )۱(اهورا

 بې خبره

 او ساده ده

 )۷(چې اهريمن

 يې تل

 تېرباسي

 په رولۍ کې

 د کوه قاف

 د  اپېرو

 په ځای

 دووان موږ ته رالېږي

 زموږ د بدنصيبو

 )۳(او بدشامتو

                                                           
)۱(

 خوشبختي  
)۲(

 شيطان  
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 )۱(ګرمانه

 يو ځل نه چې

 دا څوم ځل دی

 د لوی شياان

 زامنو

 د اهورا سره

 په

 ووش کې

 رور تورمني

 او بدرنګه

 لوی ديوان يې

 زموږ د پاکې

 ځمکې

 د حرم په هره لووشت

 کې
                                                                                                                           

)۳(
 بدقسمت  

)۱(
 جرم  
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 د مېږو په څېر

 خواره کړل

 د ولس په ګرمانه

 يې

 بې له کومه  

 مسوليته

 څه خلک يې

 کښته

 څه نور يې

 ته )۱(پاو ولو

 کړل.سواره 

  

                                                           
)۱(

 اوږې، شانه  
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 تشې شېلې

 

 مپه تياره کې

 موږ رنګونه

 غواړو.   

 )۷(اينګولي )۱(په بلمنګې

 کې خوندونه غواړو

 د هر سهار

 سره په  

 لوڅو، پوڅو

 خو د ما ام نه

 )۳(آرمونه

 غواړو  

                                                           
)۱(

 بې مالګې، بی نمک  
)۲(

 قطغ، کتغ  
)۳(

 نشان با نشان  
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 د نن په غېږ کې

 ويده پراته يو

 تل د ماپي نه

 شوګيرونه

 غواړو  

 پرون پرست يو

 سباته هېڅ نه لرو

 چېلکه هندو نه 

 قرانونه  

 غواړو  

 وق کړو )۱(ورخونه

 په خپلو ګوتو

 تشو شېلونه

 غورځنګونه

 غواړو  

  

                                                           
)۱(

 په کوم ځای کې چې اوبه تقسيمېږي.  
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 وبال

[ 

 موږ هغه ولس يوو

 چې سوله په

 سو ل

 غواړو  

 جنګ څټو په

 ژبه

 بيا له جنګه

 وبال

 غواړو  

 هسې تش ځانونه

 ستايو

 په تېرو ځان

 تېرباسو

 تېر به په خپل

 ځای و
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 د اوو بدرنګ

 د ول نه

 ج ل

 غواړو  

 په ميټو خړو

 سترګو،

 )۱(دنګ سرونم

 جواميانو ته

 کې )۷(ورغوو

 نيولی

 د ورځې تر قيامت به

 د دجال نه

 ب ل

 غواړو.  

  

                                                           
)۱(

 جملې د لنډوالي لپاره کارول شوی، په اصل کې )سرونه مو( بايد راشي.  
)۲(

 د لاس د پنجو منځنۍ يا کف دست.  
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 نيلي )۱(شل

 

 موږ هغه ولس يوو چې:

 د د من نه

 دوستي  

 غواړو  

 بيا هم:

 د اوبو پرځای

 د وينو  

 )۱(لښتي

 غواړو  

  ه ځانونه کاندو

 ستړي

 شيروار وشاربو

 شګوم!!رله 

 د پښېمانۍ

                                                           
)۱(

 ګوډ تېز ګام اسونه، اسپ های لنګ تيز رفتار  
)۱(

 ويالې  
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 پرځای له شګو

 غوړي

 غواړوم!ر  

 اوت پروږدو

 بار  ې پروږدو

 او خاوند يې هم

 ورپسې پروږدوم!!ر

 په وروستو کې

 خري سره )۱(تېو

 نښتي

 ځونډي

 غواړو  

 او

 په پلرنۍ کرونده کې

 پروږدو )۱(شنډي

 وروبو له   )۷(باري
                                                           

)۱(
 د حيوان د شونډک يو قسم حلقوي پړی دی.  

)۱(
 بې حاصله  
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 بېنه
 بيا:

 عجبه خو و دادهم!!ر
 په شنه زور
 د شنډنه
 باري

 غواړو  
 يا به خوب وي
 يا به خيال وي

 يا به تشه افسانه وي
 چې:

 د شل نيلي سپرونه
 د اوږدو
 ورو وهلو 
 بري

 غواړوم!!!ر  
  

                                                                                                                           
)۲(

 حاصل ورکوونکی  
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 )۱(تاون

 

 دا ق   وهلي

 ملنان خو په هېڅ

 شي اسره

 نه کړي

 افُ!

 دا څومره دي

 تور زړي

 د ګل پانو نه

 ګل 

  ه  

 خوري

 د  ارونو د

                                                           
)۱(

 تاړاک، چور  
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  ک 

 تاون ته وتي په

 خاص  

 نوم دي

 وئ!

 دا څومره دي

 سنت زړي

 د بابل

 نه

 کابل

  ه خوري

 دا د زوز

 او  

 د مازوزو

 اووده

 ده

 سترګې په تندو
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 وړي

 اخ!

 دا څومره دي

 بد زړي

 د ازل نه

 افضل  

  ه خوري

 دا زموږ د زمانې

 تورې ب وې

 او رودونه

 څه عاجو دي

 ويش!

 دا څومره دي

 شر زړي 

 د هر بل نه

 بلبل 

  ه خوري
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  ک  وخوري

 رانچې

 موږ ته  

 د

 ت فو په قسم

 پروږدي

 اخ!

 دا څومره دي

 کلک زړي

 د کاکل 

 نه

 اوربل  ه  

 خوري

 بيا دې خير

 کړي

 د زاغانو سهل

 زموږ په
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 لور الوتی

 هو!

 دا څومره دي

 وير زړي

 د هر څه نه

 م...ر مل

  ه خوري

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

182 

 

 

 ان ورګره ياره

 

 يه!

 ان ورګره ياره

 او سپين

 سپېڅلی

 اشنا

 )۱(پسېشازه 

 مين يم

 ستا د ان ور په

  ک 

 يو ځلې بيا

 راپاڅه

 په پستو نرمو

 ګوتو

                                                           
)۱(

 غياب کېپه   
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 د زمانې په

 تندي

 يو تت ان ور

 وکاږه

 په کوزه )۱(د لوح

 څنډه

 د خپلو خلکو

 ځنې

 م فوظه يې

 و نه ساتې

 پام کوه، تير

 نه وځې

 چې تور ته سپين

 او سپين ته

 تور ونه وای.

  

                                                           
)۱(

 ويناوال مطلب د ځمکې له تختې څخه دی )د ځمکې مخ(  
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 شپو ته شملې وهل

 

 خپلېپه تبرګو چې 

 ، هغه)۱( پې وو

 موږ يوو،

 په شپو چې تورې

 شپې وو، هغه

 موږ يوو،

 د هرې شپې سبا ته

 او د هر سبا بېګا ته

 د سبا نه يې په

 زور اخلو،

 او بېګا ته چې:

 شملې وو، هغه

                                                           
)۱(

 وهو  
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 موږ يوو، 

 پياز باروو لوګر

 ته،

 په دارنګه بې فکرو چې

 مېکې وو، هغه

 موږ يوو. 

 په لېوانو تل رمې

 پيايو

 يشوګانو ساتوپه پ

 غو ې

 بده خو و داده په

 غلو چې کښته او پورته

 د  ارونو دا

 ګومې وو، هغه

 موږ يوو م!!!ر 
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 ګوته په خوله!
 په کومه ورځ

 چې په

 سرونو مو،

 )۱(نسيا

 معاملې،

 پيل شوې.

 پس له هغه،

 زموږ وينو

 کې

 )۷(اوت رغړي

 سات ترمنځ.

 وه )۳(نه د عاد

                                                           
)۱(

 اقساد  
)۲(

 خويدل، لخشيدن  
)۳(

 د عربو ابتدايه قبيله وه.  
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 قبيله

 دومره سرکشه،

 نه جنګ و

 دومره )۱(د ممود

 بدرنګ

 نه سکندر دومره
 سنت
 زړی

 را )۷(نه اتي 
 پارودلی
 نه هتلر
 او 
 )۳(نه چرچل

 چېرته ژوندي دي
 مسکو ته )۴(نه بناپارت

 تللی
 نه چنګېو دومره

                                                           
)۱(

 د عربو يوه ابتدايه قبيله وه.  
)۲(

 په غرب کې فاتح تېر شوی دی.  
)۳(

 د دويم نړيوال جنګ معلومدارې څېرې دي.  
)۴(

ويناوال هدف د فرانسوي ناپليون نه دی، کله چې په مسکو يې حمله وکړه د مسکو ښار يې د   

ل کلونو کې په کابل کې هم تکرار ۱۳۳۴او  ۱۳۳۳انسانانو نه تخليه شوی وليد. دا پېښه پر 
 شوې ده.
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 وژلي وو
 نه اورنګ
 نه پوهېږم؟

 دا د
 )۱(کوم دور
 وژنه

 )۷(په موږ سر خوري
 ګوته په خوله

 نن
 پاتې کېږي
 فات ان
 مغلواو د 
 تيمور
 لنګ.

  

                                                           
)۱(

 زمانه، وخت  
)۲(

 برابرولی، سايز، اندازه  
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[ 

 سنبال!

[ 

 موږ!

 د همدې کلي

 استوګن

 په روره زغرده

 شاهدي

 ورکوو

 چې پرون

 زموږ

 د ماشومانو په

 لوبغالو

 او په

 همدې  وون ي

 کې

 برګو کوڅه
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 ربو

 سرو، سپو،

 او

 تورو، لېوانو،

 انګوو کوله.

 که؟!

 د تېر نه عبرت

 واننلو

 او نن ځان

 سنبال نه کاندو

 نو!

 دېسباته به په 

 مکتب کې

 انشاالله؟!

 ګورګټۍ

 لنګېږي.
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 تلک!
 پرون،

 ستاسې د همدې

 جومات

 چړيانو

 )۱(څه اوو دلې

 )۷(او څه لښکې

 دلته يې د ژوند

 لويه

  ک  ځپله

 د هر افغان

 څرمن

 يې،

 په خپلو پڅو

 او

                                                           
)۱(

 دلته.  
)۲(

 هلته کوز  
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 ورستو چړو!

  کته نه پورته

 او پورته نه

  کته په نوکو

 ويستله

 د شر، شريعت او

 حور حوريت،

 نغاره

 کله يې

 دلته او

 کله يې

 هلته،

 په رور شور او

 په رور زور

 وهله.

 څوک چې به يې بدې

 ايسه
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 په دې کنډواله شوي
 مُلک کې
 وفان په کوم )۱(په آن

 ماپه چې اوو ترې
 مول ويروږئ

 د هغه کم بنت په
 تندي ليک

 به يې رور ژر
 مښله

 نن چې دا ستاسو
 مريان

 شول ستاسې د
 )۷(غاړې تلک
 موږ پرون يې
 نيولي وو

 ستاسې په څېر وو
 هک پک.

  

                                                           
)۱(

 ن، فورا  سمدس، فلها  
)۲(

 مخصوصه اله ده چې ښکاريان يې  هوا د مرغانو او وحشي حيواناتو د نيولو لپاره کاروي.  
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 دا خو!
 دا خو!

 ستاسې هغه شاګردان

 دي،  

 چې د  ک  سره يې

 پتنه ده.  

 ،)۱(د رڼا نه رور يروږي

 د تورتم سره يې

 شپه ده،  

 مينه عشق يې

 بدې

 ايسي،

 خو وژنه يې  ه

                                                           
)۱(

 د کونړ اکثره خلک د )ويرېږي( پرځای )يرېږي( تلفظ کوي.  
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 حرفه ده،  

 د تاريخ سره نا

 اشنا

 دي.

 دغه توره يې

 ورسته ده!  نور

 وياړنود 

 دي

 بېلونکي

 د افتنار

 سره يې

 ده. )۱(پرته  

  

                                                           
)۱(

 دا اصطلاح د دښمنۍ په مانا اکثره پښتانه يې کاروي.  
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 بقا او که پنا؟!

 

 اغښکلي

 دربښلي،

 خو نور مه لمدوه

 څه چې دې

 وران کړي

 خير دی

 نور مه ورانوه

 د پنا او د بقا،

 خالق خو بل دی
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 چې هغه يې

 تر څو پايي

 ته يې مه قتلوه

 ژوند خو يو

 نعمت دی

 چې اللهم ر مولو

 ته ورکړی

 که بدېستا 

 ايسي،

 ځان الوزوهم!!!ر

 که ته مړ يې که

 ژوندی يې

 هېڅ درنه جوړ

 نه دي

 چانه چې څه جوړ

 دي هغه

 مه شرموه
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 تا هسې د جنت

 په هوو خوشې

 م تړلې

 وينه چې څک توی

 کړي

 هغه دوزخ کې

 -لټوه
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 څربول!

 

 دا د کومې

 کرب 

 تندې وهلي

 چې د اوبو نه وينې

  ې څښي 

 د خپل ځان

 په

 څربولو،

 له هډوکو غو ې

  ې خوري  

 څوک يې وخوړ

 په ووړه
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 د چا يې

 )۱(وشپېلل

 هډوکي

 چانه يې

 ورودلې وينې

 خو بيا هم ماړه

 نه شول، 

 دا د لړم په څېر

 بچي دي،

 په خپل منځ کې

 يو که يې سر

 نو بل يې

  پې خوري. 

  

                                                           
)۱(

 چوشيدن  
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 د  امتا سالو!!

 

  ه  ايسته،

 غومه مو ده

 منکې،

 )۱(دا هريمن ميره

 زامنو!!

 د اهورا د ناوې

 شال تر پردې

 وندې،

 چې نغښتی و

 د  امتا په تور
                                                           

)۱(
 نه وي زېږېدلی.هغه اولاد چې د يو مور او پلار څخه   
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 سالو کې

 خو په حقيقت

 کې،

 يوه ځاله ه د

 غټو

 موږ بې وسو به په

 غټو، غټو

 سترګو

 په رڼو، رڼو

 کتل،

 وې )۷(پرې )۱(ژبيم

 په تالو کې

 )۳(دې دشمر

 پاتې شونکو

 )۴(مول د څېلمې

                                                           
)۱(

 ژبې مو  
)۲(

 غوڅې  
)۳(

 په عربو کې سخت زړی کافر د اسلام په اولو وختونو کې تېر شوی دی  
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 کړو راجمع،

 څوک د خپل 

 غوليانګړ په 

 څوک دبر کلي

 کې )۱(وستل

 څوک د کوز جومات

 په تل کې

 له يوه

 تېغه يې

 تېر کړو

 څوک يې

 سپين او

 څوک يې

 تور کړو،

 خو!

                                                                                                                           
)۴(

 له مخې، ټول.  
)۵(

هغه ځای ته ويل کېږي چې د چا شخصي ملکيت نه وي، د کليو جرګې او مرکې په کې   

 کېږي.
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 بيا هم؟!

 عبرت نه اخلو

 د يويديانو

 کارنامو ته

 حوسېږو

 پويم د اوړو

 دي او

 د  پو نه پرې

 ساء

 اخلو.!!!
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 د زورور اوبه...

 

 دلته د ستړو

 کاروان سرای

 لوټ 

 پوټ دی 

 دلته د  کلو

  اپېريو حرم سرای 

 شوک،  

 شوک دی  

 دلته په دې ځنګله

 کې

 هيله اميد په

 ځناورو تړل

 د لېونتوبه پرته

 په کې ستا مال

 او زما سر
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 موک  

 موک دی

 دلته په دغه

 بې تدبيره او

 بې تعبيره

 مُلک کې

 د زورورو اوبه

 مخ په،

 )۷(خېجي )۱(پېچومي

 څښل د غريبو

 وينې،

 سړ ت نهپه 

 خو په تاوده

 ګوټ 

 ګوټ دی. 

  
                                                           

)۱(
 مخ په نېغه.  

)۲(
 خېژي.  
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 زموږ ويره؟!

 

 که شملې په زور زياتي

 شي له سر کښته

 يې څه دی )۱(باک

 خو ووره مو

 په دې ده

 چې د سرونو

 سوداګر ته يې

                                                           
)۱(

 عيب، پروا  
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 په سرنکړي؟!

  ه دی تر يو وخته،

 د وخت تقاپا همدا ده

 سنته به هغه وي

 چې دا ملک

 د مول عمر

 بستر نکړي.؟!
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 وباله!بې 

 

 زموږه د

 کاروان

 لومماران 

 او زموږه د

 څاروان 

 قات ن  

 په توره شپه و

 څه چې؟

 په سپين سبا

 او په رڼا

 ورځ ګرځي.

 په خپلو،
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 ننګينو او شرماورو

 کړو

 د افتنار نغارې

 هره ل ظه،

 رنګوي.

 )۱(چانه د با 

 په نوم

 هسکه شمله په

 غنيمت ميټوي

 چانه د را 

 په نوم!

 سپېڅلي څلي

 وباله بې

 د جانان

 ړنګوي. 

  

                                                           
)۱(

 د يو چانه د يو شي اخيستل په زور باندې.  
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 د وينو سوداګر

 

 د سرونو

 پروکېدل

 که 

 د ج د په

 ساتول

 وشي

 روره  ه  

 ده 

 شرم اور دی

 د سرونو

 خرڅېدل

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

212 

 

 )۱(د ج ب

 په لوی

 جبونو  

 درسته ده چې:

 کړي )۱(وينه به ام

 خرڅه،

 د اوبو په

 ميټ

 قيمت

 خو د مينو خرڅول

 به يو څه،

 ګران وي

 د وينو سوداګر

 ته.  

  

                                                           
)۱(

 کمېشن کار د معاملې جوړونکی په دوهم لاس  
)۱(

ويناوال )به مو( په ځای د جملې د لنډيز لپاره به ام، کليمه کارولې چې د داسې کليمو او   

 جملاتو استعمال د شرقي پښتنو په ژبه کې کارول کېږي.
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 ج بان!!

 

 ای!

 زما لويه خالقه،

 دا څنګه،

 شر غوبل دی

 چې ترپايه

 نه خ هېږي؟

 دلته،

 پټې څه

 قيصې دي

 او د ژبې

 وندې

 څه
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 خبرې؟

 خو موږ پرې نه

 پوهېږو.

 دلته وينه هېڅ

 رنګ نه اخلي

 د اوبو نه يې

 قيمت ميټ

 دی

 دا په دې چې

 د سرونو

 سوداګر مو 

 ج بان  

 دي.
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 زموږ منې ته؟!

 

 د پنجاب د جادوګرو
 څپې بيا په ملک

 خورې دي
 خدای دې خير کړي

 څه ادلې او څه
 بدلې

 افسانې دي
 څوک يې  کته

 دموي څوک يې په پورته
 دي )۷(مشوړې )۱(ورانې جاړې
 څه په کوزه
 څه په بره

 رانه پروکړل
 يو وجود دی

 که مې وو او که مې
  پې دي

                                                           
)۱(

 انجړ، ګډوډ  
)۲(

 خه باندې د پاغوندو نه جوړېدلې، چې هغه به خام تار هم باله.پخوا به په څر  
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 څوک د چل او څوک
 د ول ځنې کار اخلي

 بهانه دپه 
 القاعده وو

 په کې
 ګرمې نغارې

 دي.
 پښتانه خو

 د ازله بدبنت

 نه وو

 اوو پرې

 څه ب  پرووتې

 چې  کته يې

 شملې دي.  
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 ګود ل

 

 چې حساب نه وي

 کتاب نه وي 

 مکافات، 

 مجازات نه وي. 

 دا خو؟

 )۱(يو ګود ل

 دی

 نظام نه

 دی.

 )۷(چې بړيڅو يې

 بډو درغلۍ

 او شوکمار 
                                                           

)۱(
 کثافات ځای  

)۲(
 فرمانبردار، طرفدار، ساتونکی، خوش خدمت  
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 ته

 م  تړلې

 تر غړ  وي

 )۱(دا اوپره

 دی )۷(پوشال

 زمام نه

 دی

 چې نه جمعه يې

 د جومات وي

 او نه وعظ

 په ممبر

 نه غږ د

 م تسب په

 مقتدي وي

 تش وياړي

 ته )۳(چارچوبۍ
                                                           

)۱(
 ټوسن، په ډېر اندک فشار باندې له منځه تلونکی.  

)۲(
 غلام.  
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 اما نه

 دی.

 چې نه ګرم کړي

 وجود

 او نه خوای

 کړی زيږ

 پومکی

 نه وباسي له

 زړونو

 خيرن خيري

 دا ينچال دی

 حمام نه  

 دی.

  

                                                                                                                           
)۳(

 د جومات هغه برخه چې هلته لمونځ کوونکي په کې اودسونه کوي.  
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 امن

 

 سوله او سلمپه 

 که شپې

 سبا کړي په

 يو ب  کې

 باز نه نيولې

 آن وړه

 چرچر 

 څومره به  ه وي

 چې

 يو باغ

 کې

 نښتي د

 پورې

 پاڼې، اغوي

 او غومۍ
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 امن کې

 باتې که شول؟!

 د پړانګانو او

 لېوانو

 ځنې

 واړه

 )۱(زيږه

 حيوانات او

 هم د غرو غرڅنۍ

 زما په آند

 چې

 هلته به کېني

 عدالت په

 کورسۍ.

  

                                                           
)۱(

 نوی تولد شوی  
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 مشوره

 

 بسم الله کړه

 د پښتو دا

 متل  ه

 کلک کړه

 حساب په

 کلک

 بنشش په

 لک کړه

 دا، واړه
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 خدايان!

 لږ څه

 هک  

 پک کړه

 له بډو يې

 وباسه

 دا،

 غټ، غټ او ان

 نور پرې

 شرمېږي

 دغه

 خوار افغانان

 هم ترې

 ځان خ ص

 کړه

 او هم موږ

 ترې
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 کړه )۱(بچ

 )۷(د شا اړولي

 ولس به  

 درته مخ

 وګرځي

 بيا،

 دې کوه

 پاچهيم!!ر

  

                                                           
)۱(

 خلاصون، په څنګ کېدل  
)۲(

 رويګردان، خفه، ماڼيجن  
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 جوارګره ياره

 

 يه!

 زما

 جواګره

 ياره

 جواري دې

 بيلودله

 کې اوو )۱(داو

 ږدې

 سرونه

 خپل خو دې

 هېڅ  

 نشته دی
                                                           

)۱(
 د جوارۍ ميدان ته د پيسو، زېوراتو او نورو قيمتي شيانو غورځول، عبارت له داو نه دي.  
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 د )۷(ورکای

 بل

 مالونه

 )۱(سودا

 پوځۍ

 ته وتی

 حريف ته

 کای

 سوالونه

 دادې په

 ګټه نه ده

 ځان نه ګرځی

 منونه.

  

                                                           
)۲(

 ورکوې  
)۱(

دا اصطلاح په خريد او فروش کې هغه وخت کارول کېږي چې يو جنس د دوکانددار نه   

وغواړي يا پخوا به چې د پوځ لپاره چا خريداري کوله جنس، يې په نازل نرخ  څوک په ټيټه بيه
 اخيسته نو دې به يې ويلې سودا پوځي.
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 پاړوګره ياره

 

 يه!

 )۱(پاړوګره

 ياره

 شاتو کې رک له

 زهره

 شپېلۍ دې

 بيا

 پو کړه

 رولکی دې

                                                           
)۱(

 مداري، د مارانو او نورو ضرر رسونکو حشراتو نيونکی  
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 وکړنګاوه

 اوږده

 اوږده

 ويده

 ويده

 نار ونهر

  اماران

 دغه تور سري

 ماران

 سپېره

 سپېره

 شنه او

 سره

 غونډون

 کربوړي پروږده

 ان دا
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 منګريان )۱(بور

 مول دې د

 په جنتر )۷(څېلمې

 او منتر

 بيا راويښ

 کړل

 دې وي )۳(پام

 چې:

 پنوانۍ

 دې )۱(اودې

 کار نه کوي

 دا ځل دې

 ما او تا ته

 يو شان

 اللهم ر
                                                           

)۱(
 هغه رنګ ته وايي چې نه تور وي او نه سور وي.  

)۲(
 له مخې، ټول  

)۳(
 فکر  

)۱(
 په دم باندې د کنترول لاندې راوستل.  
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 خير پېښوي

 داسې ونه شي

 چې:

 دا تور ب ګان

 ونه خوري )۷(يو ځايم

 سره.

  

                                                           
)۲(

 يوځای مو.  
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 ياره )۱(زما بډګره

 

 يه!

 زما بدګره ياره

 موږ خو نيولې

 وې

 په  و فالونو او

 په نېکه وره

 او هم په دې

 شګون، چې:

 ته به زموږه

                                                           
)۱(

 په شرقي پښتنو کې هغه چاته ويل کېږي چې په خپلو پيشګويو باندې غلا او غله رسوا کوي.  
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 د لوټ شوي

 کاروان غله

 ومومې

 او د څاروان د

 قات نو پسې

 په حېر )۱(د پلونو

 پل راواخلې

 په دم دعا

 په کُف او چُف

 خپله کوزه

 وګرځی

 ګڼې؟

 معلوم کړې

 د  پو خاپونه يې

 او د وسونو

 نښې
                                                           

)۱(
دا خاص خلک وي چې پل او منډ معلومولی شي او تر ډېر ځايه پورې مشکوک اشخاص   

 تعقيبولی شي.
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 او په بډه شوي

 او ان

 چې:

 اوو يې

  پې

  کته  

 زانګيم!!ر

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

234 

 

 لړلې چړې

 

 هغه!

 زموږ په وينو

 تکې سرې

 او لړلې

 چړې 

 چې:

 دوی و اوو

 هم په بډو ګرځی

 کله پرې تا

 کله پرې ځان

 ګوا وي 

 کله پرې ما

 کله جهان

 ګوا وي
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 د قربانۍ ګډوری

 

 د قربانۍ ګډورو

 په نوم

 موږ يو څو تنه

 پيايي 

 وخت چې د

 ذب ې او د  

 ح لولو راشي

 نو په خپله خو ه

 د قصاب چړې ته
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 مر  اوږدې

 ونيسو

 په تويدو

 سره سم

 زمانېد 

 وچو

 )۱(څلوپه

 سېلۍ

 شي )۷(وينه ام

 )۳(پرنده

 اول:

 کارغان په کې

 مښوکې

 مښي

 بيا:

                                                           
)۱(

 په دري کې چهله ورته وايي د ژمي څلوېښت ورځې. د څلوېښتو د شمېر لنډيز دی  
)۲(

 مو بايد راشي، خو ليکوال د کليمې د لنډيز لپاره )ام( کارولی.  
)۳(

 په دري کې ورته لخ او بعضې پښتانه ورته خکر هم وايي.  
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 سپي او

 لېوان يې 

 څټي

 په غو وم

 )۴(وبوڼېږي

 مچۍ، غومبسې

 او ارمانجنه

 مچان.

 خدايګو!

 زموږ د 

 بې عقلۍ په

 وجه

 نه، نه،

 غل  شوم ومې بښئ

 د خپل جانان

 په فروبم!ر

                                                           
)۴(

 هغه اواز چې افهام او تفهيم په کې موجود نه وي.  
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 د مواب په

 ځای عذاب

 ګټو

 بيا:

 هلته

 په بله

 دنيا

 ارواويم پاتې

 وي

 په پورې

 اړه 

 پل هرا  تر

 څنګه.
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 سپينې وينې

 

 څه موده منکې:

 دویم!!!ر

 زموږ وينې سرې

 نه ګڼلې او:

 ويل به  ې چې:

 د سپينو وينو

 بهول مباح دي

 نن ولې بيا کوم

 اسماني کتاب کې؟؟

 دا روايت ددې راوي

 په خوله

 په تته ژبه

 په نښتي  
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 اواز

 ميټو سترګوپه 

 په ژوړ زبېښلي

 رنګ

 د م  او امام

 او خاخام )۱(د پادری

 په فتوا وايي

 نه، نه موږ

 غل  شوي په

 مودو، مودو

 وو

 اوو د سپينو وينو

 پر ځای

 د سرو وينو تويول

 ح ل دي.

  

                                                           
)۱(

 اند عيسويانو او يهوديانو مذهبي پيشواي  
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 مباح!

 

 پرون چې:

 تاسې زموږ

 وينې

 د کرستل په جامونو

 کې

 د شرابو پرځای

 په سر اړول

 په دې پلمه

 چې:

 زموږ وينې

 سپينې او

 مباح وې

 نن بيا:
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 څه پېښه ده؟

 چې د اپاچي

 په وريته ګرو

 داناکونډا په

 نوم او يا د غرود

 زمري

 او هم د  

 غره د يرغل

 په شر غوبل

 کې

 او سم غو ې

 وريتو 

 په موه، موه

 هډوکيم

 د چجو سره

 خور 
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 زموږ د کلي ملک

 

 زموږ د کلي دملک

 د کاله 

 په سړه وچه مړ 

 کوڅه ربو سپو او د

 زموږ د زيارتونو

 منجاور و او  

 خيراتګر و تر

 منځ

 د کلونو او پېړيو
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 په اوږده پتنه کې

 او کله نا کله

 د پردو په ژبه

 د دوی د تقدير په

 جنګ کې

 نصيب ويده او

 تدبير عاجو پاتې

 شي 

 )۱(د کوڅو روونه )۱(بيام

 او يا:

 هغه پورې زيارت

 زموږ د کلي وستل

 ګودرهم پېغلومو 

 د دورې هر يو نيالګی

 د هوجرې کوزه خوا مو

 يا لولپه شي
                                                           

)۱(
 بيا مو د لنډيز لپاره کارول شوی دی  

)۱(
 لارې  
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 يا په برخو

 ووشي )۳(يا په بنډو

 خو د ملک په مشر 

 دغه سپېره جګړې ته

 په تريو ترينګلو تندو

 نوم د بري ورکړي.

  

                                                           
)۳(

 حصه يا برخه  
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 )۱(د ملکۍ تيږه

 

 زموږ د کلي په  

 وستل کې 

 د ملکۍ تيږې تر

 څنګه

 سکه )۷(داهريمن

 زامنو 

  ه ناولې

 )۳(تاغوتۍ

 )۴(او  ه چو

 کړې

                                                           
)۱(

په وستلونو کې د ملکۍ تيږه نسبت نورو تيږو ته يو څه فرق يې په همدې کې دی چې يو څه   

 نقش او نګار لري.
)۲(

 يا زوی -د شيطان پلار وزيزی او مور وزيزی ورور  
)۳(

 دروغجن، کاذب  
)۴(

 د اوښ ملاست حالت ته ويل کېږي.  
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 بار پرې پروت

 دی

 )۱(په امبار

 شوو )۷(د پرې

 رور سرونو

 رک )۳(انډی

 )۴(به پروندو

 وينو

 ځيګر وای

 کاندي 

 او غړمبېږي

 شنه ځګونه

 له خولې

 باسي

 د سرونو او د  
                                                           

)۱(
 په يوځای باندې د يو شي راغونډول په ډېره پيمانه باندې، دا اصطلاح ورته کارېږي.  

)۲(
 غوڅ  

)۳(
 دوري يا د بار يوې برخې ته وايي.  

)۴(
 خون لخ شده يا خکر شوې وينه.  
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 وينو

 سوداګر يې

 شاوخوا ته

 راپنډ

 شوي

 ځي )۱(يا به توت

 د جنتيانو سړې

 وينې 

 او د  

 )۷(بلهاريانو

 سرونه   )۳(دنګ

 يا به ورکړي

 پرې سکې

 او رور فونډونه

  

                                                           
)۱(

 حدر، هسې، مفت.  
)۲(

 شهيدانو.  
)۳(

 لوړ، اوچت، جګ.  
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 )۱(ګوراؤ

 

 ګوراؤ!

 پرون زموږ د کلي

 يو خان سړی وژلی

 رور ګران 

 سړی وژلی 

 او جانان

 سړی وژلی 

 په ګومان

 يې 

 بې ګومان 
                                                           

)۱(
 انانو پخوا انګلسانو توته دې اصطلاحوې کارولې دي، انګرېز پرنګی اوګورا.د افغ  
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 سړی وژلی 

 زموږ د بدنصيبو قافله

 کې چې دی  ه ته

 د څاروان 

 سړی وژلی 

 د کاروان   

 سړی وژلی 

 مينګ لکه 

 سندان 

 سړی وژلی 

 په ګومان يې

 بې ګومان 

 سړی وژلی 

 د زلمو د جلسو شمع او

 د زړو د جرګو جمع

 په ر تيا د

 دسترخوان
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 سړی وژلی

 ځوان

 سړی وژلی

 په ګومان

 يې 

 بې ګومان 

 سړی وژلی 

 ځانته د خپلو لوی

 پ ر نه و په پردو

 يې 

 مهربان 

 سړی وژلی 

 په خوله يې

 تل قربان و

 همدغسې

 قربان 

 سړی وژلی 
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 د بېوزلو يې

 درمان  

 سړی وژلی 

 په ګومان

 يې 

 بې ګومان   

 سړی وژلی 

 په سړو کې  ه هورت و

 خدای ورکړی

 په خدايګو!

 با ايمان

 سړی وژلی

 مسلمان

 سړی وژلی

 په دنګوالي

 يې

 افغان
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 سړی وژلی

 په ګومان يې

 بې ګومان 

 سړی وژلی 

 فيض د ځمکو يې خير

 مولوخيرات به و د 

 په مټ

 يې 

 پهلوان سړی وژلی 

 دهقان سړی وژلی 

 او باغوان سړی وژلی

 په ګومان يې

 بې ګومان   

 سړی وژلی
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 اشيل
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 دا منظومه

 

ښاغلي حسام دادی په پښتو ادب کې يو بل نوی ګل وغوړاوه او د اشيل منظومهه 

احساساتو له لرغونهو يې وليکله. د خپل هېواد تاوده او اورني حالات يې په تودو 

 اسطورو او حماسو سره وتړل.

 –ماته حسام صاحب دا منظومه په خپله واوروله، د اورېدو پر وخت زه په خيهال 

خيال کې د پنځه دېرش وړاندې کلونو وخت ته لاړم، هغه وخت ته چې په هېواد 

اء کې ارامه ارامي وه او د هېواد لوی فيلسوف اروښاد شهيد ډاکټر پوهاند سيد بهه

الدين مجروح د ))نا اشنا سندرې(( په نامه يوه فلسفي منظومه کښلې وه، د يونان 

 له اساطيرو سره غوټه شوې وه او ماته يې د لوستو لپاره راکړې وه.

د شهيد مجروح نه اشنا سندره رښتيا هم نا اشنا سندرې وې او نوې ادبي بڼهه يهې 

منظومهه ههم  ههغهه ډول درلوده خو پّ زړه پورې داده چې د حسام صهاحب دا 

سکښت، جوړښت او نوښت لري او مههه داده چې زه باور لرم نا اشهنا سهندرې 
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حسام صاحب ته نه دي رسېدلي او نه يې لوستي، دوی دا کار د تقليد پهه بڼهه نهه 

 بلکې د توارد په بڼه کړی او يو نوی ادبي اثر يې خلق کړی دی.

د خپهل تهاوجن  ته تهاوده حسام صاحب دا کمال لري چې په خپل اثارو کې 

 حالات په مهارت او خوږه ادبي ژبه ځايوي او په هنري شکل يې انځوروي.

 زه يو ځل بيا حسام صاحب ته ددې نوي کوچني خو  الي اثر مبارکي ورکوم.

 په درنښت

 حبيب الله رفيع

۶۱/۵/۶۱ 
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 د اشيل ياد

 

اتل په لوبهو کهې د يهوې اشيل په لرغونې زمانه کې د يوه يوناني اتل نوم و، ددغه 

 پښې غټه پله پرې شوه.

کله چې له دغې پېښې وروسته سخت زخهي شو، نهو لهه مسهابقو نهه يهې لا  

 واخيست، نوموړی ددغې پېښې په سبب مړ هم شو.

درانه لوستونکي، ددغه کتاب د پښتۍ په لومړي مخ د لرغوني يونان د اتل اشهيل 

 خيالي پورتريت هم کتلی شي.

يان، انګليسان او نور بهرني پوځونه افغانسهتان تهه راغلهه، دوی د کله چې امريکا

طالبانو پر خلاف خپلو بريدونو او حهلو ته مختلف نومونهه ورکهړل چهې يهو لهه 

 دغو نومونو د اشيل نوم و.

محترم الحاج محهد حسن حسام د اشيل په نامه پيل شويو بريدونو ته په پاملرنې 

نوم ورکړ، تاسې په دې برخه کهې ددغهه  سره، خپلې شعري مجهو ې ته د اشيل

 ليکوال او شا ر قضاوت ليدلی شئ.
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ښاغلي حسان د هېواد په روانو حالاتو د سياسي ادبياتو د ليکلو پهه برخهه کهې د 

 مخکښو ليکوالو پّ ډله کې د حساب وړ دی.

د ازاد شعر په بڼه دغه ټولګه ډېره اوږده منظومه ده، پهه اوسهنيو دري ادبيهاتو کهې 

ناميناليستي شعر ته د )کوتاهه( او دغه ډول منظومې ته د )شعر بلند( نوم ورکهړل 

 شوی دی.

په منظوم او مقفي کلام کې له پنځلسو نيولې تر دوو سوو او يا له هغه نه د زيهاتو 

بيتونو شعر ته قصيده وايي، مګر دغې منظومې ته د قصهيدې نهوم ځکهه نهه شهو 

 د ))منظوم نثر(( په بڼه ليکل شوې ده. ورکولی چې د شا ر په خپل شعري سبک

په هر حال، په دغه اثر کې افسانه او حقيقت دواړه سره اغږل شوي دي. د يونهان 

د لرغونو افسانو او د اشيل د تاريخي حيثيت تهر ننه ، د افغانسهتان د لرغهوني 

 تمدن يادونه هم شوې ده.

ې يوه نوې هڅهه ده دغه کتاب چې د ښاغلي حسام نهم اثر دی، په پښتو ادبياتو ک

 چې ويناوال ته يې په ليکلو مبارکي ورکوم.

 په درنښت

 نېړونکی محهد نبي صلاحي
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 څو لنډې خبرې

 

هه ل روان کال د وري په مياشهت کهې مهې د ازادا راديهو نهه يهو نهوم  ۶۸۶۱د 

واورېد چې له دې نوم سره مې پهه ادبيهاتو او تهاريخ کهې د پخهوا نخهه بلهديت 

 درلود.

اورېدو سره چې ماته جالب و، د ازادا راديو ويانهد تهه ښهه ځهير او ددې نوم په 

غوږ شوم، په نوم يې توضيحات ورکول. خو د ازادا د راديو د نطاق توضيحات 

 ډېر کم، کهزوري نيهګړي او ناقص و.

خو دومره پوه شوم چې د غرب لوی ګډ جنګهي ماشهه هلهنهد کهې او حتهی د 

کې د ))اشيل(( په نوم پهوځي  هليهات يهې افغانستان په ټوله جنوب غربي حوزه 

 پيل کړي دي.

دې جنګي  هلياتو ته به البته سترو، سترو نظامي او پوځي جنرالانهو هههدا نهوم 

 خوښ کړی و چې ههدې جنګي  هلياتو ته يې غوره کړ.

زه خو دې سترو، سترو جنرالانو سره په فکري لحها  ههغهږی او ههم رکابهه نهه 

 ت نه ماتېدونکي  پهلوان ))اشيل(( پهه نهوم مهې يهوه شوم او د يونان د مفرغ د 

کوچنۍ او لنډه شان منظومه په ازاده شعري ټولګه کې د پښتو ادبيهاتو پهه وره پهه 

 ساده ټکو کې د ټولو نيهګړتياوو سره د يو تاريخي ضرورت له مخې ننويسته.
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زموږ د هېواد په خورو، ورو ننډو کې د پاکستاني پټ تربيهه شهوي بهې سرحهده 

ترهګر پوځ او نړيوال ائتلاف تر منځ  هليهات د پيکهه او بهدرنګو نومونهو د چهتر 

لاندې کله د اناکونهډا پهه نهوم، کلهه د غرونهو د زمهرو پهه نهوم، کلهه د غرونهو او 

کوهستانونو د يورش په نوم او کلهه د باسهتان يونهان د نهه ماتېهدونکي ))اشهيل(( 

 پهلوان په نوم روان دي.

 ورو په سهلولو لګيا دي، زورور ته يې ملا ماته ده.دلته پهلوانان  د کهز 

دلته ښاماران او اژدهاوې هر نه په يوه نواله له سهتوني تېهروي، ماشهومان تنکهي 

رژوي، ښځې خوري، بوډاګان شپېلوي، خو خپل دېشر کلن او اويا کلن زېږولي 

 بچي نه خوري، د خپلو لعلونو د موندلو په لټه کې دي. 

ن د ځان په نېر ځناورو ته هېڅ نه وايهي، ځانتهه د هوسهيو پهه دلته د غرونو زمريا

 ښکار اخته دي او هوسۍ ماتوي.

دلته غورنه حهلو ته ځان سازوي، کوهستانونه په يورش ورځي، په منځ کې ګهير 

شوي بې اسرې انسانان رېز مرېز کېږي او هېڅوک پرې رحم نه کهوي، ګناهګهار 

ه کاڼو جوړ دي په سترګو کې يې نو )نهم( او بې ګناه ته نه ګوري د غرونو زړونه ل

نشته، په هېچا اسره ګير نه دي، خپل دوست او دښهن نه پېژني، ځان نهه پېهژني، 

 بل  نه پېژني، ما نه پېژني، تا نه پېژني، فقط يو نه پېژني چې:

هغه مرګ دی، ورانی دی، تنفر دی، وينه ده، وېره  او وهم دی، وير او مهاتم دی، 

 ژړا ده انګولا ده او هاها ده... شور او غوغا ده،
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ای خالقه چې نه يې غواړم مه يې راکوه! موږ افغان ولس خو نور جن  جن  نهه 

غواړو، ډوډا غواړو، پوهه غواړو، مکتب غواړو، کار غواړو، ژونهد غهواړو او د 

خپل هېواد ابادول غواړو. موږ او  پوهېږو  چې جن  جګړې انسانان، افغانهان 

ګ په کومي خپلې وږې دوزخهي او جهنهومي ګېهدې تهه د تهل او مسلمانان د مر 

 لپاره په مقدسو او نامقدسو نومونو ننباسي او نابودوي يې.

ای پهلوانانو، د پردو د غرو زمريهانو او ښهامارانو! زمهوږ پهه سههلولو، مهاتولو او 

خوړلو ستاسې نوم نه کېږي، خپل مد ي او پټ دښههن د خپلهې ږيهرې لانهدې 

ورپسې ورتېر شئ، ستاسې غولولو ته يې دلته په سيهه کې ښهه وپېژنئ، لږ ښکته 

کلکه ملا تړلې، دوی پخوا نورو ته هم دلته په دې هېواد کې دامونهه ايښهودلي او 

تاسې ته يې هم په دې هېواد کې دامونه خواره کړېدي. هسهې پهه ځهان بانهدې د 

ېهږد  خهو غټو او پيکه نومونو په ايښودلو هېڅ نه کېږي. نوم په ځهان کهوچنۍ ک

کار غټ او ښه وکړ ، الته په هغه ))وحشت جزيهره(( کهې ستاسهې د کيهيهاوي 

تعاملاتو او تعدلاتو په وجه چې کوم نو سري ډېرو خهوړونکي او کپچهه مهاران 

پیدا شويدي هغه له منځه يوسئ، نو هله به هم ځانته، هم موږ تهه او ههم د نهړا 

 وګړو ته نجات ورکړ  او که نه نو...

 په درناوي

 حاجي محهد حسن حسام

 د اريانا کارته

 کال، د زمري مياشت ۶۸۶۱
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ر۱ماشيله
 

 

 قهرمانه

 پهلوانه

 د يونانه

 راته وايه

 راته وايه 

 چې: 

 د نو پېړيو وروسته

                                                           

: دا د مفرغ د  ت يو نه ماتېهدونکی پهلهوان و، دلتهه ليکهوال د مخاطهب لهه مخهې اشهيله  ۶

م کال پهه سر کهې پهه هلهنهد کهې خپهل ۷۰۰۲کارولای يعنې اشيل دی کله چې امریکايانو د 

 ته يې د اشيل نوم ورکړ. هليات پيل کړل، نو خپلو  هلياتو 
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 راژوندی شوې

 د يو مزاجه

 ليونيه

 موږه ډېرې 

 کيسې ستا دي

 اورېدلې

 د يونان لرغون

 تاريخ دي

 غږولې

 وروسته ستاسې

 (۷)پاتو شونو يې 

 بيا نورو ته

 ويلې 

 او  چې 

 بيا ته 

 راژوندی شوې 

 ښه شو 

                                                           

 : وروستنی نسل، يا د يو چا چې يو نوک پاتې کېږي. ۷
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 ښه شو

 چې ته راغلې

 مند لويې (۶)د هير 

 لمن ته  

 (۷)او د بخدي 

 زوړ تمدن ته

 کارنامې به دې 

 (۸)په زور او زېر کې 

 ګورو 

 ای سرکشه

 او خود سره

 د جن  (۴)د تروا 

 اتله

 (۶)د مفرغ د  ت 

                                                           

 : د هلهند پخوانی نوم ۶

 : د بلخ پخوانی نوم ۷

 : پورته او ښکته ۸

: يوه سيهه وه چې پار  پورې مربوط وه، چې ددې سیهې پاچها د يونانيهانو خدايهه )هلهن(  ۴

 غاړه واخستل او دا جګړه اشيل وګټله.وتښتوله بيا هغه و چې اشيل ددې جګړې ګټل په 
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 مله

 (۷)د هکتور د سر 

 قاتله

 راته وايه 

 راته وايه

 د دوزخ سختۍ دي

 ډېرې

 که جنت اسان

 موندی شي

 هلته هم 

 ګوتو په شهېر

 پهلوانان شته

 يا زورواکي

 ده 

 د نو کسو 

 او که نه؟!

                                                                                                                           

: د باستان د  ت نه مخکې يو بل  ت هم تېر شويدی چې دې ته په تاريخ کې د پهلهوانۍ  ۶

  ت يا د مفرغ  ت وايي.

 : دا د تروا پهلوان و چې د اشيل له لاسه په جګړه کې ومړ. ۷
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 زوره وره

 ستا په شان

 ځي

 مفت او جفت 

 اوو جنتو 

 ته؟!

 که کهزورې

 ډلې، ډلې

 ځي

 روان دي

 (۶)زمحرير 

 او دوزخو 

 ته

 راته وايه راته وايه

 ای اشيله

 (۶)سر سبيله 

                                                           

 : د دوزخ ډېرې سړې برخې ته وايي. ۶

 ده چې ياغي، باغي کس ته استعمالېږي. : دا د پښتنو يوه اصطلاح ۶
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 د يونان د 

 افسانو

 د اوږدو لنډو 

 کيسو 

 نه درباندې شول؟

 اخ!

 پښه دې وښويېده

 د مغرب د جن 

 افسره

 د تروا د جن 

 اتله

 د مفرغ د  ت

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله راته وایه 

 راته وايه

 ننګه تېر شوې!

 په دې پلنو
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 لوی بحرونو

 (۶)په دې ارتو 

 لوی ډاګونو

 په دې 

 تنګو خندکونو

 په دې سختو 

 اغزن لارو

 په لوړو او 

 اوارو 

 ننګه راغلې؟!

 (۷)د اژه سهندر 

 زړه نه

 په ژورو، ټيټ

 (۶)او پاسو 

 ؟(۷)نله 

                                                           

 : پراخ ۶

 :  پخوا د مديترانې شرقي ننډو ته اژه سهندرګي ويل کېده. ۷

 : پورته او ښکته ۶

 : ولې، ننګه ۷
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 او د نه

 نه.؟

 ننګه تېر شوې

 په دې لويو

 ګړنګو

 په دې ګرانو

 تامبېړو

 په دې سختو 

 تاترو

 په دې هسک واورين

 سرو

 البته!

 د بخۍ په نېر

 پرتې مورګې

 د غره خدای وې

 بدل کړی په 

 ايرو
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 (۶)د هومر 

 وينا له 

 مخې 

 ته د پرې

 (۷)شيل  

 سندره

 د تروا د جن  

 اتله

 د مفرغ د  ت

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله

 راته وايه

 راته وايه

 ای اشيله

 چې راوړي دې

                                                           

 کاله مخکې زنده ګي کوله. ۶۵۰: د يونان يو خوږ ژبی شا ر دی چې د ميلاد نه  ۶
 

 : د پښې شاتنۍ برخې پټې ته وايي. ۷
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 ډېر نه دي

 يا 

 کم نه

 بد دي

 او 

 که ښه

 د الماسۍ

 د توري

 نوکه

 لړلی (۶)په سنکيا 

 ډال

 دې 

 په کوم ځای کې

 تېره کړل

 آب دې

 ورکړ

 ډک له زهرو

                                                           

 : زهر ۶
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 چې زخهونو د

 او د  (۶)ارشاک 

 (۷)ضحاک 

 پرې تل

 ناسور کړې

 ټټر (۸)او د زمبر 

 پرې

 سور کړې

 لکه وژني

 انسانان پرې

 د خوارانو نه

 خواران پرې 

 دا په ژوندی چې

 شوي (۶)پکو 

                                                           

 لاد نه نو سوه کاله مخکې د بخدې د شهزادګانو او پهلوانانو له جهلې نخه وو.:د مي ۶

 د پاچاهانو او پهلوانانو نخه وو.: د ميلاد نځه نو سوه کاله مخکې د بخدي  ۷

: د ميلاد نخه مخکې د اوسنۍ پکتيا او لوګر په سيهه پهلوان تېر شويدی، زمبر اصلاً زبردي  ۸

 تېدونکي ته ويل کېږي لکه زبر ځواک، زبردست.په پښتو کې قوي ته او نه ما

 : په تن  شوي، ستړي شوي ۶
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 او له ژوند نه

 ستړي شوي

 د پېړيو

 دوزخيان پرې

 ته چې چا

 رامخ ته کړی

 ستا تاريخ 

 خو سر نه خوري

 د هغو سره

 د سره 

 (۷)د اژاکس 

 د لارې

 مله

 د تروا د جن 

 اتله

 د هکتور د سر

 قاتله

                                                           

 : دا هم د مفرغ د  ت يو پهلوان تېر شويدی ۷
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 د مفرغ د  ت

 مله

 راته وايه

 راته وايه

 پهلوانه

 د يونانه

 دې مظلومه

 (۶)او انپړو 

 افغانانو

 د پېړيو، د پېړيو

 دې بدبخته

 (۷)مېسنيانو

 د ازله پيدا شوو

 (۶)مينو سيانو 

 تاته يې

 نه 

                                                           

 : بېسواده ۶

: کله چې د اژه سهندر په زړه کې د ترا غر وچاودېده د هغې چاودنې او طبيعهي فهاجعې پهه  ۷

 کاله مخکې منځ ته راغلې. ۶۴۵۰-۶۱۰۰اسا  دا قبيله له منځه لاړه، دا فاجعه د ميلانه 
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 تاوان درکړی 

 تانه يې

 نه په زور 

 اخستي

 ته يې (۷)که هلن 

 بد کتلي

 تاته يې

 کوم بد رسولي

 ستا د سخا او د مروت

 واټن په منځ کې دا خواران خو

 (۸)دېرش کلنه 

 کندې (۶)کلدار 

                                                           
دا هم د مفرغ د  ت يوه قبيله وه چې د اژه سهندر په خوا و شاه کې د مېسنيانو سره يو ځای اوسېدله  :۱

کله چې د ترا د غره طبيعي فاجعه منځ ته راغله، دا قبيله د هغې فاجعې قرباني شوه، دا فاجعه د ميلاد 

 ې وه.کاله مخکې منځ ته راغل ۶۱۰۰-۶۴۵۰
۲

: دا اسپارت د پاا )منلائوس( ښځه وه چې د پاريس تروايي شهزاده وتښتوله هلن د يونانيانو  
 خدايه هم وه.

 : د ليکوال مطلب دلته په هېواد کې دېرش کلن جن  دی. ۸

: کله چې د ترا اور غورځونکي غره د اژه سهندرګي )د مديترانې شرقي برخې( ولرځولې چې د  ۶

کې يې مورخه د لومړا طبعي انساني فاجعې په نوم يادوي کومه کنده چې رامنځ ته بشريت په تاريخ 

 شوه هغه کندې ته کلدرا ويل کېږي.
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 ايرې خوري 

 هسې خوشې

 يېته په قهر 

 په غضب دې

 د ښپو لاندې

 ځهکه رېږدي

 په شور يې

 هم په زور يې

 په کومه لار چې 

 ته روان يې 

 دا باغيان

 خو

 ستا پښو  

 ته

 سجدې نه 

 ږدي 

 ځکه د 
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 د اور (۶)ترا 

 بڅري

 ځان نه

 شیندي

 (۷)مينو تاور رو  

 د يوويشتهې

 پېړا ته شوې

 (۸)د انا کونډا 

 کړوسيه

 (۴)د پردو د غرو زمريه 

 ځان ځانۍد 

 ښامار 

 لمسيه

                                                           
کالهه مخکهې اور غورځهونې  ۶۴۵۰-۶۱۰۰: دا هغه غر دی چې د اژه سهندر په زړه کې د ميلاد نخه  ۶

 منځ ته راوړی.

 نيمايي نر غوايي ويل کېږي.: د يونان په قيصو کې ده ته نيمايي انسان او  ۷

کهال کهې پهه پکتيها کهې  ۷۰۰۸: اژدها ښامار چې د امريکايانو د يو  هلياتو نوم و، البته دا  هليات په  ۸

 وشول.

کال کې په کنړونو او نهورو ولايهاتو کهې يهې  ۷۰۰۱: دا هم د امريکايانو د  هلياتو نومونه دي، چې په  ۴

 سرته ورسوله.
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 خوني سترګې دې

 د وينو کټورو غوندې

 دې

 بقې راويستلي

 له پوزې دې

 اور وځي

 تاو دې 

 خېژي له 

 ګوګله

 د تروا د جن  

 اتله

 د مفرغ د  ت

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله

 راته وايه 

 راته وايه

 قهرمانه
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 د يونانه

 نو ولې دې

 بې ځايه

 کوکې خېژي

 شپېلي کړې

 او غړمبېږې

 غرېږې او

 تشېږې

 ډکېږې او 

 پړسېږي

 شور او

 شر دې

 ونيو (۶) الم 

 چې په تن  

 شې

 (۶)مېږه تون 

 باندې

                                                           
 لاح ده چې پښتانه ډېرو وګړو ته د  الم لفظ استعمالوي.: دا يوه  اميانه اصط ۶

 : دلته د ليکوال مطلب د هغه موجوداتو نخه دی، چې چاته ازار او مزاحهت نه شي پېښولای. ۶
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 پښې ږدې

 بې ازاره انسان

 وژنې

 وهې غرو سره 

 ډغرې

 او په لا  دې

 نه

 درځي نه

 (۷)د هوپلېت 

 د سر 

 لښکره

 د تروا د جن 

 اتله

 د مفرغ د  ت 

 مله 

 د هکتور د سر

 قاتله

                                                           
 : په يوناني ژبه کې د درانه بار  سکر ته ويل کېږي. ۷
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 اشيله!

 يونان د افسانود 

 ما چې ستا کيسې

 لوستلي

 (۶)ستا چرړا  

 (۷)د ملاو ستني 

 خو شنه نه وه

 تکه سره وه

 او سهبول د جن 

 جګړې وه

 فيض د سره

 ورکې نه و

 يو  زا وې

 شرارت وې

 د اديانو په پتنه کې

 د خوارانو په 

 وژنه

                                                           
 : د ټوټې يا تيکې يوه تړانګه يا يوه برخه. ۶

 : د ملا د تړلو ټوته. ۷
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 د قرنونو مشهوره

 مختورنه

 هسې مفت

 خو

 ډالۍ نه يې 

 د نو کسو

 زورواکۍ 

 او زرواکۍ

 ته

 هم کوچنۍ شان

 شرمېدلی

 شورواکۍ

 ته 

 د بې حسابه کلو

 وروسته

 لا دې بيا هم

 تلل وکړل

 د سپک کاڼي په
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 تله

 د تروا د جن  

 اتله

 د مفرغ د  ت

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله

 اي اشيله

 سرسبيله

 ته چې دې خواته

 راتللې

 په تکل ددې هېواد

 چې:

 ته به يې ايل کړې؟!

 دېپه ههدې نيت 

 ! (۶)د نګلې 

 دې ملا (۷)د سفر توښې 

                                                           
 ټوپ وهل، خېز اچول : ۶
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 پورې 

 تړلي

 ډال او تورې دې

 پورې  (۸)بلو 

 مښلې

 چاته دې ويلي و

 مشورې والا دې نوک و

 سلا چا درته درکړې

 چې افغان په لورې

 ځه ته

 يو خوار په خېټه وږی

 په تن لوڅ 

 په ښپو پای ابلې

 هېواد 

 ښپو لاندې

 کوه ته

 او که نه 

                                                                                                                           
 : ازوقه په سفر کې د کار امد شی. ۷

 : دا يو ډول مخصوصه تيږه ده چې جنګي افزار تېره کولای شي. ۸
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 زما په خيال

 پستو نرموپه 

 نو خبرو

 دې  (۶)منيروا 

 غولولې

 د اترو جادوګره

 د تروا د جن  اتله

 د مفرغ د  ت

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله

 ای اشيله

 سر سبيله

 قهرمانه

 د يونانه

 کومې ورځې نه

 چې دلته رسېدلای

                                                           
 : د پخوانيو يونانيانو خدايه وه. ۶
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 زموږه د خوارانو 

 ته (۶)اهورا 

 ګواښېدلای

 په ښپو کړې دې

 موزې دي

 د فولادو

 (۷)زنځيرونه دې جربېږي 

 سپينې تورې دې

 خرپېږي، نڅېږي او پړقېږي

 (۸)له ډېره کبره دېرشهنۍ 

 توره او ډال په زنګنو وړې

 خولۍ ډېرې خو 

 په سر ږدې

 خو د سروپو تاج

 په نن  يا په ورنو وړې

 چل به نه کړې

                                                           
 : د پخواني اريايانو د خوشبختۍ خدای. ۶

 : د اوسپنو دروند اواز. ۷

 توره او ډال دېرش منه و.: د يونان په اساطيرو کې ويل شويدي چې د اشيل  ۸

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

287 

 

 ول به نه کړې

 ځان دې ښه 

 سهبالوه

 چې نه شې په جګړه کې

 (۶)ته کاواکه او 

 (۷)اوتره  

 د تروا د جن 

 اتله

 د مفرغ د  ت

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله

 اشيله

 سرسبيله

 د باستان 

 يونان

 تاريخ کې دې

                                                           
 : بې توازنه ۶

 : وارخطا ۷
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 ځان ځای و 

 دې (۶)هومر 

 سندربول و 

  (۷)په ايلياداو

 کې (۸)اوديسه 

 خوندي پروت وې

 داسې نه چې دلته

 مات شې

 خدای مه کړه

 چې خلاص نه شي

 د بلې ښپې له 

 شيله

 اشيله

 سرسبيله

 ههدومره وياړ دې

                                                           
کاله مخکې تېر شويدي د  هر په اخر  ۶۵۰: ويل کېږي چې د يونان دا خوږ ژبی شا ر چې د ميلاد نه  ۶

 کې بيا ړوند شو.

: دا په يونان کې دوه کتابونه دي چې د خپلو قهرمانانو په توصيف کې ويل شهويدي، پهه دې کهې د ۸،  ۷

و او محقيقينو اختلاف نظر موجود دي، نوک وايي چې هومره ددغه کتابونو شا ر بهه ښهار پهه دانشهندان

 ښار او کلي په کلي ګرځېده او ويل به يې او بعضې محققه وايي چې دا کتابونه د هومر نه دي.
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 بس و

 ستا دېرش منۍ

 د الما 

 توره

 تلل شوې وه په

 (۶)تله 

 د تروا د جن 

 اتله

 د مفرغ د  ت 

 مله

 د هکتور د سر قاتله

 

 

  

                                                           
 : ترازو چې يو شی پرې تلل کېږي. ۶
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 اشيله

 سرسبيله

 خو (۶)ميوند 

 تروانه ده

 (۷)نه بخدي 

 يونان په 

 نېر دی

 (۶)نه دا پېر 

 باستان نېر دی

 نه غربي

 افغان په 

                                                           
اتلسهه ميلادي پېړا کې د افغهان او انګلهيس پهه : دا په قندهار کې هغه سيهه ده چې انګرېزانو په کې  ۶

 دوههه جګړه کې د سردار محهد ايوب خان په واسطه ماته خوړلې وه.

 : د اريايانو پخوانی ټاټوبی ۷

 : زمان، وخت ۶
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 نېر دی

 پهلوانان  خو 

 دلته نه شته

 په هند کې (۶)که ارجن، کرن 

 په دغه سيهه (۷)زال، رستم 

 ټول د نېرمې دي

 مړه شوي 

 چې ستا مقابله کړي

 له افغانانو پاتې شوي

 دا د ترپ او خرپ 

 بچوړي

 دا د واړه جسم 

 وګړي

 د پاخه  هر 

 خوړلي

 سره (۶)اکبر خان 

                                                           
 : دا دواړه د تره زامن و، چې په هندوستان کې نامي پهلوانان تېر شويدي. ۶

 : په اريانا کې پهلوانان تېر شويدي. ۷

 د ليکوال مطلب دلته وزير محهد اکبر خان دی. : ۶
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 تړلي

 د  (۷)د ايوب خان 

 لښکر

 پلي

 نه (۸)د ملالې له ټپې 

 په زر وارې

 زار قربان شه

 ستا د پاره هومره

 ټول  هر سندرې

 (۴)چې بوللي 

 اسره مه کړه 

 صرفه مه کړه

 ازموده دې

 خپل زورونه

 د کاپرو نه

                                                           
 : د ليکوال مطلب د ميوند د جن  فاتح دی. ۷

: د ليکوال مطلب هغه ټپه ده چې: که په ميوند کې شهيد نهه شهوې، خهدايګو لاليهه بهې ننګهۍ تهه دې  ۸

 ساتينه.

 يا سندريزې ويناوې. -: ويلي ۴
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 (۶)کاپره 

 د تروا دجن 

 اتله

 د مفرغ د  ت

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله

  

                                                           
 په ځای د پ حرف استعمال کړي دي. :  ام پښتانه ف په پ بدلوي، نو دلته ليکوال د ف ۶
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 اشيله

 سر سبيله

 قهرمانه د

 يونانه

 کې (۶)تا په پس کوړکۍ 

 چې زور کړی

 دی د ګيدړ

 بچوړي

 پهلوان نه دی

                                                           
: روڼ اندي خو ټول په دې پوهېږي چې غريبانو په پس کوړکۍ کې دلته يې کوم هېواد وزېږېد او د  ۶

پس کوړکۍ يعنې د سپه ږيرتوب بچي چې دا ډېر ګران هم وي نو پاکستان واقعاً په غربيانو ډېر ګران 

 هم دي.
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 د ښه دوست 

 جامه کې

 د احرامي

 (۶)بخوړی 

 د اوږدې

 سهڅې خوله کې

 د تکو تورو سره

 د پيکه سپورو سره

 هلته په دوو ناست دی

 شو ستا د تندي

 (۷)تبرګی 

 اخر شو تاته

 (۸)برګی

 نومره چې 

                                                           
 پوستيکي يې د بوسو نه ډک شي.: د لنګې بوره شوې غوا بچي چې مړ شي  ۶

: کوم دوست ته چې نوک ټول امکانات په لا  کې ورکړي د هغه امکاناتو په واسطه چهې بېرتهه پهرې  ۷

 اولنی شخص تهديدېږي، پښتانه دې ته دا کنايه استعمالوي.

ح : دوه رنګه نو کله چې نوک په قهر او غصه کې راشي رن  يې تغير خوري نو ځکه پښتانه دا اصطلا  ۸

 کاروي.
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 وخت تېروي

 ټوله نړا به 

 ترېنه سر ټکوي

 (۶)دغه د زهرو حلوا 

 په پسته نرمه ژبه  

 په جادويي خبرو

 تل يې په ما خوړلی

 (۷)کله يې په تا نکلې 

 ستا خو پروا

 پرې نشته

 چې پهلوان يې

 د وخت

 بنياد زما يې 

 وايسته

 ولس يې ټول

 راته سرسامه

                                                           
 : دا يوه کنايه ده، چې موږ افغانان خپلو دوستانو نومره تېر ايستلو. ۶

: ليکوال کنايه استعمال کړې، ليکوال وايي که په ما د زهرو حلوا خوروي، خو په تا يې هم نکي، لکهه  ۷

 ه.په لندن کې انفجارات  يا د نيويارک د برجونو نړول او په غربي نړا کې نور تخريبي فعاليتون
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 لېونی غوندې کړ

 په کُف او چُف يې

 نپلنی غوندې کړ

 د لړمونونو د 

 سرو زرو

 (۶)چاړه  

 د هرچا خېټه کې

 په زوره منډي

 دا د ورېښهينو

 (۷)غوټه 

 دغه په سم کې

 کاږه 

 هر نه ويني (۸)په کسو 

 بيا په ليدو کې

 ړانده په غوږو هر نه اوري

                                                           
: ليکوال کنايه استعمال کړې، د سرو زرو چاړه خو زموږ لوستونکي حتماً پېژني، د متل سره به يهې ههم  ۶

 اشنا وي، چاړه که د سرو ده ځيګر د منډلو نه ده.

 : دا هم د پښتنو په اصطلاح او حتی متل دی يعنې په نرم کې کلک. ۷

 : د سترګو هغه برخه چې ليدل پرې کېږي. ۸
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 په اورېدو کې

 کاڼه 

 دا په کلکواي 

 وراسته

 دا په ساده کې

 ګلدار

 دا په غربت 

 مالدار

 مزدوردغه د ګټو 

 باتور (۶)دغه د وټو 

 دغه د نټو مږې

 دغه بې رحهه ېږي

 نور نو:

 نه درځي (۷)ستا په کنډو 

 ستا کيهيا ګرو 

                                                           
 دلول رابدلول وټه هم ورته وايي )صرافي(: د پيسو ب ۶

 : دا د پښتو يوه اصطلاح ده نوک چې د چا په ښه نه راځي بيا نو ورته دا صطلاح کاروي. ۷
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 په جنګي ماشه

 کې

 دغه بې موره بچي

 دغه بې پلاره زامن

 د مقدسو ارواګانو

 په ځای

 منجيله شوي

 د وحشت 

 د جزيرې

 تورماران

 وزېږول

 لږ پسې ښکته

 تېرشه

 دا دومره نه دي

 ترېنه مه يرېږه

(c) ketabton.com: The Digital Library



 د الحاج محمد حسن حسام منظوم کليات      

300 

 

 د حيا سترګې يې

 نشته 

 ترېنه مه شرمېږه

 هم ترې ځان خلاص 

 کړه

 (۶)او هم موږ ترې بچ 

 کړه

 موږ لا څّ چې؟

 نړيوال، به درته

 د ا وباسي

 ساه به په 

 ساه وباسي

 (۷)دا د تيندک 

                                                           
 : په نن ، لرې، ګوښه ۶

 : د پښو د نښتلو په نتيجه کې بې توازنۍ ته ويل کېږي. ۷
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 وطن دی

 (۸)د نښتو پلندا 

 دلته سر

 مه وه ياره

 ته د ډبرو په

 ډغره

 د تروا د جن 

 اتله

 مفرغ د  تد 

 مله

 د هکتور د سر

 قاتله.

  

                                                           
 ههدومره په کې ښکته ځې.: هغه اوبلنه )جبه زاره( ځهکه ده چې نومره په کې خوزېږې  ۸
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 څــار
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 لړليک
 مخ .................................................................................... سرليک

 ۱ .............................................................................................لوشه تارينا

 ۲ ................................................................................................. ینېاوچ

 4 ............................................................................................ افغانستان

 5 ................................................................................................. ېنګخل

 7 ............................................................................................. ېآنت جوان

 ۳ ...................................................................................... آيس بجوي امه

 ۱1 ....................................................................................... ۍمين وطنس

 ۱۲ .............................................................................................. وطنم یا

 ۱4 ................................................................................................... ترانا

 ۱1 .................................................................................. ريګسن شيميس

 ۱۳ ........................................................................................... ابهارګنون

 ۱1 ............................................................................ حدي مليتس يي پشه

 ۲۱ ................................................................................... یلګمن نو ميس

 ۲۳ ...................................................................................... رټبوس شونيک

 ۲4 ......................................................................................... ديم مبارکي

 ۲5 ............................................................................................. آيم شاعر

 ۲7 ................................................................................. ايم پولهه اوتيس آ

 ۲۳ ................................................................................................... داين
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 ۲1 ......................................................................................... مبارزان اما

 ۳1 ................................................................................................... پوين

 ۳۱ .................................................................................. هنکيړکا وطنس

 ۳۲ .................................................................................. مسلمان یدېنام

 ۳۳ .............................................................................................. وطن اما

 ۳4 ............................................................................................ یآنت ناتو

 ۳5 ............................................................... شن يکشون اشيدي استه کيس

 ۳7 ................................................................................. یوانت ړبا انقلبس

 ۳۳ ........................................................................................ احسسم مينا

 ۳1 .........................................................................................جب يي پشه

 41 ...................................................................................... خذمتي جبس

 4۱ ....................................................................................... وطن او شريم

 4۲ ......................................................................................... دوستين اما

 4۳ ................................................................................................... وطن

 45 ...................................................................................... مليت يي پشه

 47 ......................................................................................... جب ېبوجو

 4۳ ................................................................................................. شهيد

 41 .................................................................................................. ارمنم

 5۱ ............................................................................................. آيام یوي

 5۳ ................................................................................ ېچ هړاو تومتيدي
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 54 ............................................................................................. ويام ېوي

 55 ............................................................................................ یشجو ړا

 57 .................................................................................................... يمړا

 5۳ .................................................................................. یلشکي سېورچ

 11 ...................................................................................... يانړاو نه خول

 1۳ .................................................................................................... اړاو

 14 ......................................................... اړګيا کو شاعري جبيس یبوجو یا

 11 .............................................................................................. آم سرباز

 7۳ .......................................................................................... ګېپرن اړاو

 ۳5 .......................................................................................... افغانستان

 ۳۳ ........................................................................................... ېاوسووووووووون

 14 ..............................................................................................  :ووووووووووهګ

 11 ............................................................................................ موووووووووووووادا

 11 .................................................................................................... اړاو

 ۱1۱ ............................................................................................ انشيتان

 ۱15 ........................................................................... او لي م ميني وطن

 ۱17 ........................................................................... مبارکيه اکليسګنون

 ۱11 .............................................................................................. ګېپرن

 ۱۱۱ .................................................................................... مارينس نويک
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 ۱۱۳ ........................................................................... کوچه دمن هندوکش

 ۱۱7 ........................................................................................ طبعي عوام

 ۱۱1 ......................................................................................... وطوووووووووووووون

 ۱۳5 ....................................................................................... ېوين ېسپين

 ۱۳1 ......................................................................... ېخبر ېنو انداز، ینو

 ۱41 .................................................................................... !؟ړويا کوم په

 ۱51 ............................................................ ېک کوم سپينو په ېوين ېسپين

 ۱51 ..................................................... ته کتاب حسام حسن م مد ال ا  د

 ۱51 ..................................................................................... کتنه هډلن يوه

 ۱1۱ ..................................................................... ېخبر ډېلن وڅ ويناو ل د

 ۱1۱ .............................................................................. ېک ليک يړلوم په

 ۱1۲ ..................................................................... ېخبر ډېلن وڅ ويناو ل د

 ۱1۲ .................................................................... ېک ليک يو او پيغام يو په

 ۱1۳ ............................................................................................ مناجات

 ۱15 ............................................................................................ !بيا؟ نن

 ۱17 ................................................................................................ !توبه

 ۱1۳ ........................................................................................... )۱(رمانهګ

 ۱71 ........................................................................................ ېلېش ېتش

 ۱7۲ ................................................................................................. وبال
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 ۱74 ........................................................................................ نيلي )۱(شل

 ۱77 .............................................................................................. )۱(تاون

 ۱۳۲ .................................................................................... ياره رهګور ان

 ۱۳4 ............................................................................. وهل ېشمل ته شپو

 ۱۳1 .................................................................................... !خوله په وتهګ

 ۱۳1 .............................................................................................. !سنبال

 ۱1۱ ................................................................................................. !تلک

 ۱14 .............................................................................................. !خو دا

 ۱11 ....................................................................................!پنا؟ که او بقا

 ۱11 .............................................................................................. !ربولڅ

 ۲1۱ .................................................................................. !!سالو امتا  د

 ۲15 .................................................................................. ...اوبه زورور د

 ۲17 ....................................................................................... !ويره؟ ږزمو

 ۲11 ........................................................................................... !وباله ېب

 ۲۱۱ ................................................................................... رګسودا وينو د

 ۲۱۳ ............................................................................................ !!ج بان

 ۲۱5 .................................................................................. !ته؟ ېمن ږزمو

 ۲۱7 ............................................................................................... ود لګ

 ۲۲1 .................................................................................................. امن

 ۲۲۲ .............................................................................................. مشوره
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 ۲۲5 ..................................................................................... ياره رهګجوار

 ۲۲7 ...................................................................................... ياره رهګوړپا

 ۲۳۱ ................................................................................ ياره )۱(رهډګب زما

 ۲۳4 ......................................................................................... ړېچ ېلړل

 ۲۳5 ............................................................................... یورګډ ۍقربان د

 ۲۳1 ...................................................................................... ېوين ېسپين

 ۲4۱ ............................................................................................... !مباح

 ۲4۳ ................................................................................ ملک کلي د ږزمو

 ۲41 .................................................................................. )۱(هږتي ۍملک د

 ۲41 ............................................................................................ )۱(وراؤګ

 ۲54 ................................................................................................ اشيل

 ۲55 ......................................................................................... منظومه دا

 ۲57 ........................................................................................ ياد اشيل د

 ۲51 .................................................................................. ېخبر ډېلن وڅ

 ۲1۲ ............................................................................................ ر۱ماشيله

 ۳1۲ ............................................................................................. ــارڅ
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 د تحريک يادښت

و ګرانتتو  تتپتتپ پ تت  هتتپ  تتپ    کاا   )ل ۳۱۳۱(د افغانستتنام ي تتر تحر تتک د       
هېوادوا و سره ژينپ هړې وه چپ د دې هال پپ به ر هپ بپ )ش  عنوانونتپ  بتې    
بې  دينتر  ع يتر  ادبتر او نتو ن ا اختاې    تپ نتو نپ تتپ ويانتلې هتو   ي تر            

 يتتپ نې تتپ پتتوېه او د يتتوې پرتي نتتپ   ۸۲تحر تتک دا ژينتتپ د يتتاد هاتتل د هتت  پتتر )  
دوا تو تتپ ويانتلې هتړل      غونډې پپ ترڅ هتپ يتپ شت  عنوانونتپ ع يتر اختاې هېوا      

پتپ به تر هتپ     کا     ل ۳۱۳۱)ي ر تحر ک پپ ياده غونډه هپ ژينپ وهتړه چتپ د   

  عنوانپ بې بېت  ع يتر   ۳۱۱س  ) ټ  بپ انشاء الله د  لای )ج  پپ نصرت نول 
   طب عتر  بتره ده چتتپ دا استانپ هتتاې نتپ دی    تتر     واختاې نتو نپ تتتپ ويانتلې هتت   

تحر ک ن نګ هو  هړی چتپ    تپ    ر و ي زيات زياې او زحيت تپ ايت ا  ر   
دا ژينپ بپ هم د تېرې ژينپ پپ څېر عي ی هو   دا اخر چتپ سناستو پتپ کې هتپ     

چتپ د چتا      ژينپ هتړو اختاېو  تپ ېي تپ څیتپ دی       س  عنوانونو)دی د هيلې 
هېاادواد   ېايپ اغونل   ي ر تحريک ه  پ  ر  چپ  پ دې اختر څیتپ بتپ زيتو      

پپ زيه پوېې ګ پ پوېتپ هړ   ي تر تحر تک  تپ نو تو هغتو   ،وا تو  ژبتايون،و         
سيونچاېو  يا ر او يعنو  يرسننلويانو او چا  چاېو څیتپ چتپ ددې اختاېو    

 ګرت تتا هتتړې او دا يتتو بتت  ستتره يرستتنپ او ي يتتپ د چتتا  پتتپ دې نتتول به تتر هتتپ  
د زيه  پ هويپ يننپ هتو  او هتوې ودانتر وېتتپ       فرهنګر به ر يپ بريا ی هړی

 واير 

 د هېواد د فرهنګ د ښېرازۍ پپ ه  پ

 د افغانسنام ي ر تحريک فرهنګر څانګپ
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 کليات منظومد محمد حسن حسام  د کتاب نوم: 

 محمد حسن حسامالحاج  لـيکـــــوال: 

 د افغانستان ملي تحريک، فرهنګي څانګه خـپرونـدی: 

  www.melitahrik.com   وېــبپـاڼـه:

 ضياء ساپی : کمپوز/ډيزاين

 فياض حميد  پښتۍ ډيزاين:

 ټوکه ۰۱۱۱   چــاپشمېـر:

 م۵۱۰۲ل کال/  ۰۹۳۱ :ـالـچــاپـکـ

 (۰۱۵د تحريک د خپرونو لړ: )
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 ډيوه

 

 دا ډيوه په لاس کې واخله

 پام چې مړه درنه باد نه کړي

 د هېواد تياره کونجونه پرې رڼې کړه

 لټوه په کې د يو انسان دوه څلي

 قدمونه دې ښه ټينګ او

 په احتياط ږده.

 )۱(هغه توره ځمکه خوای

 خويوي د پښو تلي

 ته په مخ ځه خير که:

 زه درنه شوم پاتې

 پروا نه کړي!

 وزه او ته 

 د يو مکتب ملګري
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 شمع مړه کړي،

 شيشه ماته

 د پولادو په ورغوو

 بيا لټوي په توره شپه

 دا عجب شانته ولس دی!!

 بيا لټوي په توره شپه

 تورو کودڼو کې

 مخونه

 پوچ ککرې

 هر ئڅه تېر کړي په

 لوی کومو

 د دوزخ خېټې ته يې

 واچي

 لا پرې ماړه نه وي

 بيا هم غواړي نور پڅري

 نه پوهېږم؟!
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 د کوم فخر سمبول دا

 او د کوم وخت؟؟

 دروغجن دي

 چې خبرې شي د لافو

 بيا اسمان په توفو ولي

 هر کار چې کړي خراب

 نو بيا په لوی څښتن يې

 واړي

 صفتونه د ښه کار

 او د سمون چارې يې ځان

 پورې تړلي
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 زمانه

 

 زمانه هېڅکله  

 د چا په خوښه

 تګ نه کوي.

 نران هغه دي

 چې:

 په تګد وخت سره 
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 قدم 

 په شمار واخلي

 زمانه اوس

 ډېرې خبرې

 قبلولې نه شي.

 پوهان هغه دي

 چې

 د کار کالم

 په شمار واخلي.
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 د وينو جامې

 

 دلته د وينو جامې

 په وينو )۱(مينزې

 وينځي

 دا د باروتو ښار دی

 په لوګو پټ مخونه

 پټ يو له بله

 ګرځي

 دلته د اوښکو څپې

 د وينو موج کې لامبي

 خوله سرهځان 
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 وينځي

 دا د زاغانو کور دی

 بازان يې وخته مړه دي

 هم په مردارو پايي

 هم دوی مښوکې

 څنډي

 دلته کوترې الوتلای

 نه شي

 بورا د ګل ترڅنګ ويلای

 نه شي

 د توتکيو ځالې!

 ورانوي )۱(دوی په ټونګو

 دا د چړو او سوټو کوڅه ده

 لرونه هر چا په خپل ملا کې

 ايښي

 او تاندې، تاندې )۲(دلته نودې
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 څانګې

 له رنګ نه ډکې

 وړانګې

 د ګلو ټول قسمونه

 د ثواب په نوم

 له بېخه رېبي

 دا د لېوانو ځنګل

 دا د وحشت جزيره

 او د خرمستيو انګړ

 په کې ويده ښاماران

 د ګورګټيو رمې

 دلته د سوړو مږې

 د پښو نه لنډې يږې

 په مغزو روږدې روې

 دا د تمساح بچوړي

 پاتوړيدا د هر چا 
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 افتخار څه پېژني؟

 د اميدونو هوسۍ

 دا د ښکلا غرڅنۍ

 خپلو بچو سره يوځای

 ماتوي

 د ښاپېرو حرم کې

 ديوانو سمڅې په پنجو

 وښکلې

 دا د سرونو په بورجونو

 سواره

 د کوزېدلو نه دي

 کې ناست )۱(همېش په څو

 دي

 دا د پېرانو د رنجو کڅوې

 اوس انسانان د بل

 په سترګو مښي
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 غوږ کې داد فيل په 

 ويده وګړي

 که له نږدې وويني

 د جنتونو حورې

 د بل په وينو.
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 بې باکه

 

 دلته د چا څوک؟!

 د ببر سرونو

 پرواګير نه دي

 د يتيم د اوښکو

 چې پلار يې توی کړې

 مباح!

 دا خپلې سپينې وينې
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 د بل لپاره

 )۱(په مقدسه جنګ کې

 دلته د کونډو تور پوړني

 بې واکه پرېوتل له

 تور سرونو

 او هر چا ښکته کړل

 بې باکه!

 په سرو خومونو

 خو رنګ يې رانه وړ

 له بدبختونو

 د شملو هسکې څوکې

 )۱(د څادر ټولې پيسکې

 هر چا خرڅ کړي دي

 په نيمه بيه

 سپينو ږيرو )۲(په سوقه

 د چا په ارمان؟!
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 د خپل ځان په ګټه

 او د بل په تاوان

 دلته د چا څوک

 پوروړي نه دي

 نو!او که دي 

 څه پرې؟!

 )۱(دا د سرونو په بورجونو

 سواره

 د کوزېدلو نه دي

 او د

 پرمخ تللو نه دي

 ثواب، عذاب، اجر

 او مزد

 دوی اخرت کې ويشي

 دلته چا خپل مسوليت

 ونه مانه
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 او بل څوک )۲(ځان مبري

 ګرم ګڼي تل

 دوه ګوتې تورې کاندي

 بيا په بل پورې کاندي

 بيا په بل پورې کاندي

 ېدلد ګنهاونو رژ

 د بل په مرګ کې ويني

 لافو کې ډېر مېړني

 عمل مو هېڅ که ضرب دی

 هېڅ چې په هېڅ کې ضرب شي

 بيا هم هېڅ راوځي.

 وخت خو همدومره و چې:

 او ما ويلو تېر شو

 دا کوم مرض دی خدايه!

 له موږه ولې نه ځي؟

 موږ سره مله دي
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 حتماً!

 )۱(دغه څو بد پايوځي

 کاږه واګه روان دي

 لاره نه ځي.به درسته 
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 کوټی

 

 د خره کوټی چې:

 ورکوټی او تنکی وي.

 وي )۱(ډېر ښکلی او ترندی

 هم وي ځغلنده، هم

 وي. )۲(ګړندی

 مور چې روي لاتندی وي

 څوک يې شونډې ښکلوي
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 او څوک يې ستايي

 بوڅ غوږونه

 څوک يې رنګ

 خاوند يې نازوي

 بهاڼ يې بولي

 په ورستو او تورو ختو

 تړيشانتي لېنګي 

 ورته په درنګ

 کوټی د القابو او

 بهاڼ د صفتونو

 چې غټېږي

 هر ورځ ټکه پرې ولېږي

 د کليوالو له انظارو

 هم شي پيکه هم شي بدرنګ

 که ذات يې بد ذات وي

 اول کچل شي
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 بيا نو ناچل شي

 څه موده وروسته

 دا خوار نه خر شي

 نه قچر شي

 نه آس شي

 )۱(او نه کورنګ.
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 تهد کونړ سيند 

 

 ای د پېړيو خونړيه

 کونړيه

 روانه لارويه

 راته وايه!

 راته وايه!

 چې:

 دا ستا د تندي ليک دی
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 دی )۱(يادې خوی

 پرې پوه نه يم؟

 چې:

 ياغي يې

 )۱(له ادمه

 )۲(تر دې دمه

 بهېږې

 او بهېږې

 تشيږي

 او ډکېږي

 ځې.

 روان يې

 اوړي، ژمی

 سرګردان يې

 )۳(خلاصېدل دې هډو

 نه شته
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 بندېدل دې هډو

 نه شته

 وچېدل دې هډو

 نه شته

 ودرېدل دې هډو

 نه شته

 ځې.

 روان يې لارويه

 سکون دمه دې نه شته

 شاته نه ګورې خود سره لېونيه

 کونړيه!

 )۱(د څپو په هريوول

 او هر يو ځل کې

 د سينې په ساړه تل کې

 لېږدوې

 دا پخواني
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 يادونه )۲())راسا((

 )۳(ستا په اوبو کې اغګل

 شوي.

 صفتونه

 غيبتونه

 فيضونه

 تاوانونه

 ښه او بدشانته خويونه

 ته د سيندونو يې

 سرخانه

 دا ټول موږه منلي

 او منو به لېونيه!

 خونړيه!

 کونړيه!

 دا يو سوال مو قبول کړه

 هلمند ونيسه په غېږ کې
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 سپرغۍ وڅنډه له ځانه

 د مرغاب مرغان به ستا

 په څنډو ګرځي

 کوکچه مخکې ځغلوه زار شم

 له تانه

 ښامار خوله کېلکه لعل د 

 واخله )۱(يوه لمبه د شونټۍ

 واخله )۲(جاذبه له غولۍ

 واهمه له ولۍ واخله

 )۱(د هسپاني د نڅاګرو

 د شين کميس ګردابه

 لارويه!

 )۲(د دوابه!

 ډېر موده کېږي

 هلته څو بدسرتنبوو

 ته )۳(د جهان سودا پوځۍ
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 بازارونه يې

 دي پرانستي

 خرڅوي په کې د سرو

 اوبو څو څاڅکي

 ږيرې دوه تارونهاو د 

 زموږه د ورېښمو کاروانونه

 يې بې ځايه و درولي

 معاوېزه کې راته لېږې

 تور شالونه )۴(دوچغنو

 شابه!

 ځان ورته تکړه کړه

 پرمخ تلل ورته ورزده کړه

 خونړيه!

 کونړيه!

 خود سره لېونيه!

 هر يو ول دې

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 د پښتنې دی )۱(کرېشمه

 شور او شر د هر يو

 چړ دې د نخرې دی

 کونړيه!

 دې کې ستا قصور به نه وي

 خير که موږ له تندې مړه يو

 پروا نه کړې.

 دا زموږ بدقسمتي ده

 د سېلابونه انډيواله!

 توفانونه دې په موږه

 )۲(لورولي

 خفه نه شې تا اوبه د حيات

 نورو ته بښلي

 د نقرې ښکلی سالاره!

 )۲(نه اوږۍ )۱(ستا له سپينو

 مې جوړه نه کړه
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 او نه مې جوړ کړل

 د وطن د )۳(چمکلي

 مور لمنې

 او سينې ته

 نه د مور په

 سپينو مټو مې

 وليد تراوسه )۴(وښی

 تصفيه کړل )۵(نه مې ستا نيل

 نه غمي مې د ياقوتو

 او مرجانو درنه وښکل

 نه مې ستا په رنجو

 تورې کړې

 د خپلې ليلا سترګې

 )۱(نه مې ستا په اوبو کر

 سپينه بنبه

 کړه
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 چې د مور پيوند

 پرتوګ مې کړم

 پرې نوی

 مې کړې )۲(نه کونجکې

 جوړې

 ستا له شنو صدفو

 د خپل ماشوم پښې ته

 )۳(نه مې ستا په شوړو

 تود خپل نغری کړ

 نه مې ستا په برېښنا

 ليک وليکه

 شپې ته

 نه مې ستا په اوبو

 شوه )۱(خور

 ځمکه )۲(دا خاره تبجنه

 په کاسه کې مې ځای نه کړې  
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 په وار وار درنه

 بښنه غواړم ځکه

 کونړيه!

 خونړيه!

 روانه لارويه!

 ته زموږه د ټولنې

 يو ژوندی

 شانته مثال يې

 زورور او

 کمزور

 تانه معلومېږي

 نو!

 ګاڼه او وسله

 ستا ډېرې اوبه شي

 غاور شې

 مغرور شې
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 او مفرور شې

 اخر!

 ظلم ته شا ورکړې

 ډډ دې نرم

 زړه دې کلک شي

 ياغي شې

 ځمکې ويسې

 هوجرې ويسې

 هر څه واخلې

 کړېپوپناه 

 د غريبو ولسونو

 بيا!

 چې کمې دې اوبه شي

 کمزوری شې

 غريب شې

 معصوم شې
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 او مظلوم شې

 ارام درومې

 کې )۱(خپل بستر

 د ډېرې مودې

 وروسته

 هوش دې راشي

 په دې خپل

 لېوني سر کې

 نه پکار دې وي

 چا ځمکه

 نه دې چا سره څه  

 کار وي

 ای جانانه!

 بغاوت درنه

 خپل هېر شي

 مستي پاتې شي
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 تانهله 

 ژبه نرمه کړې

 پسته کړې

 زړه دې ماغسې

 کلک غر وي

 )۱(د کمرو او د ګاګرو

 لېونيه!

 کونړيه!

 څوک د ګوټ

 پسې ړانده

 چاته لپه کې څه ورکړې

 چانه جام ويسې

 نسکوره

 په منګو کې پېغلې

 وړي درنه په

 زوره
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 ماليدلی چې

 وېرېږې

 د کونړ پېغلو له

 )۲(توره

 چاته هسې

 شګې وشيندې

 پټو کې

 بل يو ته اوبه

 بخشش کړې په

 ويالو کې

 پرواګير

 ته د ښېرا او

 دعا نه يې

 تابع ته د خپل

 جرم او

 سزا نه يې
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 )۱(ته د خپل طبعې

 پاچا يې

 زوروره

 ښه به دا وي

 چې  

 له تانه به ځان

 ساتو

 ای!

 خود سره

 کونړيه!

 لېونيه!

 ښه مې ياد دي

 چې:

 يو وخت کې

 جاده د يو 

 طرف وې
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 د سواريو او د بارونو

 په ټلونو او جالو کې

 مسافر دې لېږدول

 لويو جسرو کې

 خو!

 هېڅکله باري

 نه شوې

 څوک ورسی په

 ولو

 څوک شاتوری

 بې له زينه

 خپل منزل ته

 چاته داسې لته

 ورکړې

 چې يې غوښتې

 شي
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 خوراک ستا د

 ماهيانو په

 اوبو کې

 خونړيه!

 کونړيه!

 ښه مې ياد شي

 ته پخوا

 چېرته زموږه

 د يوې نيمې

 غل وې )۱(ګرګې

 په پټه

 په وړيا

 به دې کوم

 غله په لاس کې ورکړه

 په خيرات

 په سخاوت
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 او صدقو کې

 په تا کې چا

 قاچاق نه شو کولی

 او نه ته خپله  

 قاچاقبر وې

 کونړيه!

 لارويه!

 ښه مې ياد شي

 ستا له هر يوه ګودر نه

 د ثواب اوبه

 چې څښلي

 ستا په غاړه مې

 ښې، ښې ښکلې

 ليدلي

 سرو غومبسو ډېر

 مخونه پړسولي
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 ډېر ځوانان

 )۱(آن تر دکنه

 ستا له لاسه

 تښتېدلي

 کونړيه!

 خونړيه!

 خو د سره لېونيه

 فقط ستا په

 خويو کاڼو

 ما په ماشومتوب

 کې

 لوبې کړي

 ستا له شګو ګوټنۍ

 مې

 جوړې کړي

 ډېر ماهي مې درنه
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 غلا باندې

 نيولي

 ستا!

 مې )۱(څپو کې په شناز

 دي لمبلي

 خو!

 بيا هم دې

 وړیڅو ځل 

 يم

 هسې خدای به

 زه ساتلی  

 يم

 په خپل پلار دې

 ډېر دګلی

 او رټلی

 يم
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 کونړيه!

 ښه مې

 ياد شي

 ګرمۍ )۱(دا هاړ

 چرګ بانګ کې

 د څرمنو ښه

 )۲(څر خاړی

 او )۳(ارجای

 )۴(منډاڼو

 )۵(نخچين

 

 

 )۱(سوباړی

 او

 زموږ د زېړو

 غواوو
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 د کوچو لوی

 غونډاری

 د شيروار کټۍ

 دې

 وړې زما مو رنه

 ګودر کې هم په

 دې

 ښکنځلی يم

 په پېغلو

 هغه کله زما زړه نه

 درته وځي.
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 لارويه

 

 ای!

 لارويه!

 ستړی مشې!

 ځه په مخ چې:

 مزل ډېر دی

 مخکې پروت

 دی

 دا د اوسپنو

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 څپلۍ

 درسره واخله

 هغه پورې

 ځمکه ګورې

 يوه ټوټه د

 سرې تبۍ ده

 سوزوي

 د پښو تلي
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 شپونکی

 

 ای:

 د کڼو رمو

 شپونکيه!

 رمې ټولې دې

 ويدې دي

 بسم الله کړه!

 دا شپېلۍ درسره

 واخله

 ويښول غواړي
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 له تانه

 ماتوي يې

 تور لېوان

 په لويو داړو

 په لوړو بيو يې

 راوستي

 آن له پخوا نه

 چا ساتلي.
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 د ژمي پسرلی

 

 ای!

 د ژمي پسرليه

 تاته چا ويل

 چې بې وخته

 دلته راشه؟!

 اوس د موسکا په

 ځای
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 سلګۍ درسره

 واخله

 دلته!

 الوزي

 برو د تاوده

 اوړي

 يا د ژمي يخ

 بادونه

 تورېدلي
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 لېونيه

 

 ای!

 صاحب! )۱(د ميالي

 لېونيه

 د پيرانو د لوی

 پير بابا

 لمسيه

 د تسبو په ځای

 درسره )۱(مرۍ

 واخله

 )۲(سلسال، شاماما
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 نه شته

 اودې دلته

 اثر نه کړي

 ټول د څېلمې

 مداريان

 جادوګر )۳(او د بنګال

 دلته رسېدلي.

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

331 

 

 

 

 

 د ژمي ماښام

 

 ای!

 د ژمي ماښاميه!

 مولا نورديم

 ځوانيمرګ کړه

 تاته چا ويل:

 چې يو لنډغر

 قبول کړه

 نامراده!

 درسره )۱(دا چمنۍ

 واخله
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 ورځ شوه

 تېره

 شپه اوږده

 درپسې

 راغله

 ورشه کېنه!

 هغه پورې زيارت

 وره کې

 زنګ وهلی قلف

 بې مات کړه

 که سوالونه دې

 په زړه کې وي

 شاربلي.
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 د پاخه عمر سړی

 

 ای!

 د پاخه عمر سړيه!

 په ملا کړوپ

 لکه لينده يې

 ددې سره اسمان

 په دښته

 تومنه مه لټوه نوره
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 دا کونټۍ درسره

 واخله

 مسيحا شه

 د پېړيو

 دغه مړ ولس

 ژوندی

 کړه

 د فکر خاوندان

 ورنه

 نور پوزې

 ته راغلي.
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 زړګيه

 

 ای!

 غرڅنيهزړګيه، 

 تاته چا ويل

 چې  

 مينه شه

 ته ټوټه يې د

 سرې غوښې

 اوس نو!

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 نر شه

 اننګو

 نه سره خولګۍ

 درسره 

 واخله

 دا د ټوکو سودا

 نه ده

 دې خبرو

 زاړه پرېږده

 لا ځوانان يې

 په شرمونو  

 شرمولي.
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 سپېلنيه

 

 ای!

 د وختونو سپېلنيه

 د دوزخ توره

 لوګيه

 تر څو به نظرماتی

 د ښايسته وو

 يې نړۍ کې

 شابه

 لږ څه نر شه

 د ښاپېرو رانجه

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 کړه پورې

 څو سپرغۍ

 درسره واخله

 لېږدوای شې

 د پيرانو په

 وزرو

 ديوان نه دې

 شي ليدلی

 د اوسپنو نينې

 دې ښې

 چيچلي.
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 د غور نيکه بچيه

 

 ای!

 د غور نيکه بچيه

 ښايسته ښکلی

 زلميه

 ټوپک لرې کړه له

 ولو

 دا وخت اوس ددې  

 نه دی

 درسره   )۱(مشواڼۍ

 واخله

 قلم وباسه له
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 جيبه

 خير که ټول دې

 نه زده کېږي

 پرې ليکه:

 دغه څو توري

 )قلم وو په تقدير( کې

 تدبيرونه به بيا خپله

 خوزېدلې.
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 ايم ورګ
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 موټي اګت
 

کاو  و س  واا قس س لااب ي  قلااټ لس ااآ ت يلاوا آيکااټ وهاا س آ  ااآ  ي ااو و    

ق ي  ويټ، شوعرسن س  سوقب خو يديټ س آ ي  قلاټ آيکاا س ا ي س لاه       

س ل وهري مېلو محکرم سلع حومد سمو هه و  ق  ت ا س وا سن، قاا س س     

س   س ي  ولا ولا وهل سم قهک  س  و و سن سو ب ووزقو  س تهاد  مهلاو   

کااه ا س ااو ويااو  ااټ ويااهب شااار   هاا  وس  ااوتټ تااټ       وسی خاا سه 

کهو س  مهلو شره سپو س  مټ و يټ ملټ مر  ا: ووياو والا ع اد    س   ت  

که سم شا  و ويو  اټ شااريو مال عااکو  اوم کهلاټ، ساو آ اک  او         

محکرم حومد صاوحيب س   اک س  تضو او آيکاا وا سم و  اآ س  توياک        

 آ ت يلوا آيکټ و چآ ويو  ټ شار  لام ي   کهچآ س  س لب ي  قلټ لس 

تويک  س  ولا محکرم سلع حومد صوحب  وسی ق  تي ر س  ملهک کهآ 

کاو مهلاو وياو  اټ سشااو يو مالا عهټ  اوم سيکاټ قا  وارس  ماا هدي            

واا قس ک ااها،   ي  اارسی  ااو تااو  آ مااا ويااو ک  ااو  ل ااټ ويهلا لااټ        

ق ق و  خذمت شوق س شې  خ يګو  ل اټ وياهلا سسوساټ ساوي ن ولاساآ      

سااو و ک  او سخا ل لي اوا مااو اب  زس و، ع  ملاو         ئ ع لاټ م  

سکوډمټ، م ټ  سو ا  ت  زي ا ن    ی س    ي واوی و ا س شاټ  و يات س        

ح اا مکب تاا اهضټ س اا  آ  ااو ساچوياااکلب    ااو ويهلا لااو خااذمکټ       

 صدسست ولا شره و يهدي 
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 سييو س چا ککب عل ن شره،  و ککب شره ک  يوم س  عل سن ووما 

خر وويو ولا اهصلا ک آ س  محکرم محلد زماون  ق  ا ر س  س چ   وسی آ

ک لااويټ  وسی ي اار س اا  آ، ککااب شااره لس ااآ    ا يااوم وااه ا  خاادسی      

کر ون  او محکارم و کاويټ  وياوی قا  سساکرووس کارن، آخار ک  او محلاد           

زمون ک لويټ  وسی س ا  آ  او سي ما تټ کا ئ وجاک  ويهاد  س  محکارم        

مو ککاب شااره  حوماد صاوحب س  وسی خا سه  کاهآ  او و ي ويهاد  مضاد       

 ي ېا 

 ق  سحکر مهدي

 حووټ محلد حاا حاوم

 کوقل

۵۸۳۱/۲/۵۱ 
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 د ))ايم ورګ( په هکله
 

کو څ ک و س قي واو تا و  شاپ    پا  واو تېاره زما ا و هېا سو و خکهاي           

سهل  وو وښک  کې سک ي ساک مويو س  تا ي س ساټ س  هچاو تاو و  س         

  هر  مار  زما ا   س   س   خې س قو وهدس شټ س    ې څجټ  ي  خومخو س

و خ    وو خيره زقه قو  ې  خ س  ډزره خ ښټ قو   وو قرخو شاټ  يا  قاو      

 ک ئ  ې و لس آ    ا وو يهد  ترو  لا ز وو خ ښټ س  ه سو لو  سواو  

 قرخو ش ه س  زمو و هه   غ تهګويې ي   هآ وو غ قزد  ش ل 

و للس آ    اا  ې وو وياو  اټ کاې و  س    س قاو س  قارت آم تاو  س اټ        

ښوغ ټ محلد حاا لحاوما      څ   م خپ  سک  اووټ سرار س  و زاهآ    

ويو  ټ شاري ت يګو س  مال عو وه  و ښوغ ټ حااوم صاهب واو وجاک      

کې لزه کوقل  آا س  وو ويو  ټ کې لتو س لو ي شوا س  لس قس وريګاېا واو   

يومو و   ي   سرر يو تر و   قسيد  و  وم وو  وڼو ښ  ټ  س  مهلو  سي  

 د  ش ي وي تو  قسي

زما ا مې يااا  يااب وااو تېااره وياو  ااټ   اا ي وغااو  سز ارهلګااټ ه اا  س    

لاسکو  س قي  تو ډزر خ ښې ي س  و يو ی  ې ک ي  پ و سره يو و   اې  

ويااو  ااټ زقااو زماا اه  اا ه ډزااره يرغاا يې، ساچااويټ س  آ  ااو ټ زقااو وه س  و   
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کووهاو، يچلون، يلګرهو ، کا ي  س  ي  ساکون واو  لا ک يا  س  و هېا سو      

وااو ياا    سااهل  کااې وااو تېااره و وجااک  س  و ي زقاا  تاار څلاا  وااو ورسخااو     

وهلويو کو  ل کې ي س  و ويو  ټ مې لو وول س م زقو وه  خا  وخا س وغاې    

زقااې تااو هااېر ووم ريااو يااو  ه شاا    وس و ښااوغ   يه  سياا  س  شااوعرسي        

هې سوي  س  م ټ ويده وه  ې خپ   خ  ا ، ارهلا  س  زقاه تاو خادمت      

  ک ي 

حلد حاا حاوم واو و  قرخاو کاې و  اوو يې س  و ساد   ق       ې ښوغ ټ م

خدمک ي  و  و ش ی س  وس  ې    قل ډزر س زښکلا  وم وی  اې و وه واو   

خيره و هېا سو  ارسن س  ارهلګپاول      ښاوغ ټ سالع حوماد واو مرساکو         

 ې س  ت ک ی وی  هه و ما  آ  ې و وسسې ي     لايا  واو غ قزاد  س     

سوم   اي  لا وااې ښا  ا، زقه  ق ي اې     ز وتېد  سره زم ا و ويو  ټ 

 س  قډسی شټ 

وو ووی کې و ښوغ ټ سلع حومد      څخو، خپ   ويو  ټ    ڼا  ساره   

و مرسااکې وااو خااوهر مللااو کاا م س  ښااوغ ټ محلااد حاااا حاااوم س  ياا     

مهلاااو  سيااا  تاااو ووغاااو سوقاااټ   اااوق واااو خاااوهر مياااو کټ  س اااآ س  لا يااا     

 قر ويهک ق يو  ې غ سقم 

 وو و يجت

 زمون ک لويټمحلد 

 و  هلدس سن و خپر ي    هب
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 د حسام د شعر ګلورينې پاڼې
 

څو  خت مخ ې و هې سو    شلېر شاوعرسن، سو ياون س  يا   ارهلګهاون     

و کوقل وو تو  خټ ښو  کې و وجاک  س  وياو  اټ شاار س  سوم و حااو       

س  ي ښاک ر شاوعر س  يه ا سل ښااوغ ټ محلاد حااا حااوم و و   ي  اا        

ي  لزه کوقل  آا س  ل قس وريګاېا و ماخ ککلاې و وياا      وم ش    ککوق 

  تټ وو مرسسل  کې  سغ يډ ش ي     وو وغو ورتلهلو غ يډه کاې  اې   

و مه يااد سااوي ن تااو څېرمااو ه تاال وااو سيګاا  کااې واا قه شاا    ه، زه هااآ    

  ق ل ش ی  م،   لو سي   س  واو  س  ووغاو خا ا زقاټ س  ميک ار شاوعر       

سوي  واااذقې ياااو ډک سحاوساااوو س  وهااو قي يه ااا سل ياااو م اااټ س  هېاا   

ساااکو ل س  و وګااا   و ساااخک  س  کرغې يااا  ک  يااا  و قېلاقې ااا  وېجااا    

 حولاو  ې وو خ يد خ يد سره  ي سکل 

لزه کوقل  آا و ول    خ ي    وېج  ماکلد سرر وی س  يه  سل و خپ ا   

سااکر   حااولاو وااو ډزاار ز ااو ،  ښااکهلټ س    ويهاااکهک مهکاا و قويااد   

يو تو  خ ياو هاآ ډزار سهلهات ياري  پ او تاو  خ         يه  ټ وي  وغو ډ ل سرو 

و ه و تو  خ يه    وو  خت که هر  مار  و  تاو سق کېا ي  اې، هچاو تاو       

  لا  ک ي،    ي يټ س  و  ر  و واو  خات کاې و موخاذ س    راريب      

وااو ت  ااو تاار    ااو  سخ ااټ  وغااو  سز، لس قس وريګااېا و ويااو  ااټ زقااې و   
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غااو سقک ااو  ووغااو سراار و   سزسو  شااار ي  ياا م يا  ااووټ ککااوم وی س  و  

شوعر يو خ س ش ی وی  ښوغ ټ حاوم لتو  لو ي شوا وو يومو وو ويو  اټ  

زقااو و شااار ي  قاال ککااوم هااآ يااري س  وغااو سراار يااو وغاا  و سق  ککااوق ي     

 مخ ې  وم ش ی وی  

و ساچوياکون و س آ ت يلو   اوقي  اې س   ووغاو حااو  شاوعر و وياو       

م شار يو و ي م قي شاوعر   ټ شار ي  غ   وڼ سرر  وو ي  ووغو ککو

 يو و   ککوق ي  يو غ  ه س  توکل ش ي وي 

قې يو ش و شا و، و شاار ي  واو وغاو غ   اوڼ کاې و شاوعر ډزار يا ق س           

س  ت مل  م س  مضرا شار يو، غيياې س  سزسو شاار يو سيکخاوم شا ي     

 وي 

زمو وو ي ر کوش ې وو  ست ا ي ټ کاې ووغاو شاوعر و وياو  اټ شاار ي         

، څا مره قاو ښاو  ی  اې وغاو شاار يو واو وجاک  س          ک هوو هآ  وم شټ

و ي زقو هآ  زقوقل شټ  سن و ي    ويهو واو زقا  ترولاو شاټ س  وياو  اټ       

شار س  سوم يو   سز  و  رسن ساچوياکون، ق  ې يو ي   سل شار س  سوم 

 سره  يج  ل شټ س  هلدغو  ې لا ه وه 

ر س  سوم م ا وو و  ډزر خ شويې    ې، هر يا   تاو و وياو  اټ زقاې شاا      

خپاال   زجاالها  ز  يااو  غاا ق ي س  زماا ا ساچااون ويااو  ااټ     ڼااو س    

خ  لد  واو خپ او ما  ي  زقاو زوه کا    کا   س  واو سق  کاې وجاک  س           

 و ي زقې هآ زوه ک ي 

م ا تو و ښوغ ټ حاوم يو وجک  يه لې، س هضټ س  شاار ياو ما ا مې ي    

الا عټ   ې شوعر و ويو  ټ شاار ډزاره وهاو ق  سر حاو ياري س  وو  م     
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شااار يو و ويااو  ااې زقااې و ماهااو ي شااار ي  وااو يه ااو کااې  سپااټ س  و    

ش ل س محک س يو و  ه و هې سو و ي    زق  يو شار ي  سره و سهويټ  ق 

 وي 

زه و وغااې يلااډ   ااوو يې وااو وااوی کااې، وااو وسسااې حااول کااې  ااې  و سراار    

خو ياااد تاااو وو  ککاااوم و  اااوم س  خپر يااا  ياااو سم اااو، و زقه ياااو کااا مې 

م، و وياو  اټ شاار س  سوم و يا    سلاا  تهو، قاډس لې       ميو کټ   ک 

 س  ښ لا هه و س  وعو ک م 

 وو و يو ي

 محلد ييټ صلاحټ
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 افغانستان
  ها سمو ساچوياکون  

 سمو شره  ېرسن شې

  ېرسن

 مهرسرو د  و   س 

 شهر ا ميرئ و  سن شا

 و  سن

 و  س شې کو و قس

 وپ س،  و وق س

 س و  س و سو  س

 سمو شې  

 سمو

      ا س  وويها وره

 و  سن شا
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 و  سن 

  ز  ا  کو وويها شې

 مويها کو شهر ا شا

 مپ ا  ها

 مه ټ خکُا

 و قه يهک ک !

 و سن شا

 و سن

 وو ه شې س و  س

 سسهو ملاو  لد  س

 خ شيخکا مټ ک  و  

 سق ولاا مټ کچو

 يې سن شې

 يې سن

  ها سمو شې سزسو

 ماکضل س  شر  قی

 کهلون يلګو

 ش ومت ساچويهد 
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  عدسن شې

  عدسن

 ص ح  س  يهلو

 يو ول  سولا يو

 تې شر    ويلو

 يو يو وسيلو

 خ  عويللًو

 ولد ي ق ک و 

 سمو 

  ه حاا حاوم

 و  وېب س 

 ي وم

 تو و   قت وه سن شې

 وه سن

 

 کوقل ساچوياکون، ي للګل ور سن
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 نه مرېکی ممې!
  و؟

 ک تټ ويېب!

 مهلټ

 سي س  

 توتټ ويېب 

 آسکو يومېد 

 تاک ی

 سن

 ملې

   ئ ير ېلا

 سما

 وس وي ويېب

 شا  ق سه يټ

 س  و ي
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 مټ

 ويو  ټ ويېب

 سواهو س 

  زيا ق شا

 ما و م ي ويېب

 مآ يهکون  قهچآ

  ې و

 مټ ي   ي ويېب

 مټ 

 ي    ي ويېب

 وس ه   و ک  و 

 يال  لد ي

 هر س  و س ک  و

 مټ ډک ي ويېب

 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن 
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 که:
 موح يې سيدستې

 تهب  

 ډش   س شوتې

 و س  ي   س

    و وهدستې

 ياکاکو

 ق  و تهي  

 ووی و  م توتې

 ق ې ولا

 س ک   سيد کو

 و ته ولا

 س ک  هلېلو

 شرمې لا
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 س ک  

 سز و    لو

 س هو کها

 يو مېد 

 شر ات

 س ک   ی 

 سز ت

 سز ت

 کهب وو ک

 کچها م تټ

 کهب سسکهو

 شا ک  ي

 کې و   س د 

 هل ی

 کو ق سلګاو  ق ی

 

 ور سني للګل 
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 مادا:
 مو س   ولا

   ی   يسی ولا

   قکهل س  ولا

 هر

 ي لهلا س  ولا

 مې و شللټ

 کګهل 

 هر ک تټ  

 وا ولا  

 مې قيلا

 کهګهلج
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 کو 

 قې ارهل 

 س  قې ک ک  

 س ل 

 مې 

 سي 

 يومېد 

 ما لون

 س   

 قې قوت  

 س ل 

 مې 

 

 

 ي للګل ور سن
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 اوړا
 س قس سی سزسو

 س قس!

 ا رِ

 س قسموزسو 

  ويئ    س

 خ شيخکهب    س ی

 څو شې

 سله     س ۍ

 س قس سزسو!
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 س قس  

  لچوی  

 سزسو س قس

  ِو آ ې سملې

 سما

 څو   ېک

  لچو

 

 کوقل ساچوياکون
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 نونګا کليس مبارکيه
   ئ س يالې

 و آ

  و    و  سي ک هب وهچلټ

  و  ې رهآ شې

 مې  ها    س يالې

 س   ئ س مه لا

 و آ 

 سسکهل سی ووه

 محکيب سي:      

 شوقو ، شوقو 
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 سی  هر ب ميو کهو

 ساچوياکا هر ک تې

 وا يې  

 و آ  ها شره کو و اها وويه  

   ح س سم تهون  

 کو   س 

 و  و  

 و  و  

 تې ش هديې

 و آ 

 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 پرنګې
 س قس  و سزسو

 وريګې  

  لچو

 سزسو

 وريګې

 س ې سملکې

 ترسټص ح 

 يه يګري
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 سزګهري

 س قس  

  لچوی  

 سزسو س قس

 مهب  

 قلد  ه ټ

 يضصون وس  وه

 س ل س مون وس  وه

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 نويک مارينس
 شومهک

 س  ې  

 ي ش و  ولا  

 تو سو    ل

 سيهک  

 تلد  شره 

 ک ها

  ک ي سوخهل سی

 تو  ک

 ک پا

 تو  ک

 شومهک س  و س ک
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 وی سول

 س  ولا ووی

 س قسو  

 شومک س شو س ک  

 و  سول  

 سمو يذهلا کلد

 س لک

 سيچېا سيدی کهو  ها

 سييو ييهک کره قهب

 سييو ييېک کره قټ 

 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 شخرا
 سمهب مهلو

  وسی  

 وهدس

 س آ

 کهلټ يلګو

 ق   

 سق وس

 س آ و   سملا

 سيق شې

 و س  لا و

 يرم س آ

 مګر يرمټ

 ک  و 
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 شخرس

 آ آ

  ها

 تېلو يومو  وسئا

 سرقون

 قهآ  

 سي  يومېاکې

  و: 

 س  لټ

 ق 

 شووسن

 قهآ

 ي و  ست

 مېلو س ملآ

 قې و  س

  و:

 تېلو

 ترسټ  
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 س و  قسوهک

 ک 

 سو سن

 قهآ

 آو ي ې س آ

  ه  ها!

 تو مهلا

 س وم سی

  قتون

 يو قېلې 

 وشلا ک 

  و:

 حهوم س ې 

 غهرو

 زسيګ   

 ک  و 

 آ

 ت   
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 يپه هآ

 سزيو

 ک  و

 مر  ټ

  و:

   وم 

 آ ا

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل  ور سن
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 مګا
  و 

 و 

 سمويوم سا

 مټ و 

    قه ي

 س ب

 سملې  

 وعو که ېا

 وعو ک  و

 هر   ېا

  و: 
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 قدس

 و د    

 قدس  

 ملا خذمت کدس

 مآ و سيټ و وس

 ق سق ولاې ووس

 ق خ  شويټ ووس

 س  و شا حق مېلو

 س  و شې حق مېلو

 کوقل ساچوياکون 

 ور سنيچللګل 
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 دشمن
 وشلا ولا هچول  

 آ آ

 مدساع يل  س 

 يوم سب

 س و ک  و    وس 

 آ آ

 ياک س آ آ آ

 ډشکهد 

 ساآ شې  و:

 ک  س د 

  لو  س  آ آ
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 مې س و  

  هلب

 هلت ک  و سيګو   

 آ آ

 خ يګو و ي و

 آ آ 

 مې  هلب

 س ظويآ ملې

 ولګهي س 

 کل اکو

  ر لا

 ي و  خت وو

 ن س ق لا

  ها  وسی

 ډز هلټ

 ووياکآ

 شرئ

 مو  لټ
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 س  و ع د

 مآ که سم شې

  و  هلې

 يلګو  

 کهلټ

 شر آ سسکوم

 سييه آ وشللا

 ملډ لټ

 سسکاکويو

 يو س  ق لټ

 خ شول ک ئ

 ک  يو تو س آ

 سحلد ک ئ

 سيس  س 

 آ آ

 سز و  ها سمو   شلګا

 وس  ب -ساکخو  شرئ 

 خ يګو سشها شرۍ
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 و شه ا

 ساکخو  شرۍ

 وس  ب

 س غون س يب

 خوهر 

 ق کر ا س و ي

 مر ل شې

 يوز  يخرس  

 ک  ئ

 و س  ب

  ها  سمو س ون س 

 شهر سملا و  ېا

 حق شرسن

 وس س  

 محيت سملې

 و  ېا

 شرسات سملا

 حضاکو ولېاکټ
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   ګېا

 شر  سيکا

 و يېاټ

  ېلېا تلګ ي

 شا  

 ش ومت و 

 يلګوکهاټ

 وشلا ک 

 يو س ق اا

 س  وشلا ک 

 يو س ق اټ 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 پاک علم

  قس و  ه  رقې

 سسلون شلهب

 س   د 

  و تپې سز و

 و ون

 س     

 سيچېد 

 س قس وريګا

 هرسي  لچو

 وهچوم س د 

 يخرس د  س 

 ماکهد   

   يګ  شک 

 شلېب  رخېد 

 س قس

  و   

 تپې

 کرس   

  ې و
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 سوحئ

 س قس کو ي 

 قا  

 کرس   ې و  

 سوپا

 س قس  و سسلا

 ک  و س  ېرسی

 سيا ې

 ووک ع آ

 شلهب

 زيده  ې يېل س  

 کرن 

 س تې  

 س يب 

  و هل ي  

 ولګېب

 سات و  

 سز  ا  

 کېلا  و

 او غ قا

 سيدس س وسی

 ي شه    
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 س قس

 س قس

  و

 و يې 

 سز و

 س مون

 سمو 

 شر     

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 کوا يړګا
 سي  

 قا ي

 ويېب شوعري

 ويو  ې

 ويېب شوعري

 و م  

 ويېب شوعري

 ساچوياکا

    س سلټ

 س و ا
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     يالټ 

 عدسيت

 سوکلوعټ

 سز و شې

 مهب

 سز کټ

 شهآ

 س سي  هري

 و قس وېک

 س  ترسټ

 يې يګهري

 قرسقري

 يا تې

  و سيو سز  و

 سيخ ل ي وم

 ويو  ټ

 ويهب

 شوعري  
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 س   و سز و

 شوعر  و

 و يهو  خ ګټ

  ې و سهرتا

 س تټ يو تا

 ت م ی يو تا

 ي ي يو تا

 ت يټ يو تا

 سي   ي

 توي  ملاو

 ول  سيګر

 شره

 کهلټ

 و  ت ي يو تا

 وسقمو  يو

    ويد د 

 م   مون

 ملډ ي يو تا
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 مټ و لب

    س  و  و:

 څو ص ح شټ

 يوتو ولا 

   ر ي يو تا

 ترسټ کو  ن  سوي

 کېلې  

 و  ي يو تا

 مګو

    خ شيخکټ شټ

 ويو  ې

 ويېب

 شوعري

 وس و ب ويو

 شوعري

 و م ي

 ويهب شوعري

 و وس
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 و وس

 سی    ګ   

 ساچويلو!

 سسکهلا

 يه يګر ب

 تهلګېده کېلاک 

 سی کهر ب

 شوقوش!  

 س   وس

 س  واک 

 س ق وس

 س لې    وس

 ککيا  ويدس

 سمو  هلب

     يالو

  خت    ګو

    سوي ن شټ

 هياکب
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     س ېريو س ګو

 شار ويېد 

 کوقهلګو

 ويو  ې

 ويه  شوعري

 ک    يوشې

  و:

 مې خ ک

 ت م ي يو تا

   ی وټ تا

 قهې  هلا دي

 لام قدل قا

  لا ديش ر 

 مې وشت

 مې  ل هر 

  و   قس

 ک  ه 

 س قرکهدي
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  تها

 ورتا

 ز سغکټ زمها

 س  قوغېلا د 

 سلګېا  

 خ ا قې

 عصري س يو د 

 قا هو  

 قا هو  

 ما  ياې  

 قا هو

 سو و  خت  

 قت    ېب

 يو شا  

     ظهروی

 شې  

 ويو  ې

 ويېب شوعري
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 وس وي

 ويېب

 شوعري  

 وم ي

 ويېب

 شوعری

 سيد س س  ز و ک  و

  و 

 کوڼټ

 شچ هاټ

 و مېد 

   سکا

 شومېل 

 کهاټ

 سيګر ي شو

 س سکا

 ولا و ب

 س  ي
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 يو م يهب  و

 ک شا 

 مووي يالکهلا

 ک م  يهب  و:

 ک شا  مال ي

 يالکهلا

 مې مووي س 

 مال ي

 يالکهلا س و

 تويک خ ګلې

 ي ق اټ

 ما کوڼټ ي شې

 قرسېد 

 ورتهاټ

 و ا سيکې

 ي ق اټ

  سسهاکب مه ټ

   يوييټ

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

303 

   يوييټ

 ويو  ې

 ويهب

 شوعري  

 وس وي

 ويهب

 شوعري

 و م ي

 ويېب  

 شوعری

 مې کلډ س کلډ سيهو

  و:

 ييهلې س  ييهلټ

 مې و ق   ک شلګېلا و

  و:

 ييېلټ

 مې سې سو  وسی

 و  
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 و ي هلا و  و:

 ييهلټ

 قې ډسک ر شروخويهو

  و:

 ييهلټ

 مې ق  ز وتآ

 مر ېلا و

  و

 ييهلټ

 س رکاېد  و   ي

 سيچېلا و

  و:

 ييهلټ

     يوشا

     يوشا

 ييو

 يو قهګو وکګو

 سياک
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 قګو ويو  ې

 ويېب

 شوعري  

 مې   يو لو

 خو يديو

   ي ولدس

 مې اضر س  عاي  ب

 خو يديو  

   ي  

 ولدس

 سو لب ت لوي زي

  وسی  

  و:

 مه   

 سسکروو سکها

 تې

 سيګو     ويلو

   ي  
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 وهلدس

 ست مټ هچو يه  

  و

 وما هلها

 مدسم 

 تې ولګ   ويلو

   ي  

 وېلدس

 وېلدس 

 وېلدس

 تويک و ست

 س  وشللټ

   ي  

 وېلدس

 آی  

  قس   

 سک ق

  ياېلا و
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 س  خ شيخکهب

 خو يديو  

   ی

 وهلدس

 مهګو  

 وهلدس

   ي  

 وېلدس

 ويو  ې

 ويب  

 شوعري 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 های!
 هوی!

   ر ي  هلآ

  ي!

 قه  ي  هلآ

 سی:

 و  ق  ي  هلآ

 آی!

 ي ق ي  هلآ

 سو ی

 ک  و 

 س و ي  هلآ

 آه:

    ې ي  هلآ

 ت    

 کټ توي  وز ېا

 کې ت م

 س کټ ت  ووي  وز ېا

 تهلټ قې ېک

 خوهر

 کټ  
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 ک تو وهاو

 س کې خويټ

 قوي  وز ېا

 سي يومهد 

 س ريلويون   ت 

 مها

 کې؟

 سي س شو، ل!!!ا

 س کټ ست ل!!!ا

 و سي  وز ېا

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 کي؟
 کټ  

 ک تو وهاو

 س کې خويټ

 قوي  وز ېا

 سي يومهد 

 س ريلويون   ت 

 مها

 کې؟

 سي س شو، ل!!!ا

 س کټ ست ل!!!ا

 و سي  وز ېا

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 بجوي جب
 ي   ي آي

 کو    و سول

 سی مهلټ

 آ ې س  توتهب

 ويهآ

 ک     آي

 زسه ي سي

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

313 

 هلد ک   

     

 وس  لای  

 ک  و 

 وويو شره

  ز ې ا

 ق  زخلت

 وويې يلګو

 کې ټ

 يو آیي     

 ډکه ي آي

 مرتاع  

 ي ومهلای

 ک  و

 تېلو  

    ې

 و  س قهک

 سييو حض ق
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 ت    

 و  س شې

 يه يټ

 م کهلای

 ک  و 

   زيوقو 

 وو اکا

 وهو

 و قسوهک ک 

 و ي هلای ق 

 سق وي آ ا

  ها  

 خذمکهلای  

 ک  و 

 وم س ارهل  

 ک ک  

 وس ي  

   يوی
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 و قه يټ

 شا

 ووياکټ

 قت ما  م کهو

 شر  قي

 س مهلای  

 ک  و

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 شريم او وطن
 و  س

  ها شره 

 شر آ شې

 سزسوي

 قدل ک  و 

 م هکهلای ک  و 

 شر  ق

 و ا

  ووه وه س آ آ

 سيګر يي س 

   سټ  

 سمپرسه  ي

  ې ک  ها

 س  يو

  لده  و  

 تويک ز  ه

 ولام يډ چآ

 س رمويا

 مآ

    س آ آ

 تو  خ يګټ

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 ک  و

 سسيکدسو آيکټ

 شر آ يلګ ي

 شې

 ميو زس

 سسکالو   

  د دي

 که س آ آ

 ک هلټ سسکالو   ريو

 سسکه  

 قلده ک  و

 و شللا مېلو

 و قس  د  ورو س آ آ

 

 ي للګل ور سن
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 جبس خذمتی
 مآ

 حيويو ولا

 ع د که سم شا

 زيدي کهلټ

 مټ

 وزلو ک  و

 تويک وېيو

 خدمت ک  و

 کو يآ سه!

 ي س يو س آ

 تهلو

 و قه 
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 وه اکې

 آ ملټ شې

 مهلټ

 ک  و سقه 

 ي ده س لې

 کوغذ و  ه

  وسی  

 و  کلټ

  و تاکې لې

 يه يټ

 م هکلای

 يېڼو ک  و 

 کو:

 وهآ و کو

 ستهآ  لا

 سيچهآ آيدي

 قا

 شا محيکب
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  ي ي 

 ويو  ې ويهب

 مهلو ک  و

 ساکخو  شرۍ

 وس  آ مهلو

 ويهآ شې

 يو  تهآ    و

 و س  مټ

 م لو ک  و

 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګوم ور سن
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 احساس
 و ز  

 ک  و 

 س مون

 کهلو

 سي

 ولت ک 

 ماو سو

 ول  

 قرملاقا

 و يې

 هر سياون
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 تويک عيو ک 

 سي

   ي  

 شره

 قووس 

 و لو مکهون

 مې ولد  و 

   ی شوقن

 تټ عدسيت  ک 

 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 تروريزم
    اکټ

 ډکهو

 تاکې

 شرسکې

 ت هو

       اکو سي

 ملګل سريب

 س ل س  س

 شې
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 سيچېلای

 ي سهو 

 ک سکې

  ولا

 ووياکې م يهو

 سح سل  

 قدل قه س

 شې

 ي  س  سيک

 توس    لدک

 وو:

 ولده وهري

 تر   يمې

 وب کل س

 شې

   و   و:

 ول  شې

 تر  سکون
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 ي د  حو ر  

 آن

 مو  ک مېلوهد اټ

   ئ

 و يهوک  

 يي سشې

 

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 آ ايړېم
 سقووي شې

 مېلو

 حضآ

 آ سقِ آ

 شې

 سزسوي

 وزلو خ يو

 مهلټ

 ک  و

 و  ي

 آمهر رو د 

 ساچويلټ

 وس  ا

 حق يه يټ

 مه کهلا
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 مهلټ

 ک  و 

 آوت ک  و

 يه ي  

 سم

 ساکخرو 

 س : 

 ساکخر و 

 ق   

 ز وو س ا  

   

 قه ي  

 س رمويون

 مهلټ

 ک  و

 سيِک ر د 

 يه ي

 آم
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 و سيللټ

 سيِ

 س و  سي وم  

 و وپها

 مهلټ

 ک  و

 و ملآ شې

 ق ووک

 س   يوم

 تو  خټ شا

 ي ضت شا 

 قا ي

 مهلټ  

 ک  و

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل  ور سن
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 بيرغ
 يا  هر  

 يل   

 س  غهرو

 مر ل شره

 قهرغ سمو

 ش يهک شومهک

 س سيهلو

 کوقهټ يپهګو

 کو  ياکا
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 و يې شې

 سسکون

  يب مرم

 ک  

 شوق س

 شې و يګو

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 چوچو
  ها س ټ 

 زخلټ

      

 ک  و تپ س

 مهلو 

 وس   و

 يې ا

 مې 

  ها

 هرک تټ

 وا

 ک  و
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 س رمون

 يې ا

   

 س مون

 يې ا

   

 س مون

 يې ا

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن
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 ګې
 آمو  

 خ ګلو

 و  سکو

 سا ي

 ق سک ي

   

 سزيو

 شره

  ويا

 قهل   

 مې 

  هلب
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 سزسو اکو

  ېهو

 زيدس

 تهون

 س   

 زيدس

 تهون

 شره

 و ن

 قېل 

 

 کوقل ساچوياکون

 ور سني للګل 
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 اکاډوميک
 سی ک تو

 قېدس

 تويک  

 م ټ  

 قهرغ

 يېلو

 ويو  ې

 وېب و سيلو

 سکوډ مهک

 کدس

 مټ 

 وس وي

 ويې
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 مټ

 م لو

 ع لهت  

 ووشره

 و ېکون

 قهدس

 ي ېک، و ک

 و 

 ق قسيووس

 مټ 

 توتټ

 ويې

 کوقل ساچوياکون

 ي للګل ور سن

 

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 

 

 

 

 

 

 خلګنې
 قادس قادس  و س و  قې س شې

 س  س شې  وس   وس  و ق و  

 س لا    وس ترق لټ س قس وس

 ت وک سسکو خذمت  هلب کوق هل س شې

 سی ويو  ټ م هکب خ ګټ

 سی ق  چ م هکب خ ګټ

 قادس قادس، سيچهلا و ي سدس 

 تو وس س و  قې س شې سييو قئو  سز س شې

 سيچهلا  ا  ويدس سيضلام قې س شې
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 تهب ي يګو تګوم اکو کو و س س   سشې

  سشېش هد سشهد  کرا س و 

 س لو ک  و سي تح ل س  س شې

 سی ي  سکويا م هکب خ ګټ  

 سی ويو  ې م هکب خ ګټ  

 قادس قادس، سيچهلای ي سدس

 تو وس س و  قه س شې سييو ق و  س  س شې

 کهګو   ر  چ  کهګو قې هچ   

 تويک ملاو ولګهد    چ 

 څهلا وشلا سييو وهلچ 

 ساچوياکا  وسی ډکهچ 

 سی ترکلا م هکب خ ګټ

 م هکب خ ګټسی سزقک 

 قادس قادس، سيچهلای ي سدس

 تو وس س و  قه س شې سييو ق و  س  سشې

 س للې  وق هلهآ س آ ويهد 

 شوقوس سيضلام ي شېد 

  هلا و  وهدس تويک سسکهد 
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 و   يلګو کدس سشو ز    د 

 سی تووک م هکب خ ګې

 سی هيس ه م هکب خ ګې

 قادس قادس، سيچهلای ي سدس

  و  س س شټتو وس س و  قي س شټ سييو ق

 

 کوقل -۵۸۱۵/۴/۵۱
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 جوان آنتې
 کويکې     س آی مټ عصر  و يټ و  ترسهب قت  وي س شې

 کو  يې شوق و س و  قه س شې س   ب سيچو قو سي س شې

 سيدس س  هل  تو س سيهلج تهلو مييا قهر  م و شې

   ی   ی  خت    ګو

 ي ا ستټ     س  ېريو س ګو

 سوي ن شټ هيهاکب يو تاک و

 و وی تو  خب سی   زس  ييو ک  ئ ک  يه  س شې

 تهاا ولد     ه شرئ شوق  هدت ک  و  ي سشې

 خ شيخکټ س   تويک  ها ک  کو شر  تهلو و س شې

 ساچوياکون  حق وس  و

 تهلو ي لهدي و قس قګو

 سوي ن شې هيهاکب يو تاکګو
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 کهلې  و م   کهل  تهلو يره  سسکوی و  س شې

 ل  س ق س شېهدت   ی سسلام قويو  د  و

 کهلاکې تلګو  س اکې    س  ها تهلو شې

 وشلا تهلو ملاوی وګو

 تر   يم  شومهک تګو

 سوي ن شا هيهاکب تو تاکګو

 کوقل -۵۸۱۵/۴/۵۲

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 

 

 امه بجوي آيس
 

 سسکيدو مکا ول  کو ب، سسکثلر  يو س ق اټ

 تر   سمو وشللا، سسکالير  يو س   اټ

  هلې و  وهاټ و   هلې و  وهاټ

 يو س ق اټ وشللې يو س ق اټوشللې 

 س  و سمو شاو ن، س    سمو شاو ن

  ها سم  هلا سمو مهب  ي ه   آ ب

 ويک ن، تووک سزقک، ي  سکويټ کو ويو  ټ آ ب

 سي    ب سرقون قه ي آ ب

 سي      و سن قه ي آ ب

 س  و سمو شاو ن، سز و سمو شاو ن

 قب شا  و قه چا سيګرزيي  مټ س  تټ و 

  تو يلګو کچا س تې و ست    و سول آ س
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   ی يو قه هکون قهدن

   ي يو س ق کون قهدن

 س  و سمو شاو ن، س  و سمو شاو ن

 حق ميو زس شې س مو کومهوم کهاټ

 حق ميو زس شې س مو کومهوم کهاټ

 م ټ  حرو ک  و، شر  و  و يهاټ

 و لې ق و هاټ و لې ق و هاټ

 ساآ شې يو س قه  اټ ساآ شې يو س ق اټ

 شاو ن، س  و سمو شاو نس  و سمو 

 ساچون  ها س  ه خ ل ي ق س شټ

 ي  سييا ي شې ک  شوق س شې

 وويها شرئ وه س شې

 ولد ا ي ق س شټ

 س  و سمو شاو ن س  و سمو شاو ن

 کوقل -۵۸۱۵/۲/۵۴
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 وطنس مينۍ
 

  هلب مهلئ شې سقسم مهب ترسټ خوهر 

  ق آ مويهآ شې سرقون مهب س کويټ خوهر 

 مهب س ګري خوهر توکو زيدس تلو آ، 

  ها تلګ س ت وک سسکو، مهب س سمټ خوهر 

 وشللاکو ملډ لټ،  ها س وسی ډ  ېلټ

 سسکاکو يو س ق لټ،  ها  وسی ک هلټ

 مهلاکو آ وس  لټ مهلاکو آ وس  لټ

 س  و مهلو  هلآ، ق  شرسم  رسن شې

  ها  رسن شې شرسم، وس ا و  سم شې شرسم

 تو و وشللټ تې   چ حرسم شا شرسم

 خدمکاکو آ، حضټ مدسم شې شرسم کو لټ
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 مهلو ملاکآ    وهل سم شې شرسم

 و ه خکا شې خکا، و  ئ عدن شا عدن

 ملډ ي  د  وو قر يو ز    ريو، و  ا

 شر لا يټ وس  لو، شر هل س مې مکا

 س  و مهلو  هلآ، ق  شرسم  رسن شې

 آ مټ  هلب آ لو،  ها مهلو شې مهلو

 آ مټ خکلب آ لو خکا مهلو شې مهلو

 مټ عديب آ لو عدن مهلو شې مهلوآ 

 آ مټ ستا س لو آتا مهلو شې مهلو

 سرقون شر آ شې شر  

     آ مويهآ شې شر  

 و سوويهآ شې شر  

 سز و مهلو  هلآ ق شرسم  رسن شې 

 

 کوقل -۵۸۱۵/۵۵/۲۲
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 ای وطنم
 

 سی مهلا  رسن  هلآ تو و  سی شهرمرويو

 سيهلټ شر س  قو ي تټ  و  وو  آی قوت  يو

 مر ل آی سق و لو س  زسيګ  آی سرقوزيو

 تهلټ يومو  وسی سرقون قهآ مهلټ س و ي  هلآ

 مهلټ   شلګآ مهلټ    م مهلټ تلآ

 تهلو کچو ک  و   هلآ ي ضت قت قا ي شا 

 س   ا کو  وسن کلدي س و قت قا ي شا

 تهلټ   و وس ه ک  و غهرو قت قا ي شا

 ک ير کوقهلګو، ي ي ټ يچلو س يب سيکې مګو

 سقوسها ک  و سېلام شې سم  شوقو  و ګو

 يلګرهر  وسی سييهکون، تو هرسو س  قدخيا وو

 ه للد  سوي    کون، تخو  س  توو زوا وو

 کوقل، زسقل، او  وم، و کهو س  تو يچلا وو

 وآ  ها يچلو يچلو شا س  رسی ترسيو شا

 سيض يټ زيدي کهچها س  ي يګټ ک ئ  ي لاشا

  ک تهونمو آ  رسن  هلآ سزسو هټ ميو

 ظويللو  وسی خلاص سي    تههلې ميو ک تهون

 تو وچو سي سسهو  س  يټ  ټ ميو ک تهون
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 سق ا  هلج تهلټ  وسی س و  ي س  شې سي ي

 سيد  س  ل     ي شې س و  ي س   شې سي ي

 سيض ب ي شو ک  و سی  ها، و قسوهټ  وسن قهټ

 س  وی قت قا ي سن خکا ک ئ سقووسن قهې

 تټ تو ق ول ق سکون قهې   ي خ س  س  اضهر يو

 تهلټ ورس  اضو ک  و هلاو وس  ب قهېټ زيد هب

 ق و  کو  سن شوق  ا ډم وک ه ا قلد  هب

 سی مهلټ س و   ي  هلآ مهلو ساچوياکلآ

 تهلټ و ه  وسی و سن قهآ سی مهلټ خکلآ

 س و شر آ تهلټ و  کر  ت   و لې سی  هلآ  

 ساکخو  شرسی آکهآ، خ ل  و سقسکآ آی س ملټ

 آ ت   و  سم شې س  ووياکآ آی س ملټشر 

 

 کوقل -۵۸۱۲/۱/۲۲
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 ترانا
 

  هااااااااا مهلااااااااټ يااااااااهلام س  آ مالاااااااا يټ 

 تو ااااااااااو زيااااااااااادستآ مااااااااااهب ماااااااااااد  يټ  

 صااااااااااادسست ولاخذمکااااااااااااکو آکهلاااااااااااټ  

 شاااااااااا س  وس  و  ااااااااائ ملاااااااااې کاااااااااوي يټ 

 

 سمااااااااااهب مهلااااااااااو س  وسی وهاااااااااادس آ ااااااااااآ  

 کهلااااااااااااټ يلګااااااااااااو قاااااااااااا  سق وس آ ااااااااااااآ  

 و اااااااا س ملااااااااې ساااااااايق شااااااااې وس  اااااااالای

 ک  ااااو شااااخرس آ ااااآ ياااارم آ ااااآ مګاااار يرمااااټ   

 

  اااااو  مهلاااااو شاااااره  ااااارسن شاااااې  ااااا   هااااالآ 

 سي واااااااويټ ک  اااااااو و اااااااون   ي سااااااا تلآ  

 ملااااااااې تاااااااارس زس ک  ااااااااو  اااااااارسن شااااااااې    

 شاااااااالها سي لامااااااااهآ  ااااااااو څااااااااو وکااااااااڼآ   

 

  ه  هااااااا تهلااااااو يومااااااو  وسی سرقااااااون قااااااهآ

 سياا  يومهلاااکې  ااو س  لااټ قاا   شااووسن قااهآ      

 ق ااااااو  خاااااات مهلااااااو س ماااااالآ قااااااې واااااا  س     
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  ااااااو، تهلااااااو ترسااااااټ خااااااوهري آ و سن قااااااهآ 

 

 آ و  س تهلاااااااټ کچاااااااو ک  اااااااو زيااااااادس آ ااااااا

  اااااااا  قهاااااااا س آ ااااااااآ تهلااااااااټ سقه ک  ااااااااو    

 يالکاااااااااهلای ماااااااااآ قااااااااا  س ااااااااا  آ شاااااااااا

 آيياااااااااااوم توياااااااااااک قخچاااااااااااو ک  اااااااااااو   

 

 آ واااا ي ې آم  ه  هااااا، تااااو مهلااااټ س ااااوم سی   

 س قتاااون ياااو قهلاااې وشااالا ک  اااو حهاااوم آی     

 غهااااااارو زسيګااااااا  ک  اااااااو آتااااااا  يپاااااااه آ  

 سز ياااااااو ک  اااااااو مر  اااااااې  اااااااو س  اااااااوم سی

 

 

 کوقل -۵۸۱۲/۱/۵۸
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 شيميس سنګري
 

 اضو شې، ق و  ه س شېصرو 

 س و  س مهلو  شهر ا ويهو شې

 سياون سزسو س  وه  ک ي  ک

 مکلا ا ر قت س تضو شې

 وروس  ر ل  شومهک س   و   

   يها قهک ي ش س   سي س شې

 ولان قهل  شلډ قې ه و لا 

 صرو سق ب ووک عضهدس شې

 هر کټ سقه ک  و مهلو  سيګري

 هر کټ و  ه ک  و، شهلهب سلګري

 وهک، ش يهک   لو    قوغ و 

 س و  ی يچلو شا شومهک ق ي لو

  رسغ شچهک عيق س  مهلو 

 و  تهل   ز  ش هک وکګلو

 يو خرکويټ شې يو  رو   ا ر  
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 شهر ا ويهو شا قت سياويلو

 يو قت تخر ب شا يو م  ت لت

 تويک ملاو  سساټ و سکلو

  ها و وهک ک ، ي لهب سياري

 هر کټ و  ه ک  و شهلهب سلګري

 سقري س  عط ات ملاه و س کيه يګري قر

 سياون س  عدسيت ملاه و س  و

 سقتپ ی شا سيګر مهلوی و   

 لاق شره    سضو و ملاه و س ک

 کو  و صووق س ل  سمو  ها ک 

 خ ګو ولا څو س رمون ملاه و س ک

 خ ک قت س  آن و ون سمو شې

 ا ر ور و ب س  مارات ملاه و س ک 

 سمو خ  لو    شا ش عر 

 شهلهب سلګري هر کټ و  ه ک  و

 

 کوقل  ۵۸۱۲/۳/۲
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 نونګابهار
 

 ي يګو ي يګو ييهآ، و  کلو ق  ا قدل ي  ا

 يا س س ټ م و و ک  و، توزه  ټ س  ول   قل ي  ا

 يو ييهآ س  تو  آ، و  ک يو ي   د 

 ي يګټ ي يګټ س  ي شا، ک يو    ي سول ي  ا

  خت ي يګو م سآ ي يګو ي يګو ق و  شټ

 کهچها، سوي  شې س  کو وس  شېهيهاکټ ي ي ګټ 

 ي يګو م خويو، س  ي يګو سضټ  د  س  س شې

  تو توزس شرسم ي يګو قت خ  ت ه س شټ

 ي يګو مطرقټ وه ها، ک تو شره  قوم

 ي يګو سوز  غيل، س کټ و  ه  وسی يه س شې
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 ي يګو يوټ ي يګټ   قي، ي يګو يګو  شټ

 هيهاکټ س و  ي کهچها سوي  شې س  کو وس  شې

  يګو س  س شې خ  و س  وسي يګو  و  خت ي

 ي يګټ تضو وشا ي يګټ قها يا ي وم   قو 

 ي يګټ وي ها  ر ب س  ک يټ يو شا و کو 

 ي يګو سمو مضصدن س  ي يګټ سمو سا و 

 ي يګو سمو مييلا، ي يګو   شهل  س  و  شې

 هيهاکټ س و  ي کچها سوي  شې س  کو وس  شې
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 حديپشه يي مليتس 
 

 سييهکون   ي و  شکل  وسی

 سر آيک وووه  و س کلوی

 کوقل ک ير يلدي ملاوی  

 هلد ک  ول قټ وما  وسی

  لد  سويو  ټ م هت

 ک  و شهکو سي  حدو

 کلهو  ها شره غهرو

 وس  ا ک  س ش ومت

 تو  خ يګټ ک  و سصهل  سی روقت قه ي س ا مټ  هلب

  س شېيه يټ م هکهلای ک  و عووي آ ا قت ت و  مهلې قه

 و يو موشې کو سس ها، تګو  شې کو س زقها

 سيهيل  س   و و ش ها، سيهلګو  شې کو تکها

 سن ويو  ټ م هکب س مه ه   

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

330 

 سی ويهب لا  ه 

 ساچوياکلب و ي ه ه 

  ها شره و   ي شا وويه ه 

 تو  خ يګټ ک  و سصهل  سی روقت قه ي سن مو  هلب

 شې يه يټ م هکهلا و ک  و عووي آن ت وو مهلټ قه س

 آ  ت ش ت س   سمو ل، شلوش   ب  و کڼو  ل

 و ه ي   شې کو ي    ل، کهل ک   هک  وو   ه  ل

 س سو  وسی و  يلګو قه ي آن

 و قه ک يا   سوهلای و  تاک ي آن

 علالوی و  و   ي آن

 يه يګري و  ت قه ي آن

 تو  خ يګټ ک  و سصهل  سی روقت قه ي آن مټ  هلب

  و  مهلټ قه س شې يه ي م هکهلا ک  و عووي آن ت
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 شونيک بوسټر
 

 ک شااااااااې  ااااااااو ه سااااااااب  پاااااااا  سياااااااااو يګااااااااو   

 ساااااااااااوسټ يهااااااااااااو س  هااااااااااار  تاااااااااااوو  ن قګاااااااااااو 

 

 ساااااالګې  اااااار سااااااهله   ويهچااااااون سيهلااااااې شااااااا     

 خااااااااا ی سسااااااااالا شاااااااااره  هاااااااااا وااااااااا  ن قګاااااااااو  

 محلااااااااااات   ی قاااااااااااوغ يب ملااااااااااااوی يه اااااااااااها

 شاااااا يهک ق ساااااا ر واااااالا هاااااار  اااااال  ااااااويا قګااااااو    

 تلاااااااا هک و اااااااوی يهلاااااااو سز اااااااا   اااااااو خاااااااوهری 

 سيهلاااااو قخلااااال ک  اااااو شااااا يهک  ااااال يياااااا قګاااااو   

   هااااااااااک و   س شاااااااااا يهک  هاااااااااارس غااااااااااوت يب

 ق ااااااااي ب مهلهااااااااټ قوغااااااااو شااااااااره ملااااااااډن قګااااااااو    

 هااااار هراه اااااو تاااااو  آ  ااااال   ق يااااال آ اااااا سز يو اااااد 

 هيهاااااااات ک  اااااااو محياااااااکب قضاااااااټ وااااااا ن قګاااااااو    

 

 شاا  يهااک کااو يااا  لاالب شااټ و  ه هاار وااوی ک  ااو       

 شااااااا هدس شاااااااهب شاااااااې  يګاااااااټ و  اااااااا قګااااااااو     

 

 کوقل - ۵۸۱۲/۲/۱
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 شاعر آيم
   س شوعر آ آسي

 سق  س شوعر آ آ

 آ  ر س شوعر آ آ

 خ  قا س شوعر آ آ

 مهلو مرمآ، مهلو مط يآ

 مهلو هداآ، مهلو مضصدم

 تويک  ها ک ، تويک خکا ک 

 خذمت کر ک شې

 زحلت کيلې ک مې مر ک شې

 آويو  هب شوعري  

 آآ  و هب شوعري

 آ و ګو يهب شوعري

 آ آ کو   ر ب شوعري

 تويک ويهد  تويک سق د 

 تويک مچي د  تويک سسکهد 

 ساچوياکا ک ، تويک  ها ک 
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 خذمت کر ک شې

 ي لو  و يې ک مې مر ک شې

 آخ  شوعر آ آ ويهب

 يو  و شوعر آ آ خويهب

  خت     س شا خطهب

   اکې س قس قاهب

 و   س  ورو س ق  آ مال ن يهلا س ق  آ

 خ شحول خرو س ق  آ   ر سزيو س ق  آ

 ساچوياکا ک  تويک  ها ک 

 ت کر ک شېخذم

 وه ويلا ک مې مر ک شې

 

۵۸۱۲/۲/۱ 
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 آ اوتيس پولهه ايم
 آ س تهب و ي و آم  و سيګرزي ک  ش ات و ه ها

  ل  مر ل ک  و وويو سشې و  شلو يهه ها

 تويک  هلټ يلګو کهه ها

 تويک  هلټ يلګو کهه ها

 آ س تهب  سی س آ  و سسکالو  مکا ول  کهه ها

 ک  و ملډ ه هاظ آ س  سسکدقدسو تې زمويو 

 تويک وويو مو   ها

 تويک وويو مو   ها

 سمو تهلو س  يدي س تهب ولد  و شوق  ا

  ها مکا سز و ع د س  س ل که ا

 کو ت  کومهوم که ا

  و ت  کومهوم که ا
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 خ س ي هل ويه  ما و سب س مون که ېا

 شره شې کو مويو شې کو وويو شې سرقون که ېا

 ېا! هلب قهرغټ ک  ې و  س و   سکهه 

 سشهد  س و  سکهه ېا

 آ س تهب و ي و آ آ  و سيګرزي ک  ش ات و ه ېا
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 داين
  هااااااااالب وس لاااااااااټ سرقاااااااااويټ شاااااااااې، سرقاااااااااويټ  ااااااااا  ساکخاااااااااو  

 آساااااااااون ي اااااااااوم ياااااااااو شاااااااااې، ماااااااااهب    اااااااااا شاااااااااې و کاااااااااو 

 

 هااااااار س غااااااالب  ظهرااااااا  شاااااااې  اااااااو ماااااااا وس لاااااااې سوس کلااااااادي     

 سرقويېاااااااااااااادي سزسوي سسااااااااااااااکو س ګااااااااااااااو سي  اااااااااااااا زس  تااااااااااااااو  

 سمااااااااو  ااااااااو و  سشااااااااې واااااااا قه کلااااااااې و     س  ااااااااو  سااااااااآ شااااااااټ   

    س لااااااااااااااااااو وو ااااااااااااااااااو ملااااااااااااااااااډ چا ق يااااااااااااااااااو کااااااااااااااااااو     

 سيخاااااا ل سااااااد و و لااااااو يااااااو شااااااې  ااااااو ملااااااې مچهااااااد  تااااااو ن      

 سماااااااااااااو وس اااااااااااااا  وسی قهاااااااااااااها  ااااااااااااا   اااااااااااااا سساااااااااااااکالو    

  هااااااااااااااااااالب وس لاااااااااااااااااااټ سماااااااااااااااااااو شاااااااااااااااااااره وااااااااااااااااااا يه ا

 ماااااااار سمااااااااا سياااااااااويټ شااااااااټ، هداه ااااااااو و يهاااااااااټ ق ق ااااااااو      

 

 ماااااااااااااااااااااااکيد يااااااااااااااااااااااوک قی کلاااااااااااااااااااااا ی سيضااااااااااااااااااااااو  وسی 

 س تاوسااااااااااااااااااااااب يااااااااااااااااااااا  س، خراااااااااااااااااااااو  سساااااااااااااااااااااکثلو  
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 پوين
 وااااا  ا سماااااو قااااا  مااااااوعد، هااااار خ لاااااو کااااا  ولګ اااااټ سيهلاااااټ شاااااا    

 و  وااااااااااټ و سی ک  ااااااااااو، خيسيااااااااااو تخاااااااااا ل  لااااااااااد ي شااااااااااا   

 

 کاااااااااااا  ئ يلاااااااااااادی شااااااااااااا، س ک ااااااااااااو شاااااااااااا هک  هاااااااااااار ب  

 تاااااااااااااک ي  اااااااااااا  وس  اااااااااااالا، س لااااااااااااې وي ياااااااااااا    شااااااااااااا    

 شااااااا هک شاااااااې کاااااااو شااااااا يهک، سيلااااااا يهآ شاااااااې س  کاااااااو ماااااااب  

 مااااااااااااې واااااااااااا  ب محصاااااااااااا ل، قااااااااااااوت   يااااااااااااې و  ي شااااااااااااا  

 مااااااو واااااا  ب وس  لا ااااااو  اااااالا کلااااااون   سمااااااو  ظهرااااااون شااااااا  ااااااو   

 سلګاااااااااااااکا هر يکااااااااااااو، قاااااااااااا زخهرسی و  واااااااااااا   ي شااااااااااااا  

 شاااااااااوقو  سی و سيلاااااااااو، ماااااااااټ زخهااااااااارسی ي لهاااااااااد    س لاااااااااون 

 شااااااااااوم    اااااااااا س، ماااااااااار خب تااااااااااو    قاااااااااات سياااااااااا ي شااااااااااا   

 

 سااااااااااو لب ت لااااااااااوي وټ ع لااااااااااو شااااااااااره ووياااااااااااکې م يهااااااااااو     

 و سااااااااااااکې و وهااااااااااااو سيچااااااااااااهلای قاااااااااااات  ااااااااااااوي ي شااااااااااااا    
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 وطنس کاړهنکي
 س  ي لګااااااااااااااااو  سزااااااااااااااااا  سصااااااااااااااااهل   ااااااااااااااااوم، وه ااااااااااااااااون    

 سکثر اااااااااااااات مېاااااااااااااااې واااااااااااااا  وااااااااااااااها مېلااااااااااااااو ک  ااااااااااااااو   

 

 سقااااااااااااااااااااوو  شااااااااااااااااااااې مهلااااااااااااااااااااو حضااااااااااااااااااااآ آ س اااااااااااااااااااا  آ    

 شااااااااااااااااااې سزسوي و يااااااااااااااااااو ه يااااااااااااااااااو مېلااااااااااااااااااو ک  ااااااااااااااااااو   

 و  ي سمهاااااااااااااااااااااااااااااار سرااااااااااااااااااااااااااااااوی وی، ساچااااااااااااااااااااااااااااااويللې  

 وس  اااااااااااااا حاااااااااااااق يهااااااااااااا يټ م هکاااااااااااااهلا مېلاااااااااااااو ک  اااااااااااااو    

 آواااااااااااااااااااااااات ک  ااااااااااااااااااااااااو يهاااااااااااااااااااااااا ي آم ساکخاااااااااااااااااااااااار و  

 سيض ااااااااااااايب  ااااااااااااا  قهااااااااااااا ي س رموياااااااااااااون مېلاااااااااااااو ک  اااااااااااااو

 سيک ر ااااااااااااااااااااااااد  يهاااااااااااااااااااااااا ي آ ااااااااااااااااااااااااآ واااااااااااااااااااااااا سيللې 

 ي ااااااااااااااااوم واااااااااااااااا وها مېلااااااااااااااااو ک  ااااااااااااااااو   سي ساااااااااااااااا و  س 

 و مااااااااااااااااالآ شاااااااااااااااااې ق واااااااااااااااااوک س   ياااااااااااااااااوم تاااااااااااااااااو  خټ

 ي ضکهلاشاااااااااااااااااااااا ق وااااااااااااااااااااا ي، مېلاااااااااااااااااااااو ک  اااااااااااااااااااااو   

 

 س ه ااااااااااااااااااااااها ورتهلااااااااااااااااااااااټ خاااااااااااااااااااااا س ي هل ااااااااااااااااااااااويه 

 س  سشااااااااااااااااې تحاااااااااااااااا ل، س  ولااااااااااااااااي  مېلااااااااااااااااو ک  ااااااااااااااااو  
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 نامېدی مسلمان
 

 کااااااااې آ ااااااااا س تاااااااااو  ولا ااااااااې س    قهاااااااا ي آزااااااااا  

 تهلااااو م ساااا  هيضااااوتټ سسااااکوی و اااا س شااااې مااااو  هلااااو       

 

 لاااااااو سشاااااااو وه اااااااېا صاااااااد  و کاااااااول   خااااااا س ي هل ويه

 سييااااااو وشاااااالا کچااااااې ک ولااااااو يه ااااااېا تهاااااااټ ولااااااو     

 کاااااوقهلها سااااار لدک کااااا  ې سماااااو ماوهاااااد ا آ اااااب      

 سسااااااالام شاااااااا  لاااااااد   سخطااااااار ک  اااااااو ساچويااااااااکلو     

 هلچااااااااويا هيضااااااااوتټ شااااااااا سساااااااا لې قويااااااااو کهلاااااااادي

 کااااا تټ ولو کااااااکو يااااا ق لټ ماااااې سسااااالام شاااااره مهلاااااو   

 

 و مااااوو شااااې کااااو م کااااب، شااااروخويو س  کااااو   شااااهل 

 ا ماااااااې يوماااااااا لون وسقه مو ياااااااو  سيګااااااار  وسی کلچاااااااې 
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 اما وطن
 سمااااااااااااو شاااااااااااا يهک سشااااااااااااهدي   اااااااااااا ی  هاااااااااااالا  

 س قتاااااااااااااون ياااااااااااااو قهااااااااااااااې  اااااااااااااروسقه ماااااااااااااو يلې  

 

 مااااااااااااااويها شااااااااااااااهر ا شاااااااااااااارسی وهاااااااااااااا س شااااااااااااااې 

 و ي وه ااااااااااااون س  زحلااااااااااااک   ي لااااااااااااو  ااااااااااااو يلې

 تېلااااااااااااو سقه ک  ااااااااااااو مهلوشااااااااااااا ي ااااااااااااو آ ااااااااااااهب    

 کچاااااااااااکې يااااااااااو س ق اااااااااااټ شاااااااااا  کلااااااااااو  يلااااااااااې  

 خذمکااااااااااااااااااکې آکهلااااااااااااااااااټ  اااااااااااااااااو سمااااااااااااااااااو سي  

 قااااااااااو يااااااااااو و لااااااااااټ م ااااااااااو  يلااااااااااې    سي ډ  اااااااااااکې

 م اااااااااااو  ياااااااااااو قه ااااااااااا ي آی سااااااااااات    اااااااااااو ساااااااااااول

 خ ګااااااااااااااو واااااااااااااا سم و  ااااااااااااااها ويااااااااااااااو  يلااااااااااااااې 

 سساااااااکيدو  کلااااااااو   اااااااټ   تااااااا ي تېلاااااااو ک  اااااااو     

  لااااااااااو ی  اااااااااا زس  و اااااااااا س شااااااااااې عاااااااااادس  يلااااااااااې  

 

 سزسوي تاااااااااااااااااا ي و اااااااااااااااااا س شااااااااااااااااااې هياکااااااااااااااااااې

 شااااااااااار  يلګااااااااااا ي ياااااااااااو شاااااااااااې سيګرزاااااااااااي يلاااااااااااې   

 

 

 کوقل ۵۱/ ۵۸۱۵/۹
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 نندي آنتي
 سااااااااااااااااهلاقټ  پو لااااااااااااااااو آ ااااااااااااااااټ س  شااااااااااااااااوق ی 

 سرشاااااااااااو  س ومااااااااااا ی شاااااااااااا  سر يااااااااااالهټ قااااااااااا   

 

 ک شاااا  کااااها غ هلااااون  ااااا تلګېاااادی مااااا ساااا ئهدي     

 خياااااااار يااااااااو آن  ااااااااټ مااااااااهب  پااااااااټ سيضلاقااااااااټ شااااااااا 

 ماااهب و يااااکو کهلاااټ سيياااهکون ياااو قهلااادي هاااهلای وی      

 هه اااااااااو مو ياااااااااو   ااااااااا تا ملااااااااااوی يهااااااااا ي شاااااااااا   

 ډ اااااااال س  سق، خااااااااب س  خوشااااااااوک ئااااااااب  س  ااااااااويا    

 ه ااااااااااااااااويا  پاااااااااااااااټ و  ی وی سيااااااااااااااا ی شاااااااااااااااا

 تااااااااو  خ يګااااااااو ک  ااااااااو ساکخاااااااار وی  اااااااا وه کهاااااااااټ  

 د   و  لااااااااااااا  اااااااااااادي ملااااااااااااډ ی شاااااااااااااساااااااااااا ل

 

 تاااااااااکو يااااااااو قااااااااها ويااااااااو سن تهلااااااااټ واااااااا قي کاااااااا      

 ت اااااااا    ااااااااکټ ه ااااااااويټ کااااااا ی شاااااااوق ی شاااااااا    

 

 کوقل -۵۸۱۵/۵۲/۲۲
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 پشه يي جب
 وس وي  ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااار م ملااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااو

 وااااااااااااااااوی ويااااااااااااااااو  ااااااااااااااااټ وااااااااااااااااب وس  ااااااااااااااااو    

 

   ياااااااااااا  واااااااااااا قه کاااااااااااا يټ س  تااااااااااااو  خټ شااااااااااااا 

 هلاااااااااااااد ک  وماااااااااااااا ک  اااااااااااااو مااااااااااااار ا قګاااااااااااااو   

 آ ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا وس وي ويااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااهب س  

 يېلاااااااااااااااو تاااااااااااااااورهر   ي ويلاااااااااااااااو ياااااااااااااااو سزګاااااااااااااااو 

 صاااااااااااااادسست واااااااااااااالا خاااااااااااااادمکټ قاااااااااااااا س ييااااااااااااااې

 سييااااااااااااو وااااااااااااو حاااااااااااار ت سيرااااااااااااو يااااااااااااو وس  ااااااااااااو     

 وياااااااااااهب  ااااااااااا ي  ماااااااااااټ ک  اااااااااااو ياااااااااااو شاااااااااااې    

 قاااااااااااااااو ساااااااااااااااد و  ز للاااااااااااااااو  ااااااااااااااا ي  تګاااااااااااااااو 

  تاااااااااااااااااااا ي آی ډ  هاااااااااااااااااااا ي آی وس  لا لااااااااااااااااااااې  

   ي تهلاااااااااااااااو ک کااااااااااااااا   ارهلګاااااااااااااااې يلګاااااااااااااااېلا   

 

 حاااااااااااق تااااااااااا   و ااااااااااا س شاااااااااااې   ي وياااااااااااو وااااااااااالا   

 س لاوسی تهلااااااااااااااااااااااااااو خااااااااااااااااااااااااااذمت کګااااااااااااااااااااااااااو 

 

 

 کوقل – ۵۸۱۵/۵۵/۲۲
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 وطن
 يااااااااااو و لااااااااااټ سي مياااااااااات و  اااااااااااکې شاااااااااا يهک ز  ااااااااااد   

 و  سملااااااااې تااااااااوتټ و   اااااااا  مهاااااااارس  شااااااااې مااااااااټ  هاااااااالب    

 

 ملااااااا ز ااااااوو شااااااې  ااااااال قاااااا ت  خااااااکا ميااااااک  عليااااااار و       

 هاااااااار و س ساااااااا  ي  يااااااااها و  ق ساااااااا و س شااااااااې مااااااااټ  هاااااااالب 

 هاااااار ولګ ااااااې سار ضااااااو کاااااا ئ  اااااا  ماااااا تې وي واااااا   ي شااااااا       

 هااااار يلاااااد و سقوساااااها  پاااااو  پو اااااد  شاااااوق ي شاااااا ماااااټ  هااااالب

 هلويهاااااااااوی هااااااااار وس ساااااااااکو ک شاااااااااهر وهه اااااااااېا هاااااااااوقهاکب 

 ل   واااا هر    وسی قااااې ز ااااوو شااااا مااااټ  هاااالب  هاااار    ي اااا  يااااا 

 سي واااااااا هري  اااااااا ۍ ويهااااااااو واااااااالا قاااااااادل کر کااااااااون يااااااااو قااااااااهآ 

 و شااااااه ها شاااااار ئ آش هاااااار کاااااا تټ واااااا ه يااااااې مااااااټ  هاااااالب     

 

  ه ااااااااااو مهاااااااااا ۍ سلااااااااااد س  ييااااااااااوو  وسی شااااااااااهر ا شااااااااااا     

    ااااااا  هااااااا  ې قااااااا  مااااااااوعد هااااااار خ لاااااااو کااااااا م   هااااااالب    

 

 شااا يهک  ااال  اااو ماااآ يياااهآ شااا هد ياااو خاااوهرۍ ي اااد   اااووه کاااهآ     

 شااااا يهک کراااااا شاااااې ماااااټ  هااااالب    هااااار  ااااال ق تويېلاااااو وهااااا س   
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 س  اااااااااااااو  هاااااااااااااا ولااااااااااااات ولاساااااااااااااهويټ کګاااااااااااااو ق اااااااااااااو   

 هااااااار ک ويهاااااااو ولکاااااااټ حااااااا    غ لاااااااون سزاااااااا ماااااااټ  هااااااالب       

 

 واااااااااا  سيلااااااااااټ سق وي مر اااااااااال ک وااااااااااو ا  هااااااااااا خااااااااااوهر    

 ک اااااااو يه سساااااااکو قهااااااارغ شاااااااا ملايااااااا  کااااااا ئ ماااااااو  هااااااالب      

 

 ي لګاااااااو  قاااااااې سساااااااکادسو وس  اااااااا عاااااااويټ توياااااااک ماااااااا  و     

  هااااا واااا  وهااااک کاااا ، هاااار و  ااااون  ااااها تلګاااا س  مااااټ  هاااالب  

 

 لر ريټ، کاااااااااااو  ری س اااااااااااډ وي زي  شاااااااااااره مااااااااااا يها   شااااااااااا

 سي ساااا و   س ي ااااوم واااا  وااااها  ااااو خ شاااايخکټ تااااې مااااټ  هاااالب      

 

 کاااااااااو  هاااااااااا صااااااااارکو    ااااااااا  و س  لحاااااااااااا يګهاااااااااو تاااااااااې 

 و  سياااااااااو کر کاااااااااون قېاااااااااد  سي حضاااااااااو قاااااااااو ماااااااااټ  هااااااااالب     

 

 

 کوقل -۵۸۱۵/۸/۵۱
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 ارمنم
 کو سی   ز  ييلټ

 س ملآ يه س شې

 سق آ يي س شې

  ر س ملآ يه س شې

 ييلېکو سي   زس  

 تهلو يګو  ويې

 تهلو س  س ياکې

 مآ  و يي سم شې

 مآ  و يي سم شې

  ر س ملآ يه س شې

 کو سی   زس  ييلې

 سيچهلای س و  ي شا

 س رک و  و   ي شا

 س  مو سي سشې

 س  مو سي س شې

  ر س ملآ يه س شې

 کو سی   زس  ييلې
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   قل شوق ي سی

 کهلو ور ي آی

 سق  خ ل يه س شې

 سق  خ ل يه س شې

 س ملآ يه س شې ر 

 کو سي   زس  ييلې

 تهلو خ ي س  خص کې

 ق قهټ تهلو ص  تې

 س  ه خ ل يي سشې

 س  ه خ ل يي س شې

  ر س ملآ يه س شې

 کو سي   زس  ييلټ

 

 

 کوقل – ۵۸۱۵/۲/۵۲
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 اړيم
 يااااااااااا ملااااااااااا ياااااااااا ی تااااااااااو قاااااااااا  خرااااااااااو سق ااااااااااآ    

 کااااااااااا مهلااااااااااو  اااااااااادي ق ااااااااااټ  ساااااااااا س سق ااااااااااآ؟    

 

 و اااااااټ مااااااارحلب  اااااااو تاااااااو قهاااااااټ قاااااااټ شااااااار  اااااااې    

  وسی  ااااااااااا  م و س سق اااااااااااآ؟ ماااااااااااری  اااااااااااو کاااااااااااا  

  ااااااااو  سااااااااکټ واااااااادس ټ ک  ااااااااو خ قاااااااا    ر  ااااااااټ 

 س قه کااااااااااااا ويهااااااااااااو ک  ااااااااااااو مهلااااااااااااو سق ااااااااااااآ؟    

 وااااااااااا قس خ شاااااااااااحول س  اااااااااااټ ت مااااااااااات ولاتاااااااااااو  

 سيياااااااو ت مکهااااااادي يااااااا ی، خااااااا ل  س خطاااااااو سق اااااااآ؟   

 شاااااری سساااااکو ک  اااااو سيياااااهو کاااااا تاااااو مهلاااااو  ااااادي      

 قاااااااااات خاااااااااا ل قهاااااااااا س آی قااااااااااټ واااااااااار س سق ااااااااااآ؟     

 

 مهلاااااو  ااااا  ساااااوي يا شاااااا خراااااو ماااااو قاااااو هاااااه  کااااا ون 

  او دسياااااااو شاااااااټ ملاااااااډ س سق اااااااآ خرګاااااااا ک  اااااااو ک

 

۵۸۱۲/۸/۵۳ 

 کوقل
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 ورچېس لشکيی
 

 ساااااااااوه سيياااااااااه س تهلاااااااااو و  اااااااااوه سيکاااااااااټ س ااااااااا س آم 

 مهلاااااااااااکټ ويهااااااااااو ک  ااااااااااو ماااااااااادسم سه ياااااااااا   س آم   

 تهلااااااااااو خهااااااااااويټ ويهااااااااااو ملااااااااااا يپاااااااااا  ڼوشااااااااااټ   

 مااااااااااااو يپ ڼااااااااااااو ک  ااااااااااااو قهااااااااااااد  خ سه يپاااااااااااا س آم

 

 کل اااااا ی ييو ااااااک وااااااو کااااااو  وکهااااااک تاااااا ی و ااااااآ  

 سيچااااااااهلای  ااااااااولا کااااااااو    ر ااااااااک تاااااااا ی و ااااااااآ     

 شااااااااااااره وهااااااااااااوو سشاااااااااااالو سسکاااااااااااااکټ  سقسااااااااااااکآ

  ااااو تپااااټ تللااااو سسااااکټ کلګاااا ی تپهااااک تاااا ی و ااااآ       

 

 سقه ک  اااااااااو ساااااااااووی آی و  ه ک  اااااااااو قااااااااا  يااااااااارم    

 و سااااااکټ  ااااااا شااااااټ شاااااادسل مهلااااااو ک  ااااااو قاااااا  رم   

 وويااااااااااااااکټ و کهاااااااااااااو هلهياااااااااااااو مهلاااااااااااااو  وسی  
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 ياا  ی يااو قهااو مهلاااکټ، وس ي سيچهلا ااو ک  ااو ق شاارم       

 

    ااااااااااو ک  ااااااااااو ييااااااااااهلټ تااااااااااو و خاااااااااا  سی سه آم

 سی واااااا سم وممااااااري ملااااااټ مااااااري  ااااااو تااااااو کااااااهب    

 وااااااا سم ياااااااو ماااااااو ټ س سزي سزياااااااو ک  اااااااو   ر اااااااا   

 ماااو  اااټ  اااو مهکاااون ياااو قاااهآ س  اااو  سسااات شاااا ک کااادم       
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 شوړی
 وياااااااو  اااااااټ وياااااااهب شاااااااار ياااااااو شااااااا ق و واااااااهچآ     

 سوقااااااااااټ ي ااااااااااآ ولد اااااااااادی  اااااااااا  شااااااااااوق  چااااااااااآ     

 ومااااااااااااااا ی  زن سااااااااااااااااه يټ ق وااااااااااااااا  وااااااااااااااااهچآ  

 راااااا   سيض ااااااب ي شااااااو ک  ااااااو  اااااا  وااااااب قاااااا  آيااااااهچآ

 

 

 ايرمبو
  ااااها ملااااډ کاااااکو س   لااااټ    ز   س  ز   وس  کااااو يهلااااو، 

 خاااااااا ل  ااااااااو مهلااااااااو واااااااالا که سشااااااااټ ظ ااااااااآ قاااااااا     

 س چااااها مااااووي س  مالاااا ي يالکهلا اااا ي مااااو  هاااالب  

 مهلاااااااو شاااااااره  ي چاااااااها  ل اااااااټ کااااااا ی س ااااااار ميااااااا   
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 دوخلګه
 ماااااااااو و  خ  اااااااااو سماااااااااو ولاظ اااااااااآ کهااااااااا س شاااااااااټ     

 کاااااااااااااااااااو سی ز  س     اااااااااااااااااااي     خو يدياااااااااااااااااااو  

 ظويلااااااااااون سمااااااااااو کلااااااااااده شااااااااااره يهاااااااااا ی آ اااااااااال  

 وسشااااااها سمااااااو و سشااااااا ساااااات    ااااااو سااااااول اه ډسيلاااااا  

 

 درييکيم
 ترسټ س  و قس وهاک کاو  سن  وسی کاو سه و  ه اهآ    

 سااااااو ز   س  ز   وس  کااااااويټ س اااااال  مااااااو  هلااااااو  

 يااو س اا  ا کااو خاا س ی هلګااويټ سسااکو سااد و تااا      

 ماااااا  تااااااو  ا ي ضااااااکهلای کاااااا   اااااا ی و لااااااو 
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 حق
 س ظاااااااويآ آيکاااااااټ م  ااااااا م ملااااااااو س اااااااا س آ     

 مااااها  اااا  وی کااااو ارعاااا ن ي ااااو وی م سااااا آ 

 حاااااق قوهااااال شاااااره مااااادسم کومهاااااوم قااااا س شاااااټ  

 سقاااااااارسههآ پ ااااااااو آس     شاااااااال  وهاااااااادس آ    

 

 لهمه ګارس شيلهه
 سقسااااااااااااااااااااکو ز  ه     قهااااااااااااااااااااون غلهاااااااااااااااااااادي  

 ي لاااااو  اااااو  شاااااه و وااااالا سياااااا قهاااااون ماااااو ملد ااااادي       

 ز   خو ياااااااااديټ شااااااااااوق ی آن ولاااااااااا  ولد اااااااااادي 

 ظويلاااااااااون ق وااااااااال تياااااااااوه قهاااااااااون ماااااااااو ملد ااااااااادي 

 

۵۸۱۵/۵۲/۵۲ 

 کوقل
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سن پشه يې جبېس اوتي لغتي ګه اما ول
تې پلانونګی اشنا بېن پښتو جبېدې 

 مانا بيوي شن
 

 و  و و مويو يچت شلو ه

  يلډ  م تټ  ۵

  خير  س ېت  ۲

  څ  کو   ۸

    ځ و س   ۴

  ت ټ  م وې سم  ۱

  ه کو ي و و   ۱

  يه  سل ي ې ولا  ۲

  پل، کرو، مرتيو وهري  ۳

    ښ قا س  ۹

  و ه، ز رک سز  س  ۵۲

  کو  ېر  س و  ۵۵
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  وېژيد   ي وهل سم  ۵۲

     پوی س   ت   ۵۸

  غ ښکلو س   ک  ۵۴

   ست ل ي    ۵۱

  وو تلدي ما ېد   ۵۱

   خت ويو  ۵۲

  ک م  خت ک ون  ۵۳

  هلدس يګو سخ ل  ۵۹

  ي     ي  ۲۲

  ت ي     و  ۲۵

  س   سييو  ۲۲

  کهيهد  ووما  ۲۸

   س  ه س آ  ۲۴

  س قو      ۲۱

  و  س    س قو س آ      ۲۱

   رسن  ېرسن  ۲۲

  ووتې و  س  ۲۳
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    ک ی م  وی و  سن  ۲۹

  سر يو م  شرزا  ۸۲

    قويد  شرئ  ۸۵

  مخ ې و قس  ۸۲

  و ق وپ س  ۸۸

    سن وق س  ۸۴

  ښو اکو س و س  ۸۱

  قد ي  سو س  ۸۱

  زم ي  سمو  ۸۲

  پوي يو    زا  ۸۳

  س  سحګويې وويېا  ۸۹

  هلدغو مه ټ  ۴۲

  ي  ا و سن  ۴۵

  خو  ه و ه  ۴۲

  ملځ ملاو  ۴۸

  ور و  لد س  ۴۴

  ملديا يه سن  ۴۱
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  س  ت سر شر ق   ۴۱

  سوتلو يلګو  ۴۲

  وهر ي  س يهلو  ۴۳

  هچ ی تې  ۴۹

  شر س   ي ټ شر س  ويلو  ۱۲

  لا ښ  يو ولدي ق ک  ۱۵

  س   قت  ۱۲

  س ج وی وه سن  ۱۸

  غې  کچو  ۱۴

    ل مر ک  ۱۱

  ک م ک تټ  ۱۱

  زمو مهلټ  ۱۲

  م   آي  ۱۳

  ولا  توتټ  ۱۹

  لا  وو يومو سسکو يومېدي  ۱۲

   لاق تاک ي  ۱۵

  ت ل   ئ  ۱۲
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۱۸  

مط ب  ې و هلد  وس وي

 زق  څخو وی وس وي

 

  شکو شا   ۱۴

  م ه، قډسی وم ي  ۱۱

  ت ل  ې و،   ئټ  ۱۱

  غر وس   ۱۲

  خ ق   و  ۱۳

  ورستو  لد ي  ۱۹

  ش ل ش   ډک ي  ۲۲

   ې  و  ۲۵

  و هچې تهب  ۲۲

  مير ډشک   و ويک   ۲۸

  و وي  ياکاکو  ۲۴

  يلډ م تو  ۲۱

  لا   ې سسکهو  ۲۱

   ه ټ هل ي  ۲۲

  تا، شخصټ وا  ۲۳
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    ر ل، ترهګر قيلټ  ۲۹

  قکون قکهلا  ۳۲

     آ ل   ۳۵

  و ی مې  ۳۲

  ي          ۳۸

  و ه م ي ي  ۳۴

  ورز وه س قس  ۳۱

  يو ه    س ئ  ۳۱

  س يو س  صرو شهآ  ۳۲

  مرغ   لچو  ۳۳

  سپها   ېک  ۳۹

    ک م و آ   ۹۲

  ي ی     ۹۵

  ۵۸۳۵  و   و س ا  ۹۲

    ک  دي و چېا  ۹۸

  هچ ی تې  ۹۴

   س ي پټ وريګې  ۹۱
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     سيټ سزګهري  ۹۱

       يټ يې يګهري  ۹۲

  يري قې وس  و  ۹۳

    ک ي  ک  ۹۹

  مر  مو يټ  ۵۲۲

  ت   شومهک  ۵۲۵

  سه  ی  ې س     ۵۲۲

   ڼو ي ش  ۵۲۸

  سک  ی تو س  ۵۲۴

  شپو  زل  ۵۲۱

  خکل سيهک  ۵۲۱

  سېيل ش ی وک ي  ۵۲۲

  يهدل تو  ک  ۵۲۳

  يب کويو و  سول  ۵۲۹

  سکر   سيچهلای  ۵۵۲

ش  ڼ    ساآ پلو    س شو  ۵۵۵

 وی
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  ک ي   کو ها  و کهو ها  ۵۵۲

  س   سييو  ۵۵۸

  يهدل ييهک  ۵۵۴

  زه آ  ۵۵۱

  ډزر ق   ۵۵۱

  زقه    سق وس  ۵۵۲

  هاې سي   ۵۵۳

  شآ و  قهآ  ۵۵۹

  ز ی و  و ي ې  ۵۲۲

  ورزج وی  قتون  ۵۲۵

  زيګ يې  ې  آ يپه هآ  ۵۲۲

   س ې مګو  ۵۲۸

  وو وه قويد  و   ۵۲۴

  شئ قدس  ۵۲۱

  ز  و د   ۵۲۱

    ې ک ئ کدس  ۵۲۲

  خوهر  سقولاې  ۵۲۳
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     قې ک ئ ووس   ۵۲۹

  ول  س  وګ ه هلچول  ۵۸۲

   لا تاک س  ۵۸۵

  ک ک ک  س  ۵۸۲

  موتو ملې  ۵۸۸

  تڼې  ې ک  اکو  ۵۸۴

  څر   م  ې  ر لټ  ۵۸۱

  يو  ې ورز وم يو س ق لټ  ۵۸۱

  ش م  ې ډز هلټ  ۵۸۲

ک ی مې وی، ک م  که  سم، ک سم، کهآ  ۵۸۳

  ې

 

  يه يا مې وی سييه آ  ۵۸۹

  وو شون، وو څېر مثل ک ئ  ۵۴۲

  ک     شل   ۵۴۵

  شهلدل و شهک  ۵۴۲

  ساچون س غون  ۵۴۸

   س    ې و يهاټ  ۵۴۴
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  ملا، کلر  ېا   ۵۴۱

  ت يا تلګ ي   ۵۴۱

  ورزج ول س ق ک  ۵۴۲

  يلر س    ۵۴۳

  ت و شټ تپې  ۵۴۹

  وو سکر   سيچېد    ۵۱۲

   سو   قي س د   ۵۱۵

  و پل ې کره کرس   ۵۱۲

  شټ ها  ۵۱۸

   خ زز ي سيا ې  ۵۱۴

  هچ ی س تې   ۵۱۱

   هل ش ي هل ي  ۵۱۱

  غ سقي سز  ا  ۵۱۲

  ت  تآ سيدس س  ۵۱۳

    سې ي و يې  ۵۱۹

  سرتو شر      ۵۱۲

  وغو سز و  ۵۱۵
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  څو غ سقي! ک س   و  ۵۱۲

   اي س تټ  ۵۱۸

  قرقلډ ت م ي   ۵۱۴

  م ه ي ي  ۵۱۱

  يو و   ي يو تا   ۵۱۱

  ت ي ت يټ   ۵۱۲

  س ززديټ و ت ي  ۵۱۳

  غوښ يو ويدۍ  ۵۱۹

  زقزديټ   ر ي  ۵۲۲

  ووڅې ئ س  وس  ۵۲۵

  ورز وئ س قوس  ۵۲۲

   س ې خ ئ    وس  ۵۲۸

  ورسييئ  ويد س  ۵۲۴

  تېرز ي     و  ۵۲۱

  قهو  ېر  ۵۲۱

   سپټ س ګو  ۵۲۲

 يو  ، س    وو غ ا  کوقهلګو  ۵۲۳
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  هل، غ ا تو  س ل

  وومې  هلا  ۵۲۹

  ک ا لام  ۵۳۲

  آ    قس  ۵۳۵

  ملډ  س قر ک  ۵۳۲

  سک ی کې ي  تېا  ۵۳۸

  سق ل کې ي ورتېا  ۵۳۴

  کيت س  کر خ ېا  و ک ېا  ۵۳۱

  ش ي  ، و  هرسن کوڼټ  ۵۳۱

  ي  ل، و  وسون شچهک  ۵۳۲

   و ي اي و مهدي  ۵۳۳

  مخ يو م  و  سکا  ۵۳۹

و س  قي  ډ ډۍ  و   و ب  ۵۹۲

 س  قيهلو

 

  خ     ې س سکا  ۵۹۵

  ښ و ه ک    ې س اټ  ۵۹۲

    سن س    اوق ش ی و ق ي  ۵۹۸
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  ي سکا سه سو  و س سو  ۵۹۴

  وو س ښ    سزرکېد   ۵۹۱

  س ره سسک  ۵۹۱

    قې وېژي  وېلدس  ۵۹۲

  قد مه   ۵۹۳

  و  تو  ق   ۵۹۹

  ښ کو سک ق  ۲۲۲

  کيوم ش ی قې  قټ  ۲۲۵

  ملاست، غ  ززديا ي ق ي  ۲۲۲

  توتو ت    ۲۲۸

  ت وک ت وکت ووي ،   ۲۲۴

  غ ي ل قې هک  ۲۲۱

  يو ل، تض ب ک تو  ۲۲۱

  س ه سات  ۲۲۲

  څ س ه کو    و  ۲۲۳

  تېرو  ک ل  ز ې ې  ۲۲۹

  ووڅې ه      ۲۵۲
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  وجو و  وو اکې  ۲۵۵

  کېده وهو  ۲۵۲

  وي آ ا  ۲۵۸

    سو يو ت رس  ل   يو ی،  سيټ  ۲۵۴

  وخ سيا و قک يټ  ۲۵۱

    ک ی و  س  ۲۵۱

  موت ل ملډ ک  ۲۵۲

  وو س او  کې يګټ  ۲۵۳

  ورز  ل، غ څ ل ک هک  ۲۵۹

  و ه ورو س  ۲۲۲

   مرم، م  يآ، ي س  ۲۲۵

  سطو  يېڼو  ۲۲۲

  غ ښو مې وهآ  ۲۲۸

   څلډل شټ وکو  ۲۲۴

  هډ کټ مې سي هآ  ۲۲۱

  س  ی  لا  ۲۲۱

  قيد  سيد ا  ۲۲۲
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  ک م  ې کهلو  ۲۲۳

  شټ و  قې  ۲۲۹

  يو و   ي مکهون  ۲۸۲

    سن و  شټ شوقن  ۲۸۵

    ې ش ه ډکهو  ۲۸۲

   ي څلډه ت هو  ۲۸۸

      يکآ   اکو سي ملګل  ۲۸۴

  ورسييه ي سهو  ۲۸۱

  قېرتو  ې ک ه  ولا  ۲۸۱

  مو  ولده  ۲۸۲

  يهدل ش ی يي س  ۲۸۳

  غ سقم  ې س   آ  ۲۸۹

  و ق ي  يل ېا  ۲۴۲

  موکې، خه و کې ک  و  ۲۴۵

  شها سيهلو  ۲۴۲

  س    ش يهک  ۲۴۸

  زسيګټ يپېګو  ۲۴۴
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   سې ي و يګو  ۲۴۱

  تا، واکون       ۲۴۱

  ت وه تپ ي  ۲۴۲

  قهو م  م يد يې ا  ۲۴۳

  سلد ه  ې  ۲۴۹

    ې چ،  سا ي  ۲۱۲

  ي سکل و ک  ۲۱۵

   س يا و ېکون  ۲۱۲

    سئ يووس  ۲۱۸

  قېرتو  ې ک ئ ي سېدس  ۲۱۴

  واريا قئو   ۲۱۱

    لو سش  ۲۱۱

  س  يټ سسکټ   چ   ۲۱۲

  پ سن و يټ  ۲۱۳

    ، و  سزه وُ   ۲۱۹

   خکل سيهل   ۲۱۲

  مر   ي ا س  ۲۱۵
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  ووڼې و وی  ۲۱۲

  تجکېديټ وي م  کهلج  ۲۱۸

  ډزر قهر  ق   ۲۱۴

    ې، او د  يره   ۲۱۱

  ملځويو  ملاوی  ۲۱۱

  ز ،   ک، قه ه ول  ۲۱۲

  وغو س      ۲۱۳

ييټ، يو  ې شټ  قهدن  ۲۱۹

 ک يا

 

  و ون، ي ۍ و لټ  ۲۲۲

   لو تلو  ۲۲۵

  و  ، سرض وس ا  ۲۲۲

و شوعر مط ب    ها  خکا  ۲۲۸

 و خکا يو وی

 

و شوعر مط ب و  عدن  ۲۲۴

عدن و ښ  ټ ښو  يو 

 وی

 

  و پ يو و  ا  ۲۲۱
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  سرخ ای شرلا يټ  ۲۲۱

و مضد يټ وخ سيا و  ستا  ۲۲۲

ارهل  ع آ س  

 مي    ښو 

 

  زمر ويه ، و زمر    شهرمرويو  ۲۲۳

  ي يګ   وو   ۲۲۹

  و قوت  سي  قوت  يو  ۲۳۲

  ک   مې   شلګآ  ۲۳۵

    ک ي و ګو  ۲۳۲

و يلګرهو  يو مط ب  يلګرهر  ۲۳۸

 وی

 

  يه يټ سييهکو  ۲۳۴

و قدخيون يو مط ب  قدخيا  ۲۳۱

 وی

 

  تېر ش ی    کون  ۲۳۱

وو زوون يو مط ب  و زوا  ۲۳۲

 وی

 

  مط ب ویو يچلون يو  يچلا  ۲۳۳
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  و    وو  ۲۳۹

  هر هراکو س  هرسی  ۲۹۲

  خلاص ن   تهلهې  ۲۹۵

  توج  وچو  ۲۹۲

  ووڅ ن س  يټ  ۲۹۸

     ځ سق ټ  ۲۹۴

  س لاو يو س  وی  ۲۹۱

  و ی ډم و  ۲۹۱

  و و  و   ي و ک    ۲۹۲

  ښو، خ م قهټ  ۲۹۳

  س مون مې  ې س ملټ  ۲۹۹

  موتو ملې  ۸۲۲

و يه  سل مط ب و  س تلآ  ۸۲۵

و ه ي    س تا ک ا 

 وی

 

     تو  ز و ت ې  وويټ  ۸۲۲

  ت و ترسزس  ۸۲۸
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  ي   ل وک  ک ا  وکڼآ  ۸۲۴

  س  م س  لټ  ۸۲۱

  سقه سقه  ۸۲۱

  قخي  قخچو   ۸۲۲

  خلدس سزيو  ۸۲۳

  زقهجوک وه  ک  ۸۲۹

  خپ     يها  ۸۵۲

  س   سيګري  ۸۵۵

  خرګون خرکويټ  ۸۵۲

  وو  رم زقه سقتپ ی  ۸۵۸

  و  غ لاق   ۸۵۴

  هچو څو  ۸۵۱

  و و هې ورو ب  ۸۵۱

  شاو  ش عري  ۸۵۲

  ور يا و کلو  ۸۵۳

  زسقه ق  ا  ۸۵۹

  ښ و ي ي  ا  ۸۲۲
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  و وخ سيټ، و زسقه ک يو   ۸۲۵

  ما خويو، ما کده م خويو  ۸۲۲

  زيګ ن ک تو  ۸۲۸

  کو    و    ۸۲۴

  کو  ي وم   ۸۲۱

    واې وي ها  ۸۲۱

  ک   ک ل  و   ۸۲۲

  شلو ه  لوو  ۸۲۳

وو  و   و    لا ت  شکل  ۸۲۹

 کې    پوی

 

وو  و   و    لا ت    ي و   ۸۸۲

 کې    پوی

 

  يلرخوتو سرسيک  ۸۸۵

  و وېج و و   و    و کلویوه    ۸۸۲

  کل  ک ي   ۸۸۸

  شکو شهکو  ۸۸۴

  و يلګرهو  مرق هوو کهل خې ه  ۸۸۱
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و خې   مرق هو         هک  ۸۸۱

 پوی

 

  ک ک  لاق ت قه ي  ۸۸۲

  څو وي ک شې  ۸۸۳

  ووم   تو  ۸۸۹

  ډکې ي و  ن قګوم  ۸۴۲

  ش يډ  ق س ر  ۸۴۵

  ييکو وي يهاو  ۸۴۲

  قېرتو کېدل  ويا  ۸۴۸

  غ ت  تلا هک  ۸۴۴

  پ ې ي و  ا قګو  ۸۴۱

    ک ي  س  ۸۴۱

     ت، کيوم ش ی ق  س  ۸۴۲

  خ پېدل سياو يهک  ۸۴۳

  ک ل کر ک  ۸۴۹

و و ګوي   و ويو  ې  و ګويهب  ۸۱۲

 زقې شوعر
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  کو  رسي  تو ي لو  و يې  ۸۱۵

  وهضويوي  تو وه ويلا  ۸۱۲

  و هچو س تهب  ۸۱۸

  ز ی و ي و  ۸۱۴

  يلي يا وی شلو يه ېا  ۸۱۱

وو هچو  خت س   زمويو  ۸۱۱

 زمويو کې

 

  م  وی  سن ک ی  شوق  ا  ۸۱۲

  و   پې و سب  ۸۱۳

  وو څو ک  ې  ۸۱۹

و شوعر مط ب و      لو  ۸۱۲

 سيګرزيسي  يو وی

 

      ی تو ن  ۸۱۵

   زرز ي قها  ۸۱۲

  م ۍ،   يو، يضلو ک قي  ۸۱۸

  توي ، مرۍ سيضو  ۸۱۴

ملاست، وو   يډ   ي  س  ۸۱۱

 ش ی
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  لا  تو  سپټ سسکو س ګو  ۸۱۱

    اک ې کل ي  ۸۱۲

  زم ا خو  ه و  ا  ۸۱۳

  کيت س  کر خ لو وک لو  ۸۱۹

  مخ و ې و  وټ  ۸۲۲

  هلچاې تخ ل  ۸۲۵

  ورستو  لد ي  ۸۲۲

  سهلد يو يلدي  ۸۲۸

    ويې، ي ر يو ک و  ۸۲۴

  و شهد   هر ب  ۸۲۱

  حهصو، قرخو،      ي و  ۸۲۱

  موښوم شوم  ۸۲۲

   س ې      س لون  ۸۲۳

  س  ی  لا  ۸۲۹

  وو  س   س لېدی  ۸۳۲

  غر يو وس  لا  ۸۳۵

 مط ب و سک  ي يو  مر خب  ۸۳۲
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 وی

  وخ سيا ويو ه يو  ۸۳۸

  وو ساکخو  سره و ساکخر   ۸۳۴

     پوی س      ۸۳۱

    ک ی و  س  ۸۳۱

  هلچو کاوي   تهاټ ولو  ۸۳۲

  و م   آ هب  ۸۳۳

    ه ي تو و  سي ډ  اکې  ۸۳۹

  ق سکا  ې کلاو ک ټ  ۸۹۲

  غ يډه ش     ت ي  ۸۹۵

  س سپلهي  لو ي  ۸۹۲

سرو  ښ کو ش ی يو  شر  يلګ ي  ۸۹۸

 وی

 

  وو ش   سې ئهد   ۸۹۴

  ار ب،    ل    ت   ۸۹۱

  س    وي تو  ډ ل،  سق  ۸۹۱

  څپې ه  پوټ  ۸۹۲

  څوڅ ا س قو و  ت ټ    ې  ۸۹۳
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    ل کې ي مر ا قګو  ۸۹۹

  ش ی ق س  ۴۲۲

    يو، سص     ي   ۴۲۵

  ک ی  ټ کګو   ۴۲۲

  ي ئ     ۴۲۸

   يې م تې  ۴۲۴

  کوڼا    ي    ۴۲۱

  ک ی   کر کون  ۴۲۱

    لو آش  ۴۲۲

  تل ا پ سن و ه يې  ۴۲۳

  سم   ه س  ې    و ه  ې  ۴۲۹

  ه کو  ي د   ۴۵۲

  ق تا ق تو  ۴۵۵

  لايد  يېلو  ۴۵۲

  سره،   سره ولا  ۴۵۸

  ولګ ، يا تو ک ويهو  ۴۵۴

      وس  تې   ۴۵۱

  سي     و س   ۴۵۱
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   ت ا سي  ۴۵۲

  يو ملځو ت  ا يه س  ۴۵۳

  س او يي س  ۴۵۹

   زجکون يګو  ۴۲۲

  س  ت، و ، ي ق  ويې  ۴۲۵

  ډک س  س  ۴۲۲

   ېرتو   ه مويو يري و   ي  ۴۲۸

   غې ي ور    قل، کېلو  ۴۲۴

   سغ ا قهټ قټ  ۴۲۱

  تول س  س  ۴۲۱

  ي ک ې، ي  شويکو يپ ڼو  ۴۲۲

    ک کل  ئ  ۴۲۳

  ت و خې ي  س  ۴۲۹

  سووه تپهک  ۴۸۲

  س ق سووي  ۴۸۵

  ښ و ه ک ل شدسل  ۴۸۲

  څو  ک م ي  ي  ۴۸۸
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  ي   ووی، ز لو ک کدم  ۴۸۴

   مې خېژ يو ي ق  ش قي  ۴۸۱

  و ق   تو سيهچآ  ۴۸۱

  غ زسن،  و مچي س رم   ۴۸۲

  ملا  ها  ۴۸۳

  ت ل   ئ  ۴۸۹

  خ قيټ   ې وي س چها  ۴۴۲

  م اوو  سمو شره  ۴۴۵

    ي ټ  ې  وي  ي هچها  ۴۴۲

  و موش موي  وو څېر  ل ټ ک ئ  ۴۴۸

  ک ی  ې وی که س، ک س  ۴۴۴

  س اه، شويو کلده  ۴۴۱

  ووتې ک ی  آ و  ې هآ  ۴۴۱

    يو،   څخو  وسی  ۴۴۲

  ملځ تو  سغ ا ملاو س  س  ۴۴۳

   ېرتو   و   ۴۴۹

  ش  دی ق س   ۴۱۲
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  ت  ه شه  و  ۴۱۵

  شټ و  قهون  ۴۱۲

    مې ،  رون ملد د   ۴۱۸

  وو لا ه ولد د   ۴۱۴

  وو سها و  لاه  شټ يلد  و   ۴۱۱

  شلو ه  لوو  ۴۱۱

  مخ ووڼو و  وڼو  ۴۱۲
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يو خوب دوه 

 انځوره
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 خدای دې خير کړي

 هم مې چپه سترګه

 رپي

 هم خوبونه ګډوډ

 وينم

 د پرون شپې نيمايي

 کې

 چې نه بانګ د چرګ

 له خولې وت

 او نه غږ د سپي

 له خولې خوت

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

313 

 کاينات ټول خوبولي

 ځنګېدل په خپل سوچونو

 او فکرنو

 په درانه خوب د نيسان

 ښکالو نه وه د حيوان

 او د انسان

 خو!

 زما د بد نصيبه کوم

 حس ويښ و

 د غمونو په خوراک تالو مې تريخ و

 کله ځان کله جهان، کله

 سپوږمۍ سره مې وې

 پټې خبرې دوره سر کې

 نا ارامه په هر لوټ به

 اوښتم په خپل بستر کې

 مې کړيکې کړې هر اندام
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 د ډېر درد نه

 ټول وجود مې سيخ په  

 سيخ و

 د وختونو دې حالاتو ته

 هيښ پېښ و

 د اندېښنو په چاپېرچل کې

 د اهاړ ګرمۍ په تل کې

 د يلدا د شپې سيلۍ به

 شوې رالنګې

 پوړ، بوړۍ به ترېنه

 جوړې شوې هوا کې

 د چورتونو په دنيا کې

 د هېواد په هره خوا کې

 ژبه د ماضي او حال په

 د جنګونو زور زياتيو

 چپاول صحنو مې
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 ذهن کې خطور خوړ

 فکر تم احساس به مړ شو

 تش کالبود رانه شعور اوړ

 نه پوهېږم؟

 په کوم وخت کې به مې

 سترګې وې ورغلې

 د خوبونو يو ناپاکه

 دنياګۍ ته

 دې خود سره

 او

 بې باکه

 او بېواکه

 خپلواکۍ ته

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري
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 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 خوب کې وايم:

 يو ځل بيا موږ

 راښکل شوي يو

 جګړو ته
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 او  

 پتنو ته

 بې وياړه، بې بنياده

 بې ثوابه

 کارنامو ته

 په بل ځل مو ملا

 تړلې

 تهد خپل ملک ورانېدو 

 خوب کې وايم:

 د جګړې فرهنګ پېرزو

 وه

 په موږ دومره

 ورور د ورور په

 وينو لامبي

 لور د مور سره په

 جنګ ده
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 خور د خور ويښته

 وباسي

 پلار د زوی ځنې

 بېزاره

 او زوی

 له پلاره

 کور په کور

 او قوم په قوم

 کلي په کلي

 پتنې لنګې شوې

 لښکر د تورو سپو ورنه

 پيدا شو.

 زموږه د خوارانو

 ټول وياړونه او

 دودونه يې

 د يو څو ټکو نه
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 ځار کړل

 څو، څو واره

 نور يې نه شم سپين

 ويلای

 يو، يو پټ په

 زړه کې شماره

 ای د دېرشو کلو ياره

 د اتفاق د مېوې ونې جرړې وچې شوې له  

 بېخه!

 پچې ورکې، برخې ورکې،

 حق ناحق شو

 جرګې شور شوې

 نرخ بې نرخو

 لاس کې پرېوت

 تړې ماتې

 ماتې ناغې
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 تيږې ماتې کړې

 تور مخو کاذبانو

 د تورونو په پلکونو

 ترېنه يې جوړې کړې

 مېچنې د سرونو

 دلوي ددې خوارانو

 پرې هډوکي چې:

 رانجه شي

 رڼوي پرې ړندې سترګې

 د پېړيو

 او پرې ګټي اوه جنتونه

 ژوي خپل ټول ګناوونه

 سپينې يې خوی دي

 د زيان تورو لښکرو

 افغانانود بې موره او پلاره 

 د جنګ پړو قربانيانو
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 له خولې يوه چيغه راوځي

 تکراروي دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟

 او په موږ څه کي؟

 خوب کې وايم

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو  

 را اوري

 د باروتو باران

 اوري

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي

 او رژوي

 د ځمکې غرونه
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 له ډېر تاو نه

 ايشوي سمندرونه

 سېلابونه د اوبو

 خړ، پړ

 روان دي

 زموږ ښار کې

 زموږ کلو په بانډو

 او په ديار کې

 زېړ له زوو

 وبالې ډکې ځې

 له وينو.

 هر څه وړي

 د ځان په څېر

 چې:

 مخ ته يې راشي

 زنده سر او که 
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 بې ساه دي

 ماشومان دي که

 سپين ږيري

 سپين سرې که

 نيم زالې

 ټول له مخې په

 ژړا او په

 دعا دي

 تو خړو خټود بارو

 مخکې زغلي د يرغه اسپو په څېر

 دا د ايرو د توفانونو

 لاپوجن يې

 دي را اخيستي

 نامعلومه لور ته يې

 بيايي

 پرې ګټي دنيا د زرو
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 او د اخرت ښکلي قصرونه

 حورې ټولې دوی ته

 ناستې دي په طمعه

 په تحفه کې ورته وړي

 اره سرونه

 نه پوهېږم:

 چې به کوم اسمان سوری و

 ترې راتوی دي دوی ته  

 دا وړ فرمانونه

 سېلابونه دي

 د اوښکو يا د وينو

 په کوڅو په وستلونو

 کروندو په مکتبونو

 بازارونو، په باغونو

 سېل ځايونو کې 

 په شرنده  
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 بهېږي.

 ددغه سېلابونو

 اوبه تورې دي

 هم سرې دي

 هم د خټو يو بلا ده

 په کوم لور چې شي  

 راماتې

 لارې باسي

 کوڅې باسي

 جوړوي لوی تالابونه، ګردابونه

 پروا نه ساتي د لوی

 او د وړو تمدونونو

 اوسنۍ ټکنالوژۍ

 خو!

 خبر نه ده د خپل زوره

 د ژوندون يو هايولا ده
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 هم دې، دې ده

 هم ها، ها ده

 کله دلته، کله هلته

 هر چا سره  

 د سر په سر

 سودا ده

 زړه کې وايم:

 دې د زيان تورو لښکرو

 د عصيان تورو لښکرو

 د سرونو دلالان يې مهار نه کړل

 دې د ځمکې دوزخيانو

 د جنګ پړو قربانيانو

 له خولې  

 يو چيغه راوځي

 تکراروي دغه

 دوه ټکي

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه
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 خوب کې وايم:

 يوه عجيبه شان ورياده

 کوټه څاڅي

 دالان څاڅي

 سمه څاڅيي

 او غر څاڅي

 بيابان څاڅي

 سيابان څاڅي

 اسمان څاڅي

 د هر چا سترګو نه

 دارې وهي وينې

 هم د هغه په ګران څاڅي

 هم ستا په ګرېوان

 څاڅي

 هم زما په ګرېوان

 څاڅي
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 لښکرېدا د زيان تورې 

 او د عصيان تورې لښکرې

 دا د جنګ مړه قربانيان يې

 تر مرۍ پورې ډوب  

 کړي

 او له خولې يې يوه

 چيغه راوځي.

 تکراروي

 دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري
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 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 خوب کې وايم:

 ددې ښار په هره څنډه

 کشتۍ ځغلي بې

 مهاره

 بادبانونه يې

 تک تور دي
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 تنابونه يې

 تک تور دي

 بيرغونه يې

 تک تور دي

 لنګرونه يې

 تک تور دي

 بندرونه يې

 تک تور دي

 د ماڼوګانو د جوسو نه يې

 معلومېږي

 چې:

 وحشت د جزيرېد 

 نه لاهو شوي

 د جزاميانو لور ته

 درومي

 دوی د څېرمې
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 مازو زيان دي

 د عمل ډګر ملاماتو

 د خبرو، لافو او  

 پټاقو اتلانو په

 کوڅو باندې

 ورسم دي

 يو، يو نيسي

 پوزه، غوږ

 ترې پرېکوي

 اعداموي

 سنګساروي

 او

 رجموي

 دوی ورته خاندي

 دا لټان د زمانې

 ورنه راضي دي
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 څو، څو واره شکر  

 باسي

 دا د زيان تورې لښکرې

 او د عصيان تورې لښکرې

 په همدې يې قناعت دی

 ددغه قانع شوو

 تابع شوو

 رنځور غاړو

 بې همته جزاميانو

 دې د جنګ پړو قربانيانو

 له خولې

 يوه چيغه راوځي

 تکراروي

 دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 خوب کې وايم:

 اوريپه شړک 

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 خوب کې وايم:
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 د مهراب، کور

 اور اخيستی

 د ))ززال((، ))رستم(( يادونه

 مړه دي

 ))رودابه((، يرغمل شوې

 لور له موره ورکه شوې

 پلارهزوی له 

 خور له ورور نه

 لادرک دی

 ډېرې خويندې شوې

 بې وروره

 هر څه ترمې شول تالا

 تالا ترغيه

 د پېکي ګل داسې

 بويه

 زموږ ښار څو ځل تش شوی
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 له سړيو

 د خپل او د پرديو

 دا ځل هم انسانان ورک دي

 ددې ښار پاسبانان

 ورک دي

 ځوانان ټول مرچل

 ته تللي د

 بريو

 ګنې ځان سره څه

 راوړي

 خلاصيود 

 )بدبخت قومونه تل

 د خپل ښار دروازې ساتي

 په غلو  

 او په غديو(

 خوب کې وايم:
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 زموږ د ماشومانو  

 په لوبغاو کې 

 سپي غاپي

 غوټه اچوي په

 پټه

 کله مات په رڼا ورځ کړي

 لوی افغان د بل 

 په ګټه

 يږې ټولې لنګې شوي

 خواو شا نږدې

 ملکو کې

 مدرسو کې

 جوماتو کې

 مندرو کېپه کليسا او 

 دا ناوړه

 په سپېڅلو
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 مکانو کې

 په تيارو او په تورتمو

 محلو کې

 روې ټولې بلاربې شوي

 د مظلوم افغان د وينو په

 رودلو

 دا بې ننګه د زيان تورې

 لښکرې

 دا د عصيان تورې

 لښکرې

 په رڼو، رڼو ورګوري

 چاړه يې ستوني ته رارسي

 دوی بيا هم پرې

 نقل شندي د وياړونو

 دوست، دښمن

 پېژندای نه شي
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 دې د جنګ پړو  

 قربانيانو

 د پېړيو دوه  

 مخيانو

 له خولې يو چيغه

 راوځي

 تکراروي

 دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران
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 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 خوب کې وايم:

 ښار مو ټول وينو

 نيولای

 لر او بر نه بحر جوړ دی

 وږم ځي له پرندو وينو

 لوی غونډان په کې 

 ورغړي
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 د خړو او ناولو وينو

 زوو

 له اوبو نه

 ځمکه ټوله له بدبيو

 ډکه شوې

 د کشتۍ د خېټې

 لاندې

 د سېلاب خړې اوبه  

 وينه

 او اور

 چې:

 ستمېږيټول 

 فرياد کاندي

 د باروتو امبارونه

 يې

 لامده شوي
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 سرمايې خو د ښامار

 په څېر  

 اوږده ژبه د ملا نه

 تاوه کړې

 راکاږي نوالې

 ته  

 د مازيګر يوې

 ناشتې ته

 شخوند پرې نه وهي

 تېروي په لويو

 کومو

 دا د زيان تورې

 لښکرې

 او د عصيان تورې

 لښکرې

 ددې عصر جزاميان
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 دا د جنګ مړه

 قربانيان

 چې د هېڅ نه خبر  

 نه دي

 بس همدومره يې له

 له خولې وځي

 تکراروي

 دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران
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 اوري.

 ای د بدشامت وطنه

 ای د بد تقدير مدفنه

 يې کوره د ذوب آهنه

 زرتشت تر برهمتهله 

 د بودا نه بيا تر ننه

 د زمانو تورونالو

 تاړ ګرو

 د شمند روز تورو ټوټو نه

 د پېړيو پخوانۍ

 د مخ خلتې موږ ته کنډلي

 يخې، پخې تختې

 هماغسې د دار بېخ ته پرتې دي

 قيل، فانې او کوندې

 ټول ورسره دي.

 څوک چې يو ټکی په سر کې  
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 ګرځوي.

 ستاسو کالۍ ته

 خوشالۍ ته

 مخ تګ او ترقۍ تهپر

 هسې تش قدم چې

 کېږدي

 زر يې غوڅ کې

 سر له تنه

 قربان شوي دې بچي دي

 پرې ځړېږي

 پرې ځورېږي

 پرې ژړېږي

 د کلونو ارمانجن

 د وختونو ماڼيجن

 د ازله تر ابده

 پرې پوه نه شوې
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 دا د زيان تورې

 لښکرې

 او د عصیان تورې

 لښکرې

 دا د کلونو رنځوران

 دا د جنګ مړه قربانيان

 ورته د لرې ټقې کاندي

 فقط دومره يې

 له خولې وځي

 تکراروي

 دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري
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 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 کې وايم: خوب

 هلته لرې يو نا اشنا

 شان سړی ناست دی

 زوړ، بوډا شان

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 سړی ناست دی

 بې پروا شان سړی

 ناست دی

 اوږدې لمنې څنډو   

 يې  

 ور اخيستی

 دموي سپرغۍ د

 جنګ

 ايلوي سپرغۍ د

 جنګ.

 کموي سپرغۍ

 د جنګ

 خولې ته يې قلف د

 سربو پروت دی

 اشارو او کنايو کې

 دومره وايي
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 دغه، دغه چې:

 وينېنن 

 پاڅېدلي په شپېلۍ

 د اسرافيل دي

 وارثان د عزرايل دي

 دوی په خټه د هابيل او

 د قابيل دي

 هر څوک وژني

 بې بازخواسته

 بې له جرمه

 بې له فکره

 خپل ځان وژني

 تا وژني

 او ما وژني.

 نه پوهېږم؟

 دا د کوم افت
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 سمبول دي

 ځناور دي

 د همنوعو

 چې:

 ورګډ د مړزګو مېږو

 په لوی شپول دي

 وب کې وايم:خ

 ای خالقه د وختونو

 موږ دې څو واره

 پانسۍ کړو

 اخر ته زموږ خالق يې

 موږ مخلوق د بې وسۍ يو

 ښه فکر ورته وکړئ

 ای د فکر خاوندانو

 دا د زيان تورې

 لښکرې
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 او د عصيان تورې

 لښکرې

 خوري روزي د

 د انسانانو

 لږ د رحم اوبه توی کړه

 بې له دې هم موږ پسان

 د قربانۍ يو

 فرياده حلالېږو اوږدېبې 

 غاړې مو نيولي

 د قصاب سپينو چړو ته

 لارې باسو د دوزخ په

 سرو تبيو

 لنډوو دا سخت مزلونه

 ناسپاسه او پردو ته

 دا ولس مې د ناپوه سړو ګله ده

 دې د جنګ پړو
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 قربانيانو

 له خولې يوه چيغه راوځي

 تکراروي

 دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 کې وايم:خوب 

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او
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 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 خوب کې وايم:

 دلته پورته

 هلته کښته

 نامحسوسه

 نامعلومه

 څوک کسان دي

 بهوي ويالې د وينو

 دا حريمن سپېره زامنو  

 هورا څرمن يې مخدا 

 باندې راښکودې

 غولوي د مقدسو ارواګانو
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 جسدونه

 زړه کې وایم:

 دا د کومې زمانې غله

 راټول شوي

 چې جمدر په سروي

 او په جمدر قلموي

 هسک، رنګ

 سرونه

 زمانه يو خواته په

 زغاست ده

 په ګړندو ګامونو زاغلي

 دوی په بله خوا

 روان دي

 چپه ځي او په شا ږدي

 قدمونه

 وايم: خوب کې
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 يو ناڅاپه مې زړه 

 تنګ شي

 د خوبونو دې پليته

 دنياګۍ کې

 يو څوک راشي

 تخنوي مې ويښېدو ته

 د اوسون د جوړولو

 هيله من يم

 زما هم د ساده ګانو

 ددې دور افغانانو

 دا د جنګ مړو قربانيانو

 دې د پېړيو دوزخيانو

 په څېر:

 همدا يوه چيغه  

 راوځي

 تکراروي
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 دغه دوه ټکي

 څه؟! موږ ته يې

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 ايشوي

 سمندرونه

 بيا وايم

 پاس اسمان په

 لوګو پټ دی

 پوروړو لمر، سپوږمۍ

 ده حلقه کړې

 او کېکاږي

 ځمکه سور تنور ده لاندې

 سات په سات د اور

 څادر په ځان

 راکاږي

 دا د لوی ځمکې قابض  

 چې اوړ انسان دی

 په نرۍ نرۍ سپرغيو کې

 ساکاږي
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 غر او سمې اور اخيستی

 هر څه خوري

 ځانته راکاږي

 دا زموږ د توتکيو اوړ

 ښارګوټی

 دا زموږ د کروندګرو

 شنه فصلونه

 دا زموږ د چوپانانو د رمو

 يواه ورغوم

 دا زموږ د کسبګرو په لاس جوړ

 ټول اسبابونه

 اخترونو کې چې زانګي مستې

 پېغلې

 يو د بل پسې راشکېږي د هغه

 ټال تنابونه

 دا هستي چې تباه کېږي
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 يو د بل پسې لوټېږي

 او نيستۍ ته سپارل کېږي

 ولې ولې؟

 څه لپاره؟

 چا لپاره؟

 بيا وايم چې:

 هماغه بوډا راشي

 اول سر ته شي

 بيا پښو ته

 غټه ګوته مې کړي کلکه

 کونټۍ ښخه کړي

 په ځمکه

 راته وايي مسوليت دې د اوښ بار شو

 زه بيا وايم:

 ای سړيه

 ښه سړيه
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 او ښايسته

 ښکلی سړيه

 ګل سړيه

 زه ويښ نه يم

 ويده يم

 ځه بابه مې خوزوه

 زه يو فرد ددې جامعې يم

 واکدار نه يم

 سالار نه يم

 مالدار نه يم

 بادار نه يم

 مسوليت ته

 غاړه نه ږدم

 دوی د بار کاږه

 لرګي دي

 هېڅ وخت نه رسي منزل ته

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

333 

 تکفيروي مې په رښتيا

 سپينو خبرو

 دا د عمل ډګر ملاتي دي ازل ته

 دا د زيان تورې

 لښکرې

 او د عصيان تورې

 لښکرې

 ورشه کښېنه دغه مړه

 هېواد ولس ته

 چې دلاسه يې

 پچه نه اوړي

 په تېرو يې وخت

 تېر که

 ژبه.وهي لافې تش په 

 دا د خبرو اتلان  

 دا د جنګ پړه قربانيان
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 تکراروي

 دغه دوه ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه
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 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 ورور د ورور غوښو ته  

 وږی

 پلار د زوی وينو ته  

 تږی

 هر خوا ظلم او وحشت دی

 بربريت د انسان ګوره

 ددې وخت دا ټيټ فطرته حيوان ګوره

 خوب کې وايم:

 دوی دلاسه

 ددې ښار کوترې ټولې

 مړې پرتې دي

 فضا ټوله

 هوا ټوله
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 ځمکه صفا ټوله

 د زاغانو د وزرو چتر

 لاندې

 ځګېروای کاندي

 يوه توره شانته  

 شپه ده

 توده نه ده ښه

 سړه ده

 له موږ نه زموږه

 اهورا ډېره خفه ده

 تل تېروځو.

 افُ

 په اهريمن باندې د ژوند

 لارې بيامومو

 نو ځکه په موږ شامدام

 تورتم دی
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 غرمه غم دی

 سحر غم دی

 شپه لا څه چې ورځ

 هم غم دی

 اختر غم دی

 برات غم دی

 هره عاشورا

 بې له دې غم دی

 زړه کې وايم:

 کاشکې خلاص وای

 د باروتو د لمبو نه

 دې تورو

 لوګو نه

 د کارغانو د ټونګو نه

 او پنجو نه

 بيا وايم:
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 دا هسې يوه هيله او

 ارزو ده

 دا ممکن به تر هغه

 ناجود وي

 چې د زيان تورو

 لښکرو

 او د عصيان تورو

 لښکرو

 خوله کې دا شعار

 موجود وي

 او تکراروي

 دغه دوه ټکي

 يې څه؟! موږ ته

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري
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 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو

 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 بيا وايم:

 لاندې ځمکه سره تبۍ ده

 پاس اسمان په وينو  
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 رنګ دی

 دلته جنګ دی

 جنګ دیهلته 

 همداسې جنګ دی چې

 بيا جنګ دی

 دا خواران خو سوله په سوال

 غواړي

 خلک وايي زموږ د ښار

 مشر ملنګ دی

 کندکچکول يې دی

 په غاړه

 لاس يې اوږد پاتې  

 شوی

 خير، خيرات هر چانه

 غواړي

 لاس يې تنګ دی

(c) ketabton.com: The Digital Library



 الحاج محمد حسن حسام منظوم کلياتد       

330 

 غواړي چې دا درې وږي ماړه 

 کړي

 دوی لپاره يې په جهان

 ايښی قلنګ دی

 نازوي لومړی مږې

 غوندي پرې ساتي

 بل لېوانو ته يې رمې

 حواله کړي

 پيشوګان يې د غوښو

 کوټواليان دي

 زما په اند چې:

 د مشورې والا يې

 اميان دي.

 ددې ښار وږی انسان چې

 خپل تقدير بدلوای نه شي

 د جګړې خوله په جګړه ماتوای نه شي
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 د زور اورونه

 خپل ځان خلاصوای نه شي

 دا د زيان تورې

 لښکرې

 او د عصيان تورې

 لښکرې

 داد جنګ پړه قربانيان

 همداسې ښه دي

 تکراروي دې دا دوه  

 ټکي 

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!

 خوب کې وايم:

 په شړک اوري

 په موږ اوري

 په کاسو، کاسو
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 رااوري

 د باروتو باران

 اوري.

 تالنده، برېښنا

 يې

 لرزوي او

 رژوي

 د ځمکې غرونه

 له ډېر تاو نه

 ايشوي

 سمندرونه

 بيا وايم:

 دې سرټنبه مغرور ته ګوره

 ورته توت ښکاري د ټول

 انسان سرونه

 راجواړه ګڼي د درست
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 جهان ملکونه

 ځمکه سېزي

 اسمان سېزي

 انسان سېزي

 حيوان سېزي

 دی د لرې ورته ګوري

 ترېنه اخلي ښه

 خوندونه

 دلته څو په ګوتو شمېر لوی

 دلالان يې ودرولي

 حال دیهلته هم يې دغه 

 تل سودا کړي په بې عدلو

 په ټيټ بها د وينو

 د بېوزلو

 او د عذلو

 پرېکوي ژبې پر بېخ
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 په سرونو کې چېر وي

 هغه سر چې شمله ور وي

 غوڅوي يې

 رغړوي يې

 کولوي یې

 غورځوي يې

 د جګړې د ملک کوڅو ته

 خو راوړ کوټه سپو ته

 خوب کې وايم:

 دا د زيان تورې

 لښکرې

 د عصيان تورې  

 لښکرې

 ددې ښار پوچې  

 ککرې

 شيشې وولي په کاڼو
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 بيا لټوي تورو کودڼو کې

 دا خپل خيرن

 مخونه

 هر څه انګري د لوی دربار 

 له ربه

 دې کې پاڅېدم له خوبه  

 د يو بد اواز

 له ضربه

 اول کېناستم 

 بيا پرېوتم له کټه

 ټول وجود مې خوله

 شوی و

 له هيبته

 زه به ليکم خپل

 خوبونه

 دوی دې کېني
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 ترقيامته

 چې اوس به بابا

 غوښه ډوډۍ راوړي

 تکراروي دې دا دوه

 ټکي

 موږ ته يې څه؟!

 او په موږ څه کی؟!
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 332 ................................................................................. !ېمم یکېمر نه
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 434 ................................................................................................. بيرغ

 433 ............................................................................................... چوچو
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 یمننه او کور ودان

 شخصتت  هېتتداد لتتا  اه ف هل  تتا    لتت د افغانستتنام ي تتر ک   تت   

( څخت  د ړه  لت  ک ت  يللت  چتدد  ت  د       )انجل   ذبت   ا  سستا    راغ ښ

  ه تتاهد  تت  د    تتر  تتدې اثتت   تتا  کتت   تت  اه.  هيچتتر   ي تتر ک   

اثايه د  ا  لرۍ    ل ل چترې د   دا لترۍ بت  دها  لت د  يتد. لت   دلتد        

ديند هېدادهالد څخ  ل  خديا دينښ  ه    چده    لت  خ تل يولتدد    

 اه يادد هس د چنابدند د  ا  دا لرۍ لا لس  هغځدد 

څخت  د ړه  لت  ک ت  يللت       راه  تالدهنک  ل کتدا   د ځل ب ا ددې اثت  لت    

 اه  الدلد جدګ  شد   ل ک د   ددې اث  د  چده

 ل  ف هل ر ي ل 

 د افغانسنام ي ر ک    
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